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RHAGYMADRODD. 



PE yr ymgymmerasid â'r gorchwyl o gasglu hen 
werin-eiríau Sir Gaernarfon hanner canrif yn ol 
cawsid helaethrwydd cyfoethog o ddefnyddiau ; 
erbyn heddyw y mae yr hen bobl oll wedî croesi'r aber 
sy'n ysgaru byd a bywyd, aV canlyniad anocheladwy 
ydyw fod llawer o*r hen eiríau wedi eu colli cyn cof yr 
oes hon — ciliasant yn raddol o flaen ymlediad yr iaith 
lenyddol a'r dyfodiad parhaus a chynnyddol o eiriau 
Seisnig i fewn, yr hyn, ysywaeth, fu'n achlysur i nifer 
anmhrisiadwy werthfawr o'n hen werin-eiriau suddo i 
waelodion ebargofìant heb obaith iddynt gael adgyfod- 
îad mwyach. Eto, er ei bod wedi myned yn hwyr ar 
eu hanes, cymhwysach na galaru yn swrth uwchben 
y colliant yw ymdrechu i lofFa yma a thraw — canys o 
hyn, fe ddichon, y gellir adfywiad i rai o'r mân wedd- 
illion ag y byddwn mor íFodus a llwyddo i'w hachub 
rhag myned ar ddìfancoll, o herwydd cawn fod rhai o 
honynt wedi goroesi sigliad oesoedd lawer — rhai wedî 
newid eu gwisg trwy fyrdra cof y cyhoedd yn nghywir- 
deb adroddîadau, ond adwaenir eu gwedd, er dan nodau 
canrifoedd o amser — yn yspaid namyn deugain mlynedd, 
rhyfedd fu y newidiadau, megis pe troisid pobpeth y tu 
chwithig i lawr. 

Tuag at iawn ddeall tarddiad yr hen werin-eiriau ni 
enir byth mo'r dyn all roddi goleuni ar y pwngc. Mae 
llawer o honynt wedi eu bathu o oes i oes gan y werin 
at wasanaeth neillduol — gannoedd o eiriau yn Ilafaredig, 
nad ydynt wedi eu cydnabod eto gan y geîriadurwyr— yn 
eu mysg lawer o eiriau, tywyll gan henaint dros gyfríf 
— yn nghyda llawer math o hen eiríau yn gaiw am eu 
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halltudîo yn llwyr allan o arferiad^bastarddîaid a 
barbaríaid o wneuthurîad annghelfydd, ac mewn gwisg 
mor ddieithr fel y mae yn mron yn anhawdd eu had- 
nabod. Yr ystyriaeth o hyn a'n harweinia i gredu fod 
yn rhaid byw yn mysg y bobl gyfFredin, ac ymgymmysgu 
â hwynt — bod yn gyfarwydd âg amgylchiadau eu byw, 
&c., cyn y ceir nemor wybodaeth o'u hieithwedd a'u 
termau, heb esgeuluso ymofyn â*r fam yn ei chartref, â'r 
piant hyd y íFyrdd, âV bobl yn y farchnadfa, a sylwi hyd 
y nod pa fodd y llefarant ; oblegid cawn yn fynych fod 
llafar gwlad yn fwy awgrymiadol o darddiad gair nag 
yw geiriaduron y bobl ddysgedig ; a rhaid gosod hyny 
yn erbyn tystîolaeth rhai o'r fath. Os yw gair neu 
ddywediad yn annealladwy, y maent hwy yn sicr o 
ganfod ífordd i'w esbonio. Âr y tu arall, gosodwn 
dystiolaeth hen wr neu hen wraig ar y fath fater o flaen 
tystiolaeth ein prif awdwyr — y mae tafodiaith wedî 
cadw llawer o eiriau hynafol yn ffyddlonach na'r iaith 
lenyddol. Os ** Trech gwlad nag arglwydd," trech 
llafar na grammadeg. 

Mae geiriau a arferir gan y werin anhyddysg yn 
liawer mwy effeithiol na geiriau annghynefìn ymadrodd 
dysg ; er, ar yr un pryd, fod rhai o eiriau y werin ag y 
mae'n rhaid wrth gryn graíFder i ganfod beth oiygir 
neu fwriedir drwyddynt — nid beth ddywedant hwy yn 
liythyrenol. Yr ocdd yr hen bobi yn arferyd geiriau 
mewn ffurfìau rhyfedd i'n harferion ni yn awr, heb brisio 
dim am eu treigiiad na'u cynaniad mewn unrhyw fodd ; 
ac, yn oi pob argoei, dyiid ystyried hyny bob amser 
wrtii ddosranu hen eìriau. Buddioi hefyd yw syiwi, 
hyd y geiiir, beth oedd ystyr geiriau yn yr amser gynt, 
yn gystai a pheth yw eu hystyr yn ein dyddiau ni. 
Weithiau y mae gair yn iiithro o un ystyr i ystyr arail, 
lied gyffeiyb iddo ar y dechreu, a tbrwy ymarfer yn 
cryfhau yn ei aii ystyr, nes y mae ei ystyr cyntaf yn 
myned yn ddieithr, neu, efaiiai, yn anghof. Nid yr un 
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yw ystyr gair, chwaith, bob amser ac yn mhob am- 
gylchiad. Yn hyn, llawer o fwys-droi fu ar eiriau o oes 
i oes, ac y mae llawer o honynt yn parhau mor amwysel 
ag erioed, tra eraill o honynt yn achiesu ynddynt eu 
hunain fwy o wir hanes gwlad, pe y ceisid cael gafael 
arno, nag y mae y nifer fwyaf o bobl wedi ei ddych- 
ymmygu, Nid oes odid gantref na chwmmwd na 
wahaniaetha i ryw raddau yn yr iaith — mewn un lle 
golyga gair un peth, yn y Ue arall golyga yr un gair 
beth arall hoUol wahanol, ac y mae rhai geiriau na cheir 
mo honynt ond yn unig mewn ambell ardal — perthynol 
i'r gyfryw ardal yn unîg, yr hyn a elwir yn Barthaeg, 
sef laith ardal neu harth neülduoU Nid oes awdurdod i 
eirîau gwerin lleol yn unman ond yn y lle y maent yn 
cael eu harfer yn unîg, ac nis gellir eu hesbonîo yn 
unman ond yn y lle yr arferir hwy — mae gan bob parth 
ei hynodrwydd, a chan bob rhanbarth ei ddefodau. 
Rhaid teithio cryn lawer cyn y gellir amgyffred yn iawn 
y gwahaniaeth rhwng y naîU le a'r llall. 

Bod gwahaniaeth neiilduol o feddwl ac ymadroddi 
yn perthyn i'r werin yn ngwahanol barthau y Sir, sydd 
amlwg. — **Lled dda," yna **lled lew," ac yna yn mlaen 
at**ynolew." Difyr odiaeth yw clywed y geiriau a 
arferir gan y bobl yn y naill ranbarth a'r llall ; a'r modd 
y maent yn newid o fewn ychydig filldiroedd. Un 
diwrnod wrth sylwi fod **hylldod o foch" yma heddyw ; 
**Oes," ebe hen frawd, **mae yma beth anferth o honyn' 
nhw," a thrachefn yr oedd yno **beth awfí." Hawdd 
canfod mai amrywiaeth geiriau sydd yn y darluniad 
blaenorol — amlygiad o ddylanwad pwysig y naill ardal 
a'r Uall ar ei thafodiaith, heb nemor yn yr arwyddocâd : 
Uawer o wahanol ffyrdd sydd gan wahanol bobl wrth 
siarad, a phob un oV bron yn cyfrif ei ffordd ei hun yn 
oreu. Hynodrwydd arall yn arferiad y werin yw y dull 
o gamseinio geirìau neu ddarnau o eiriau, megis braf 
arwinol, clws arwinol, oer arwinol, teg arwinol, &c., yr 
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hyn yn nglŷn â barddonîaeth a gyfrifir yn **ddrwg 
ystyr," i^rwînol yw y gaîr iawn, ac nîd ú^rwinol. Eto, 
ceir siampl o dduli henafol mewn cam-adroddiad llawer 
o eiriauy megis cydlyniad y t wrth y llythyren //, a'r th 
wrth y llythyren n, yn union ar eu hol, megis hollt am 
holl, a penthryn am penrhyn. Effaith tafod anystwyth 
yw yr hollt hwn am holly fel ag y clywir y cyfryw 
dafod yn dyweyd '*dyn hylW* am ddyn hylL Y tafod 
anystwyth hwn hefyd yw creadîgaeth y "rhoid arian" 
am roi arian. Dosbarfh o led gyffelyb natur yw a 
ganlyn, — ** cerch," ** kîerch," **kieirch," ** cyeirch," 
**curch," **cyrch," **cwaethog," **cwarfod," **cymaf," 
**'difar," **'madrodd," **m'r'ynion," **Vioed," *'t'w'chu," 
**t'w'llwch," **'w'llys," ac **ydi," am ceirch, cyfoethog, 
cyfarfod, cymmeraf, edifar, ymadrodd, morwynion, 
erioed, tewychu, tywyllwch, ewyllys, ac ydyw. Dos- 
barth oV un nodweddiad yw diarth, ewyrth, am dieithr, 
ewythr; tangne^^f am tangne/ëdd, &c. Trawsddodiad 
llythyren o flaen y llall yw hyny. Dwad rywbeth am 
dywed; hefyd, **wyt ti'n dwadP^' am dyfod; eto, hyd y 
nod mewn enwau lleoedd, ceir yr unrhyw nodweddiad 
yn ymgyfarfod, megis Bettws Bach, Bettws Fawr, yr 
Orsedd Bach a'r Orsedd Fawr^ &c. Ceir yn y ffurfiau 
blaenorol enghreifftiau amlwg o anwadalwch iaith y 
werin — y dull cymmysglyd o'i thrafod a*i chrugio ar ei 
gilydd, tra ar ei threîgl trwy safnau bwygilydd. I 
ddilyn hyn, cymmerer a ganlyn fel enghraifft o'i hacen- 
iad : — Twr, t'rau (tyrau) ; mynydd, myn'ddoedd (myn- 
yddoedd) ; llum, IPmach (llymach) ; cwmmwl, cwmm'lu 
(cymmylu). Hawdd i bob crwt wybod fod rhywbeth 
allan o le ar beiriannau siaradwyr o'r fath — fod geirîau 
rhai yn glynu megis mewn cilfachau ger porth eu clybod, 
geiriau rhai eraill yn tagu yn eu gyddfau, tra geiriau 
y lleill yn cael Bu llurgunio allan o bob trefn rhwng 
**dannedd gosod," nes bod amledd llygriadau yr oU y 
tuhwnt i rif. Nid dyna ddull pobl hanner canrif yn ol. 
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''Sîaradent hwy, nid yn feinswch, ond yn hyglyw ac 
^irlur, gan droi eu peiriannau yn gyflawn o amgylch 
congl pob gair garw. Elent i ben pob mynydd, ac nid 
i ben y myny' a*r cyffelyb." Tybiwn nad oes angen 
helaethu — fod hynyna yn naill ai digon, ai gormod, i 
wirio nad oes esgus dros andwyo a llurgunio geiriau o 
lygredd i Iygredd — mai gwell yw cael geiriau didolciau 
llafar gwlad yn eu ffurf helaethaf, nag anurddo'r iaith â 
geir-ddamau anolygus a di-fudd dosbarth o bobl fwng- 
leraidd a diffygiol eu Ileferydd. Eto, rhaid i bawb 
ganiatau fod yr iaith lafaredig yn bodoli o ílaen yr 
iaith ysgrifenedîg, ac nad yw yr un ysgrifenedig ond 
cynnrychioli yr un lafaredig ; aV un modd rhaid addef fod 
yr iaith werinaidd, er mor ddi-ddeddf a thoriad haiarn 
bwrw, yn gymmaint uwchlaw grammadeg ag ydyw 
uwchlaw deddf. Felly, gwaîth ofer yw ymresymu âV 
werin ; try glust fyddar at bob cais, a dirwyna ei chwyl- 
îon yn mlaen heb sylwi ar na chyhuddwr nac erfyniwr. 

Y gwir yw, y mae'r iaith yn rhwym o ollwng ymaith 
lawer o eiriau, a chymmeryd i fyhy rai ereill — cyfnewidia 
fel y cyfnewidia y dderwen, yn araf ac yn raddol — dyry 
fodolaeth i eiriau newyddion, ac ystyron newyddion i 
hen eiriau ; a thebygol fod cryn nifer o'i geiriau wedi 
myned ar ddifancoll, neu ynte yn arferedig yn eu dull 
cyfansawdd yn unig, a'u gwreiddiau wedi pydru, os 
nad, o ddigwyddîad, yn cael eu cadw mewn cangen- 
ieithoedd eraill. 

Mae y Bibl Cymraeg wedi dwyn Ilawer o eiriau 
newyddion i fod ac arferiad yn mysg y werin, ac fel 
safon purdeb y gyfryw îaith, cyfieithiad awdurdodedig y 
Bibl a gydnabyddir y rhagoraf ag y gwyddis am dano. 
Canfyddir hefyd fod ychydig o fân bethau yn ein iaith 
sydd yn Iled debyg i amliw oV Bibl Seisnig. Ac onid 
yw yn hysbys fod rhes afrifed bron o eiriau yr hen 
Ladinwyr Eglwysig yn oesoedd cynnaraf Cred wedi eu 
Cymreigio gan yr hen Fynachod Cymreig yn y bummed 
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ganrlf; ac heblaw hyny, bu y Rhufeiniaid yn rheoli 
Ynys Brydain am lawer o gannoedd o flynyddoedd. 
Ond, er yr oll, pe byddid yn fwy cydnabyddus â *Mlafar 
gwlad,*' ac â '41ên y werin," diau na thadogid cymmaint 
o eiriau Cymraeg i wreiddiau, llygriad, a thalfyriad o 
ieithoedd estronol. Gyda hynyna o eithriadau, cyd- 
nabyddir mai un o ddeddfau blaenaf llafar ydyw y duedd 
î leihau llafar tuag at fod yn esmwyth mewn ymddiddan 
— yn ddiarwybod fe newidia fel y newidia hanes cenedl ; 
a thuedd ddi-alw-yn-ol y naill fel y llall ydyw tuag at 
symledd a rhwyddineb gyda phobpeth. 

Cydnebydd pob dyn goleubwyll nad oes modd cael 
ail adroddiadau o lafar eîn cyndadau — fod anhawsder 
i roddi cyfarwyddiadau i seinio ar bapyr. Oni ellir 
tybied, gan hyny, mai gwell gadael y dirgelwch yn 
ddirgelwch — goddef yr anhawsdra, yn hytrach na 
cheisio esbonio yr hyn sydd annichonadwy gyda golwg 
ar fFurfiau llafar y tafod y cyfnod pell hwnw yn ol. O 
ganlyniad, cymhwysach yw i ni droi yn fwy, os nad yn 
hollol at ddefnyddiad geiriau nag at eu tarddiad, fel y 
byddo genym dir íFeithiau dan ein traed. 

Ni ddichon i ni fynegi faint fu ein trafFerth i olrhain 
yr hen eiriau aV hen ddywediadau canlynol — faìnt a 
lafuriasom i geisio deall a chyfleu y defnyddiau a dull y 
werin yn trin a thrafod y moldiau i'w bathu. Nid 
gwaith **caban unnos" oedd myned trwyddynt. Yr 
oedd yn ofynol cnoi cil drachefn a thrachefn ar y rhan 
liosocaf o honynt, a mynych roddi esboniad rhanol lle 
na ellid rhagor, wrth geisio cael allan eu hystyron. 
Wedi yr oll, nid yw'r casgliad ond megis un ar brawf — 
onid ywV geiriau yn awgrymu mil a mwy o helyntion 
dyddorol Sir Gymreig oesau pell yn ol ? Er yn sychion, 
y maent i'r cyfarwydd, yn Ilawn oV awgrymiadau 
mwyaf hapus ; felly, yr ydym yn gobeithio y daw llawer 
i deithio y Uwybr hwn ar ein hol ni, ac eraill ar eu hol 
hwythau. 
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Oddiwrth y geiriau a'r dywediadau gwahanryw a 
nodasom megîs yn eiddo Sir Gaernarfon, gellir dyfalu 
fod nifer helaeth o honynt ar arfer mewn siroedd eraill, 
yn fwyaf neillduol Meirion a Mon, gan fod y siroedd 
hyn — y tair, megis gefeilliaid, a'u hen deuluoedd wedi 
mynych ymbriodi ac ymgyfathrachu â'u gilydd dros 
yspaid blynyddau nas gallwn ddyfalu eu rhifedi. 
Heblaw hyny, bydd achos weithiau yn codi o diriogaeth 
estronol, ac eto ei effeithiau yn ymestyn, efallai, iV 
tirìogaethau cyfagos a chylchynol. 

Prîn y mae eisiau crybwyll nad ydym yn honi 
nemor wreiddioldeb yn nghylch y casgliad, nac wedi 
pryderu gormod yn nghylch y ffynnon ; ein bod, at 
hyny o adnoddau oedd genym wrth law wedi chwilio, 
lloíFa, a chasglu defnyddiau ar yr oll o'r meusydd hyny 
a f u o fewn ein cyrhaedd. Âc, yn olaf, bod rhwymau 
arnom i gydnabod cynnorthwy parod ac ewyllysgar a 
gawsom oddiwrth ddau gyfaill — y Parch. Richard 
Lloyd, Garth Celyn, Criccieth ; a'r diweddar Mr. J. 
Edwards (Meiriadog) — y ddau mwyaf cyfarwydd ar 
hyd y llinellau hyn ag y gwyddom ni am danynt. 



Chwilog, Mai, 1907. 



Yn wladgar, 

J. JONES (Myrddin Fardd), 



♦'•»» 



CYNNWYSIAD. 



TU DAL. 

PENNOD I. ... ... ... ... 1—69 

PENNOD II. ... ... ... ... 70—179 



GwERIN-ElRIAU SlR GaERNARFON. 



Tí— O^O-f- 



PENNOD I. 

A. 

AcHLOD. — **Yr achlod fawr," gwarlhrudd, gwarad- 
wydd, &c. 

AcHLUST — Clybod (hearing), ** Cael achlust," fel 
y dywedir, yw cael rhyw awgrym-glyw am achos 
annghyhoedd. 

A 

Amyd — Yd cymmysgedîg. 

Anlwc — Aflwydd, anífawd, anhap. 

Argian. — Clywir mamau yn arfer y gair yn fynych 
pan y byddo nifer o blant yn tyrfu mewn tai, ** Yn enw'r 
argian fawr, blant, byddwch yn ddistaw." Argan, yn 
debygol, yw y gair, deilliedig o cân a swn^ aV flaen- 
ddawd ar yn grymuso y gân neu y shbn, Felly, meddwl 
arganfawr yw sén mawr, Gwir y dodir i mewn ambell 
ardal, a'i gynanu yn argian^ fel cae yn ciaCy cath yn 
ciath, &c. 

Arnodd — Enw y prif oíFeryn yn mlaen aradr, yn yr 
hwn y mae'r cwlltwr, &c., yn cael eu diogelu. 

AwcH — Llymder, gorawydd ; awch ar arf, ei lymder 
miniog, a sharŷ hnife; awch at fwyd, gorawydd am 
dano — a sharp aỳỳetiie, 

AwDYD. — Rhoir amryw ystyron iV gair awd^ megis 

tymmor, cyfleusdra, cân, <tc. Gwneir hefyd ddefnydd 

o hono mewn geiriau lawer, megis awdyl, arawd, awd- 

wr, &c. Golyga unrhyw waith cynnyrchedig, bid lên, 

llafar, neu gorfforol. Yr olaf, debygol, sydd yma, gan 
B 
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mai yn nglýn â rhy w waith felly y ceir ef bob amser dan 
lafar gwlad, pan gyda'r oìááaiwáyd i*w fachigo — cmdyd 
— rhyw fraswaith annghelfydd, dibwrpas ac anorphen. 

AwFF — Gwrthwynebus ar wedd neu ymddygiad — am- 
bell waith ar y ddau gyfrif. Symlyn, ehud, difoes : — 
Auf—oaf—ough — elf Un o deulu hud a lledrith yr 
hen: amserau, pan yr oedd y tylwyth teg yn chwareu eu 
prangciau yn nheuluoedd y wlad— yn dwyn tlysion a 
gwybodusion bychain y mamau, ac yn rhoi y dwl a'r 
hagr yn gyfnewid yn eu lle. Awff y gelwid y cyfryw ; 
ac wrth yr enw hwnw yr adwaenid pob un hacrach, 
dylach, a mwy difoes na'u gilydd gan y werin bobl. Pa 
un ai y Sais ai y Cymro biau yr hawl iV gair awff yn 
wreiddiol, barned y **Dysgedigion trwyadl,*'ynolhanes 
a gwlad gynhenid y tylwyth teg eu hunain. Gadawn 
ninau rhyngddynt a'r hen Ddoethorion Johnson a 
Webster, &c., gyda dyweyd fod yr essill yn aros eto yn 
y wlad yn doraeth, ebe'r werin, ac y cwrddir rhyw awfF 
neu gilydd o honynt beunydd beunos. 

B. 

Bach. — Arferir y gair yn fynych i ddynodi anwyldeb. 

Bachbll-morddwyd — Cilfach bôn y glun. 

Bach-walbant. — Yr ystyr yw cil-fach, cil-fan, sef 
congl neu fan neillduedig — y mur lle gorphwys y bargod. 

Bagaldio, neu ^' Bagaldio siarad," am blentyn yn 
dechreu siarad. 

Bara Cri — Teisenau o fara heb ei lefeinio — bara 
croew yr Ysgrythyr, yr hwn y dywed rhai adnodau fod 
yn rhaid ei bobi yn gri. 

Bara Mall. — Soniai ein teidiau a'n neiniau lawer am 
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ílynyddau y '* Bara Mall " — bara Ilaîth, afiach, heintus. 

Bara SuRGiACH — Crempogau yr amser g^ynt. Sur'- 
geirch yw y gair yn briodol, ac nid surgiach, sef ceirch 
sur, Y gair lefain^ yr hwn a Gymreigiwyd o leaven y 
Saesneg, fe ymddengys, yw surdoes ac epleSy a arferid 
gynt, ac HÎd hurym, bydded wenith, haidd, rhyg, neu 
geirch — surdoes oedd yr oll. 

Bbdlema — Crwydriad disynwyr a dibwrpas ; ail gwall- 
gof crwydrol wedi diangc o Bedlem — gwallgofdy byd 
hysbys, yn Llundain. O Bedlem y deillia'r gair. Felly 
hedlema yw y ferf gwibiOy crwydroy &c. Gwedi bod 
rhywun yn Iled hir ar neges, gofynir ** Lle buost ti*n 
bedlema drwy gydol yr amser ? " 

Bbdrog. — Yr oedd bedrog gynt yn gyfystyr â beddrog 
y presennol, yn golygu fàn dodiad o'r neilldu yr esgyrn 
dynol a geid ar wasgar yn y pridd, tra wrth y gorchwyl 
o dori beddau. 

Bbthma — Talfyriad o beth yma^ yn cael ei fy nych arfer 

rhwng brawddegau wrth siarad, megis slang word^ heb 
ystyr iddo. 

BiciL — Helî, bicil cig, &c., o ỳichle. Dynoda rhyw 
helynt flin neu gilydd yn sefyllfa gwladwr — profedigaeth 
wneyd, drwy amryfusedd, esgeulusdra, neu gamym- 
ddygiad, '^Mae o mewn bicil dros ei ben a'i glustiau 
beth bynag ddaw o hono fo, druan, medda nhw," a 
dyna'r fam mewn bicil drwy'r dydd yn nghylch y 
plentyn — eilfydd i fod mewn stew ofnadwy. 

Bicws Mali — Bara ceirch wedi ei falu i laeth enwyn. 
Micas yw y gair, sef sop a steeped bread y Saesneg ; a 
micws yw spray neu ftoth y Saesneg. Ymddengys mai 
cyfystyr â maliad yw mali, Siot y gelwir y bwyd hwn 
mewn rhai manau, o s?iot y Saesneg yn ddiau. 
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Blaen Newydd. — Pan bo'r lleuad yn ieuangc, adna- 
byddir hi dan yr enw blaen newydd : hwyrach mai y 
blaned newydd a feddylir. Â phan fyddo hi'n llawn, 
dywedir ei bod yn llawn llonaid. 

Bo. — Mae y gair hwn o fwy hynafîaeth nag a dybir 
yn gyífredin. Meddylir mai rhyw berson dychymmygol 
ydyw — bwgan — a ddefnyddid gan famau i'r diben ífol o 
geisio dychrynu eu plant i ufudd-dod trwy ddweyd bod y 
** Bo " yn y drws. Enw cadfridog ydoedd, mab i Odîn, 
a ílodeuodd oddeutu 60 mlynedd cyn Crist. Yr oedd ei 
weithredoedd mor ysgeler nes oedd arswyd ar bawb 
rhagddo. Dywedid fod bloeddio ei enw yn ddigon i 
droi ei elynion yn gerig. 

BoBA a arferir am rywun hen, megis ** Sut yr ydych 
chwi heddyw Boba bach ?" Ymddengys mai yr un yw 
Boba â Boda, a Bodo^ ond fod d yn y ddau olaf a d yn y 
blaenaf ; sef fHodryb mewn iaith anwesog neu fwythus. 
Y mae gan y Saeson, hwythau, eu/ond wordSy fel papa 
am father; sef tad yn y Gymraeg ; a chenym ninau 
troir tad drachefn yn data a tada — yr oll yn eiriau 
mwythus. 

BoDio. — Pan ddigwyddo i rywun fod yn hir ar neges, 
&c., gofynir " Lle buost ti'n bodio? " Neu, ** Beth wyt 
ti'n bodio yn y fan yna o hyd ? " Bodio yw defnyddio y 
fawdy megis ag y dywedai hen fardd — 

** Mewn gwlcdd mae'n gy wilyddus 
Bodio bwyd â bawd a bys." 

Gellir cael ystyr arall i gyfuno âV ystyr gwerinol, sef 
bod yn enw, a bodto yn ferf, fel rhod a rhodio. '* Lle 
buost ti yn aros " y w ystyr bodio fel yna. 

BoLGi — Bolerwr, bolrythwr, &c. 

Braf. 
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Bragowtha — (O àra£) brolio, gwagfostio, ymffrostîo, 
&c. 

Branar — Enw ar dir sal ac ar afiechyd fyddo ar 
anifeiliaid boront y cyfryw — branar yn y tir, a gwartheg 
a'r branar arnynt, yn salw yr olwg, ac yn awch-gnoi 
pob peth caffaeladwy iddynt — dilladau, &c. Braenar 
yw gair y geiryddion, ond branar yw gair y wlad. 

Brat a Bretyn. — ** Myn*d yn hen fretyn " — ** fel 
bretyn," &c. 

Brathu — **Brathu ei ben trwy'r drws," sef cil-edrych 

Brau, a gyfyngir i arwyddo peth crin, hawdd ei dori, 
eî falurio, &c. , gynt yn golygu parod ac ewyllysgar, fel 
y cán hen Archddiacon hybarch Meirionydd : — 

" O ewch i*w byrth ft diolch brau." 

yn sydyn ac annisgwyliadwy. 

Brebwl — Bre-pwl = Penbwl yn fynegiadol iawn. Felly 
— gwr dwl heb ddim yn ei gopa. 

Brechdan — Tafell o fara ac ymenyn — **Brechdaen" 

— brech (o brych) yn golygu braith, a **daen" (taenu), yn 

ol rhai. Coelia eraill fod y gair yn cael ei gyfansoddi o 

braich a taenu, am mai yr hen arferiad gan yr hen neina 

oedd dodi y dafell ar ol ei thori o'r dorth ar ei braich, a'i 

thaenu drosti ag ymenyn neu fêl â'i bawd. Mabwysied- 

ir hefyd ei darddiad o'r Wyddelaeg. Yn olaf, gellir 

awgrymu yr enw Brechdan Fetal — brechdan dau fara, 

sef bara ceirch a bara amyd, y naill ar wyneb y Ilall. 

Brifo. — ^wedi ei throi yn/) sef briwo yn bri/o, fely 
dywedir ca/bd am ca^&od. 

Brisin — Morawel, awel y môr — sharp breese. 

Brith Gof. — Arferir brith a sych yn gyfystyr a'r 
rhsígíerî lleä. ** Y mae genyfjrtth gof." Y mae hwn 
a hwn yn rhyw /rith wella," neu ** yn rhyw íycÄ-welIa" ; 
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hyny y w, yn rhyw led-wella ; nid y w yn gwella mor 
gyílym ag y byddai ddymunol. Brith yw du a gwyn, 
cudd a goleu^ &c. Felly, brtth'gofyyN cofrhanol^ sef cofio 
y naül beth o ryw hanes yn eglur^ a'r rhan arall o hono 
yn aneglur. 

Brofydd. — Llygriad llafar gwlad ydyw rhoi / yn 
brí?ydd. Bydd ereill yn troi w yn briwio yn / yn brî/b. 
Ni cheir brofyáá mewn unrhyw Eirlyfr. Gellir troi 
firawfyn brofyáá. 

Brwydas. — ** Brwydas fawr o dân." Tebyg mai 
brwdias y dylai y gair fod, fel yn y gair cyfystyr etrias. 
Brwyd ydy w bratd y Saesneg, sef gwaith yn gyfrodedá. 
Dyna brwyd wedi troi ynfrod yn çyfrodedd. Brwydas y 
gelwid ** Tân y Derwyddon " — ^y tân parhaus a gedwid 
yn oleu fyth gydol y flwyddyn heb ballu mewn nerth na 
bod, a hawl gan bawb o fewn y Gantref (Townshtp) i 
fyned i gymmeryd o hono pan ddigwyddai i'w tân hwynt 
ddiffoddi. Nid oedd y gareg dân, y papur poeth, a'r 
dernyn dur mewn arferiad y pryd hwnw. 

Brwylio. — Brwylio aredig, brwylio ar draws ac ar 
hyd, brwylio palu, &c. Llygriad yn debygol o broìl 
y Saesneg yw brwylio^ sef fFrystio, trafferthu ; hefyd, 
crasu, llosgi, &c. 

Brywes — Bara ceirch briwedig, wedi ei dymheru a'i 
lyneiddio â brasder cawl neu botes — boreubryd Sul y 
wlad oll. Heb hwn, tebygol na buasai y dydd cyntaf 
o'r wythnos yn hylwyr ymddangos i'r hen bobl megis 
dydd Sul. 

BwBACH. — Cyfystyr â bo, bw, bwci, bwgan, hwdwg, 
sef bugbear a goblin y Saesneg. Ceir yn yr ardaloedd 
cylchynol liaws o enwau lleoedd, ag ydynt yn dwyn 
arnodion cofiannol o'r cyfry w air, megis Camfa'r Bwbachi 
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Perthen Bwbach, Pwll Bwbach, Twll Bwbach, &c. 

Gynt, pan y gwelid gwefusau merch ieuangc yn ddol- 

urus — megis yn grachlyd, dywedid ddarfod iddi gael 

cusan bwbach, Wrth y bwbach yma, yn debygol, y 

golygid rhithi'wr, rhHhgarwr, nwydgarwr, yn brathu ei 
gariad wrth ei chusanu. 

BwGWN I. — Llygriad talfyrol o tébygwn a tybygwn^ fe 
ymddengys. 

BwTi — Ymryson pleidiau cwerylçfar — yspleddach 
rhanu'r yspail parth hawliau tybiedig — baoty y Saeson* 
Cynghor llafar gwlad yw : — " Os wyt ti'n gall, peidio 
myn'd i'w bwti yw'r goreu, coelia di fi." 

BwTHLAN. — " Hen Fwthlan dew " ddywedir am fenyw 
rymus a chorfFol. Mwyth-lawn^ yn debygol oedd y 
gwreiddiol, yn golygu gwraig dda ei byd, yn besgedig 
gan fras foethau. 

Byd-Wraig — Un yn derbyn plentyn neu etifedd i'r 
byd. Byddai yn ofynol i fydwraig allu gweddîo ar Mair 
Wen, canys hono a gydnabyddid yn abl cynnorthwyo 
mewn dwyn dyn i'r byd. 

Bynafyd. — Ymddengys mai ]lygriad o anafyd yw y 
gair hwn. •' Mi dy fynafa i di." 

Byrwela — Byrolwgy o ^ac wela — nîd gweled. Wela 
yw look, behold, 2i loy Saesneg. 

Byth, sydd air mynych ar y gwefusau, ond anfynych 
yn y pen. 

c. 

Cabl-Ganu — Yr un peth a goganu. Y mae y blaenaf 
yn fwy hysbys i'r werin nag ydyw yr olaf, drwy yr 
arferiad a wneir o hono. Dichon iddo darddu oddiwrth 
mai gwneyd cân gyfrifìd y dull effeithiolaf o gablu a 
drygliwio eu gilydd gan yr henafiaid. 
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Caboli — Cybolî, cybolfa, cymysgfa, sîarad direol, 
dibwrpas, &c. 

Cabr-ddulio — Baldorddi, gwagsiarad, &c. 

Canu ei Grai. — Pan y byddo argoel o ryw aníFawd 
yn nglŷn a chymmeriad unrhyw berson dyẁedir fod y 
wlad yn ** canu ei grai." Mae Ilawer ystyr i crai^ megis 
?íeat, the heart,fervid, vivid, ỳotency, the ^e of aneedle^ 
&c. Er yr oll o'r ystyron hyn, ymddengys mai trosiad o 
cri yw y crai hwn ; sef canu ei gri, hyny yw, canu eî 
ofidy ei goll^ neu ei anffawd. 

Canwyllbren. — Ystyr ymarferol canwyllbren yw off- 
eryn i ddal canwyll, boed ef bren, careg, haiarn, pres, 
arian neu aur. 

Carcwd. — **Cwdyn o hogyn " — o carc ac wd yn ol- 
ddawd — ** yr hen garcwd bach." 

Cap Glas — felly fish, star-jelly^ chwyd awyr, chwyd 
ser, &c. Enw ydyw ar gruglwyth o Iwtrach, ag yr haerir 
iddo ddisgyn o un oV ser, ac a leolir yn naturiol yn 
minion y môr. 

Careg a Thwll. — Gair i ddynodi gwagder neu ffreg- 
awd rhywun am ry wbeth y w careg â thwll — nid careg a 
thwll. **MeIIdithîa Dduw a bydd farw," ebai gwraig 
Job wrtho. **Ti a lefaraist fel y Ilefarai un oV ynfyd- 
îon," oedd ateb Job iddi — careg â thwll yn ol yr iaith 
werinol. Gair gwyntog, fel twll mewn careg i wynt 
fyned trwyddi, 

Caritor. — Gair yn basdarddu oV Saesneg. 

Caseg Eira — Pelen eira y plant. Anhawdd yw egluro 
caseg mewn cyssylltiad o'r fath yna. Caseg Eira, 
Snaw-ball yw ; Caseg Fagu, Brood Mare yw ; Caseg 
Fedi, Harvest Queen ydy w ; Caseg Forter, Hod ydyw ; 
Caseg y Ddryg-hin, Fieldfare yw ; Caseg Wanwyn, 
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Woodrpecher ydyw hyny. Sonir am chwedlau, yn neill- 
duol rhaî drwg, y chwyddant hwy bob ffordd y cerddant, 
megis y chwydda caseg eira yn nhymmor y gauaf gyda 
help y plant. 

Caswir — Gwir ag sydd yn codi atgasrwydd mewn dyn 
at ry w wrthun weithredoedd ag y mae yn euog o honynt ; 
gwir ag sydd yn peri euogrwydd cydwybod. 

Cawdel — Llygriad yn ddiau o coddle y Saesneg, ystyr 
yr hwn yw berwiy ^(^ferwi, a lleäferwu Y ddau olaf yw 
y cywiraf. 

Cebystr — Y pren o amodd aradr i'r gwadn, sef y 
pren oV tu ol iV cwlltwr. 

Cepn. — Mae yn beth hynod fod y %^\t cefn mor fynych 
yn golygu canol, Gefn nos, gefn dydd goleu. Mae yr 
anifeiliaid yn nghefn y maes, &c. Y mae cefn creadu"^ 
ar ei ganoV a dyna y rheswm fod priodolder yn cefn 
nos yn ganol nos» 

Cefnog. — Ystyr cyffredin cefnog yw bod yn dda alJan, 
bod yn feddiannol ar eiddo, bod gan ddyn ddigon wrth 

Ceffyl Dw'r — Math o ysbryd drwg a ddychrynai 
fenywod yn amser yr hen dadau aV hen famau. 

Cegwm — ** Hen gegwm gwirion " am ddyn cecrus, &c. 
Y mae cegwm yn egluro ei ystyr, sef cecrus. Ceg yw y 
gwreiddair, ac wm yw yr olddawd, fel yn degwm, ciáwm, 
coáwm, a cwlww. Dyna ddosranau hanfodol cegwm, 

Ceilys — Coesau egwein — yn gystal hirion ac anffurf- 
iol. Y mae yn air hefyd am fath o flodeuyn a Çí\ví\v pink, 
Eto, ** Chware ceilys " y Gymraeg yw ** to play SLtnine- 
pins " y Saesneg. 

Ceintach — Achwynllyd, anfçddog, cwerylus. " Cein- 
tach wedi barn/' medd hen ddiareb. 
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Celpan — " Mî ro'f gelpan iti ; " neu, '* Dyro gelpan 
îddo nes byddo'n troi." Gair arall iV un ystyr yw 
clewtan, sef, '* Dyro glewtan iddo," h.y., ergyd â 
chledry llaw. 

Cert — Tad y gair certwyn. Mae hwn ar arfer mor 
fynych a'r gair trol. 

Clandro — Cyfrif. Anhawdd cael gwell damodiad fel 
llygriad na clandro o Calendar, yr hwn yntau sy drosiad 
o'r Lladin Calendarium — llyfr cyfrifon i gofrestru dyled- 
ion. Gelwid ef felly am fod llog ar fenthycion yn ddyl- 
edus ar y Calendar, dydd cyntaf y mis Rhufeinig. 

Clechor — ** Yr hen glechor brwnt." 

CÒL — Barf, neu frigau yr ŷd. 

Cledbbio. — Cledrbwyo yw y gair i fod, yr hwn y sydd 
yn esbonio ei hun, sef clewtan Títnyslap â chledr llaw. 

Cleifis — " Yr hen gleifis gwirion." Ni ellir olrhain 

y gair cleifis o'r Gymraeg, mewn unrhyw fodd. Ym- 

ddengys oddiwrth y gair gwirion a gyssylltir ag ef, mai 

llygriad o clwyfus yw efe ; neu, ynte, droî y gair claf 
yn cleifis, 

Clbiriach — Llesg, gwan, methedig, ác, yn ol ein 

geirlyfrau ; ond Ilafar gwlad a eilw hen neu ifangc fo 

ddibarch ar gyfrif segur fyw wrth bwyso ar eraiU yn 

** hen gleiriach diog." Dichon mai cleriach oedd y gair 

ar y dechreu, a'i fod yn achlysur i ddeilliad sèn — ** Bon 

y gler>" o clera. 

Clbmio — Clemy tafell deneu, brin— arferir am ddarn 
cynnil yn nhrwsiad esgîd — Iledr, haiarn, Ac, yn gystal 
ag am glwt teneu o fara ; prinder ac eisiau, — wedi 
myn'd " yn glem arno." 

Clbrtog — Gair a arferir i ddynodi marweidd-dra a 
swrth-segura. — " Dos oddiyma i fwrw dy glert"; ** Yr 
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hen glertog dìog" àc. Nid oes amheuaeth nad clerog 

yw y gair, ond î / gael eî llusgo i fewn trwy rym arfer 

gwlad, yr un fath ag y daeth p i fewn yn daethwyd a 

gwnaethwydf yn daeth/wyd a gwnaeth/wyd. Yr un 

modd dd yn rhyng^ynt, gan^^nt, &c. Wele eto air 

yn agoshau at clertog mewn sain ac ystyr, sef Fflertogy 

deilliedig o flirt y Saesneg, fel yr ymddengys, wrth yr 

hwn y golygir coegen, mursen, &c. — genethig wamal, 

segurllyd, íyddo'n treulio ei hamser i ymbingcio a 

chwedleua mewn ymgiprys â ''gwirion hen a gwirìon 
ifangc." 

Clingcwm — '* Cadw clingcwm." Siaradach, sŵn 
drwg, lolian. 

Clompan. — Hwyrach mai clohen sydd yn iawn. Dy- 
wedir "cloben o ddynes," "cloben o gaseg," ond 
** clamp o ddyn," ** clamp o gefFyl "; " cloben o ffon," 
ond *' clamp o bastwn." 

Clowcian — Cywion yn dechreu magu plu a chlowcian. 

Cluro. — Arter'ít cluro, gluro, Rgoluro, yn gyfystyron. 
Yr ystyr yw ỳardduOy fel y sonir yn y Beibl am wraig y 
brenin yn myned at y proffwyd wedi gluro ei gwyneb, 
sef pardduo ei gwyneb, er mwyn dieithro ei hun rhag 
iddo wybod pwy ydoedd. Ond ar lafar gwlad arferir y 
gair i ddynodi casbeth ar un fo yn cadw sŵn yn nghylch 
rhywbeth o hyd o hyd, nes myn'd yn faich ar arall, 
megis, ''dos oddiyna di i gluro, cluro i boeni dyn fel 
yna — cadw sŵn fel cacwn mewn bys coch." Eto, 
hwyrach mai clyr — c/v^ö— Äöm^/— cacynen y meirch — 
gadfly^árwg ei sẃn, olygîr. 

Clustochi — Cyfystyr â bonclustio. 

Clwstwr.— Gair cryf-eglur yw efe, cyfystyr â cluster 
y Saesneg. 
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Clwyf Digwydd — Clefyd y galon. 

Clywed. — Clywed eîsio bwyd, clywed y bwyd yn dda, 
clywed y llaw yn brifo, ^c, y byddwn ni bob amser. 
Nid oes rheswm i'w roddi tros y fath arferiad. Ond 
gan fod ein cenedl yn dyall mai am deimlad yr arferir y 
clywed hwn, y mae yn gwneyd y tro genym, ond nid 
gan genhedloedd eraill pe cyfíeithid y naill am y llall. 

Cnbitio. — Ânhawdd gwneyd dim o'r gair hwn, os 
nad caneidto yw, sef disgleirio^ pelydru, fywynu, Gair 
ydyw a arferir yn nglŷn âV lloer. 

Cnwüad. — Enw ar fath o nod ar ddefaid yw yr enw 
hynod hwn— llygriad, efallai, o cnoad, brathiad — to 
gnaw—hite cutoff—zg ellyn neu arall, olygir. Deil sain 
ac ystyr felly. Brath dant neu frath cyllell— nod ciust 
yw. 

CoBTHi. — Defnyddir y gair hwn mewn ystyr dau- 
ddyblyg, neu â dau feddwl iddo ; y naill yn golygu 
puro, glanhau, gloewi, &c., a'r llall, yn ol syniad cyff- 
redin y werin, yn golygu cyfarth^ megis, ** Y mae'r ci 
yn coethi yn anghyíFredin heno, beth bynag ydyw'r 
mater." Llythyrenir y gair mewn rhai manau yn 
cweithi ; ond ymddengys mai coethi yw y cywiraf, er 

fod ei darddiad felly dipyn yn amheus, pa un bynag ai 
yn help ai yn rhwystr y byddo cyfarthiad y ci — croes- 
awus ai gwrthwynebus, y mae yr arferiad hen o hono 
yn ddigon dealledig. Dichon ei fod yn deilliaw o çj/ ac 
oeth ; neu, efallai, o cy (blaenddawd) ac oethi, Ystyr 
oethi ydyw annog, bygwth, cyíFroi, cynhyrfu, ffrochi, 
Ac; felly y cant Gwalchmai ap Meilir — un o brif feirdd 
y I2fed ganrif : — 

** Am bost câd, ced goeth, oeth ym uthrwyd." 

CoGMBRTH — Co^gmerth, efallai. Merth yw gwâg, 
treuliad allani dyhysbyddu, &c. 
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COLBio — '* Mi colbîa i di," am ** Mi curaf di." Nîd 
oes ddewin all ddyweyd pa iaith yw colbiOy na pha 

beth ydyw ei ystyr priodol chwaith, os nad bastarddiad 
o collop y Saesneg ydyw. 

CoLMio. — Ceîr ef yn colmnio a comto\ yr olaf fynych- 
af. Arferir y gair yn y troad allan y gwartheg i dir 
fyddo at eu gwasanaeth — y gwaeldir — *'y tir tan draed 
y gwartheg" — **y comis" ar dreigl llafar gwlad ; yn 
ymarferol felly, i golmio neu grwydro'n ddi fudd, oddi- 
gerth a gaffont yn lléd íynych o law, pan fyddis yn 
dechreu cadw'r amaethdir î dyfu am y tymmor. Hen 
air a fynych arferid oedd, pan fyddai un wedi colli ei 
thraed yn herwydd diofalwch byd — ** Nid oes dim î 
wneyd ond ei throi i'r comis " — dyna'r íFawd. 

CoLSYN — Colsyn pladur — llosgi yn golsyn Ac. Ei 
darddiad, yn debygol, y w coals y Saesneg, aV yn yn 
olddawd Gymreig iddo. 

CoLLi. — Mae y gair hwn mewn arferiad i olygu y 
farwoiaeth ddifrifol o grogiad, — ** wedi ei fwrw i*w 
goUi." Yr oedd yr hen bobl yn bur gwrtais mewn 
cyssylltiad â chymmeryd hoedl dyn ymaith yn ol y 
gyfraith. 

Colli'r Cyr-dit. — Cyrdid, ac nid cyr-düy yw y cywîr- 
af — o cwr a tid ; colli'r cyrdidyw colìì ýeny llinyn, 

CoNO. — ** Hen gono dîofal, braf," am ddyn boddlawn. 
Ystyr cono ydy w ỳeri uỳUart a smart fellow y Saesneg. 
Ceir con y Gymraeg a cone y Saesneg hefyd yn gyfystyr. 

CoTio — Dyhysbaddu hwch neu aner. 

Crafaglach. — Nis gellir gwell darnodiad o ystyr y 
gair hwn nag a ddyry yr englyn canlynol i'r crangc : — 

" Crafaglach cryf ei heglau, — o'i amgylch 
Mae ymgfyrch y tonau ; 
O tan £^êl mewn cisten gau, 
Gyw mantellog mewn tyllau." 
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Crawcian, crygleisio. — ** Mae'r hen iarymayn hwylio 

i ori, feddyliwn, mae hi'n dechreu crawcian.'' Dyna lén 

sylwadaeth y gwragedd gynt ar iar yn ymbarotoi, dan 

reolaeth greddf natur, i eistedd ar nythlwyth o wyau — 
gori. 

Crbisio — Llygriad, fe ymddengys, arcrutsey Saesneg, 
oblegid y mae geiriau, fel rheol gyíFredin, yn cadw eu 
hystyron priodol pan y trosglwyddir hwy o iaith i iaith. 
**Creiswyr penwaig " y gelwir y rhai fyddo'n myn'd ar 
hyd a thraws môr neu dir i werthu penwaig. Hefyd, 
mae*n hen air ag sydd yn cael eu ddefnyddio am rai yn 
myn'd ar grwydr, yn ol arfer gwragedd gynt, yn debyg 
i*r hyn a ganlyn : — " Lle mae'r wraig yma heddyw?" 
ebai cymmydoges wrth ẃr y tŷ nesa'. ** O ! wn i yn y 
byd — mae hi wedi myn'd ar y criws i rywle." 

Criglyn — ** Bob criglyn o hono,'* sef bob mymryn o 
hono. Gair cryf yw criglyn^ cyfystyr â vestigey eto â 
track a trace y Saesneg, yn golygu òly olrhain, trwyadl, 
oll, yn gyfangwbl. 

Crimpbn — Hen fenyw hynod ati ei hun, grintachlyd, 
ag ofn yn ei chalon gwel'd neb yn bwyta gormod o'î 
bwyd. 

Gris-Croes. — Pan y byddo dyn yn gosod ei enw 
mewn nôd, am ei fod yn methu ysgrifenu, dywedir ei fod 
yn tori cris-groes fel hyn, — X, hyny yw, yn tynu llun croes 
yn arwydd o'i ymrwymiad. Tipyn o Babyddiaeth, medd 
rhywun ; tipyn o Hynafìaeth, medd arall, nad yw allan 
o arferiad hyd y dydd heddyw. Yr oedd gosod yr 
** arwydd " ar bapyr yn ei gadw ar glawr yn wahanol i'r 
hyn fyddai gwneuthur yr **arwydd"yn yr awyr. Ar- 
ferid gwneyd Uun croes âV bŷs ar y fynwes, er cadarn- 
hau addewidion y naiU i'r Uall. Hefyd, pan fyddai plant 
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yn gwneuthur rhyw gyttundeb â'u gilydd, elai yn " Wnai 
di, wnai di," o'r ddau tu, ac yna yn "Gwnaf, gwnaf,** 
ac wedi hyny yn **Cris-croes, rwan," a chroesid y bys- 
edd — un yn gosod eî fys yn groes i fys y llall, »c yr oedd 
y cyttundeb ar ben. Yr oedd gan yr hen bobl barch 
mawr i'r Groes. Yr oedd cyfeîriadau ati ganddynt yn 
fynych iawn, ar groesffyrdd a phobpeth. 

Croes. — Mae y gair croes yn cael ei arfer mewn dull 
penrydd iawn, megis croesbren, gwynt croes ; croes, 
trwbwl; croes, gwrthwynebol; a'r hen ddiareb, **Gnawd 
gorphwysfa Ue bo croeS," am mai dan groesau i fyny 
ac i lawr, yma a thraw, y byddai yr hen Grìstionogion 
yn dyweyd eu pader. 

Crobsaw. — Ymddengys maî cro yw gwreiddair croes^ 

flw, ac nid croes. Ystyr cro ydyw round a curue y 

Saesneg, yna daw crôes yn ddeusiU, ac nid yn unsiU fel 

croes^ ond iddo gan dreigliad amser gael ei droi yn 

unsill, fel llawer o eiriau eraill ; megis rhoes, troes^ 
&c., am rhòes^ trôes, 

Crogbris. — Yr un peth yw croghris ag uchelbris. 
Ystyr blaenaf crôg yw uchely ac nid croes. ** Croga 
hwn ar yr hoel," meddis, am godi hwn ar yr hoel, sef 
ei godi yn ucheL 

Crowsio — Llygriad, efallai, o carouse, yn golygu 
gloddesta ac ymyfed ; neu o grouse^ oddiwrth grwydro 
yma a thraw i saethu ceiliogod y mynydd. 

Crwst — Crawen, crofen, crystyn bara. Ânnogiad 
buddiol callineb ydyw peidio tori torth boeth, er mwyn 
iddi gael amser i yfed ei chrwst, sef i dynu iddi ei hun 
galedwch ei chrawen, a thrwy hyny ymfeddalu nes dod 
i'r un dymheredd agos drwyddi. Yn mhlith pethau 
eraill, cyfrifìr bara poeth yn niweidiol i*r iechyd. 
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Crwth Halbn. — Mae y gair crwth yn arwyddo un- 
rhyw goríF chwyddedig, pren wedi ei gafnu, neu lestr, 
ac felly yn ddarluniadol. Gair Cymraeg diledryw yw 
crmth haleriy neu lestr i gadw halen. 

Crybiad— " Yr hen grybiad." Yr un ystyr sydd i*r 
gair hwn â crehach^ ctybach, &c. 

Cryliad— ** Cryliad o botes," **cryliad o faidd," <fec. 
Cryliau yw boliau, felly holiad olygir yma wrth cryliad. 

Crynffast — Gair cymmysgryw — Cymro a Sais wedi 
ymbriodi nes bod yn un, fel y digwydd yn fynych mewn 
gweithred yn mhriodasau'r wlad. Cryn o cruony llav)n, 
&c. Ffast^fast, cadarn a hoew— yn golygu " crynffast 
o hogyn bywiog a chryf," fel yr awgrymmid yn mharabl 
naturiol a dihoced ymddiddanion yr hen bobl. 

Crywc-Wellt. — Math o wellt garw fyddo'n tyfu 
rhwng dannedd clogwyni adwaenir wrth y cyfryw enw. 
Nid oes genyf ond dyfalu mai y gair grugwellt (heath- 
grass) wedi ei Iygru mewn Ilythyreniad olygir wrth y 
fath enw hynod. 

CwiT.— Ceir quit yn nglŷn â rhybuddion i symud o 
leoedd, a sonir am Notice to quit ar amserau mewn oslef 

brudd. Tybiwn mai nid hyn ddeallir wrth y gair gwerin 
yma, ond cyflymder, buandra, prysurdeb, <fec. Cerddwr, 
rhedwr, negeswr cwit heb ei fath, ddywedir — cyfystyr â 
quick y Sais — he quick^ quick march, <fec., a gwyddir nad 
yw troi ck yn t yn gamp yn y byd i dafod gwlad os 
dewisa. 

CwRBiTS—Cur-o-fa, bi(r)ts — hirch — bedwen — curfa- 
fedw, fel yr ymddengys. Tra mae y wialen fedw yn 
ddyrchryn y tŷ, yr ysgol, a'r Ilys gwladol, ceir hi felly 
hefyd yn Ilafar gwlad o ran ystyr — yn mygwth, a rhoi 
hirts a cwrhits mewn rhyw ysgarmes o hyd. Gair arall 
cyfystyr o ran gweithred y w cwrban. 
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CwRCWD— Crymedd, gwargam, gwargrwm, y gath 

yn ei chwrcwd, fel pe yn barod i roi naid. 

CwRNAD — O cibr a nâd, sef sisialu, hunan-fwtnian, 
gwddfnadu, kc, 

CwRTAis. — Yr wyf yn hysbys oV hyn olygîr wrth yr 
ymadrodd ** Peidiwch bod mor gwrteisiol," Ac, pan 
byddo rhywun yn gommedd cymmeryd bwyd yn nhŷ 
cymmydog neu arall, ond beth yw tarddiad cwrtaù nis 
gallaf ddyfalu, os nad yw yn fath o lygriad o courtesy, 

CwTSiA, neu Cwtsio. — Erchî er attal ymosod ; ar i'r 
ci adael llonydd i'r praidd, kc, To couch—yn cyfateb 
mewn sain ac ystyr, — to be guiet, be down—squat — 
swatio. ** Mi dy swatia i di " ebe'r naill hoglangc wrth 
y Ilall fyddo yn o gîog ei glebar. 

CwTHWAL.— ** Hen gwthwal tlawd," sy ddywediad 
cyfFredin am fwth o dŷ llwydaidd yr olwg arno. Cwth 
y w gogwyddiad neu dafliad ymaith, Gan hyny, cwthwal 
yw gwâl^gwyddiady neu adfail o dŷ. 

Cyff. — Byddai yn yr hen Eglwysydd fath o gist neu 
goíFr bychan, pur gadarn, oV enw cyffy wedi ei sicrhau 
yn rhywle tua*r drws. Byddai arno gauad a chlô clwt 
fpadlock)y ac yn nghanol y cauad fath o hollt pwrpasol, 
fel yn nghanol cadw migeiy trwy yr hon y byddai pobl 
haelionus yn rhoi arian yn y coífr iV tlodion. Yn mhen 
y flwyddyn byddai*r Person a'r Wardeiniaid yn ei agoryd 
ac yn rhanu ei gynnwysiad rhwng tlodion y plwyf. 

Cyffyrddus. — ComfForddus yw y ffurf Feiblaidd. 

Cynsidro — Cymreigiad o consider^ sef ystyried. 
•* Gwell ichwi mewn sadrwydd gynsidro mewn pryd," 
meddai hen gerdd. 

Cymanes^** Yr hen gymanes." Am fenyw, boed o'r 

rbyw y bo. O cwmanes, yn debygol, am mai cleren^ 
c 
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gioar y gynffon y w ystyr cwman yma. Yr ystyr felly 
yw ** yr hen gynffones." 

Cymhortha. — Arferai yr hcn bobl gynnorthwyo eu 
gilydd i gasglu ŷd, cario mawn, neu godi tŷ, àc. 
Gelwid yr hen arfer cymhortha. 

Cynhinin— Cynhinin o bapyr neu edefyn hirfain. Pe 
byddai i ddyn neu fachgenyn eiddil a thàl ddyweyd gair 
na byddo yn unol â syniad un arall, hawdd iddo fyddai 
cael yn ol yr hen werinair **Taw yr hen gynhtnin 
gwirion." Yr hyn y gallaf fi ddweyd am y gair hwn 
ydyw, mai enw yw yn ol trefn iaith, ac am y cyfryw 
reswm^n ddylai yr olddawd fod, ac nid in. 

Cyrbeidiau — Gair arferedig pan roddir pytatws, dcc«, 
braidd yn ormodol ar eu gilydd, megis *' wedi eu bwrw 
yn gyrbeidiau ar eu gilydd." Ni cheir cyrbaid na cyr- 
beidiau yn ein Geirlyfrau. Dichon mai cibr'paid-iau yw 
ei raniadau. Try cér i c^rau yn Uiosog. Ystyr paid 
yma y w tòr, ytnatialiad, gorphwysiad, Tyrau i orphwys 
mewn cẃr ar eu gilydd, gan hyny, yw cyrheidiau. Eto, 
gall mai ^yrbeidîau yw y gair iawn, o gỳr^ h.y., haid^ 
tò)r, àc, ; a beidiau — lliosog o beidiog ; h.y. , grymusiön, 
egniony àc. Yr ystyr felly yw gorlwythion, 

Cyrialwm. — ** Dos oddi yna y cyrialwm," meddir. 
Coeliaf mai llygriad yw o camialwm. Camial ydyw 
troedio, camfaeddu, sef cicio. Camialwm yw troed- 
faeddwr. 

Cyrmowta.— Gair arferol am grwydro a chwilio. 
Coeliaf mai mewyd a mewyda yw y gwreiddair, sef 
cylchdeithio, llechu, ysgelcian, ystelcian^ &c. 

Cyrnewian.— "Cyrnewian fel cath," ebai'r hen air. 
Coeliaf mai mewian yw gwreiddair y ^'cyrnewian" hwn» 
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ond byddaî cyrmewian yn afreolaidd i delthi y Gym- 

raeg. Gwna cyr/ëwian y tro, trwy droi yr m ynf, 

Cyset — Cysetlyd, cysetan, cysetyn. Gair a chym- 

meriad amrywiog ei ystyron yn dra chyffredin ar lafar 

gwlad — llygriad yn ddiau ar y Saesneg conceit^ yn 

golygu un hunan-dybus am ei pob-peth gydag anffael- 

edigrwydd disyfl — ** yn biniwn i gyd "— duedd neilldu" 

edig^ ** heb fod yn debyg i neb mewn dim " — na bwyd, 

diUad, nac arferion cymdeithasol — **yn fyw o gysêt." 

£r nad yn 'swil na mursenaidd, eto yn ofer-gwrteisiol — 

yn faich iddo ei hun ac i ereill, gan orofal rhag rhoi 

trafferth na thraul dybiedig i neb — **yn gysêt bob 

tamaid o hono." Ond o radd i radd, yn ol ymdeithiad 

amser, tueddwyd meddyliau newydd at chwanegu ac 

arferu math arall o gysêt — cysêt llên — cysêt o ymhoffedd, 

heb na sèn na cherydd yn dybiedig ynddo : felly y dyn- 

odid yr hen ffafr-dônau a'r caneuon amser fu — (fancy 

delight). ** Cyset gwŷr Harlech" y gelwid yr hen 

ryfel-dôn odidog hono gynt. Yn gyttun â hen ddefodau, 

gymmaint ddatganwyd ar yr hen dôn syml ** Diferiad y 

Gerwin " — ** Cysêt Sion Morys y Jockey " fel ei gelwid 

gan hen gymmeriadau tra hoff o sudd yr heidden. Â 

phwy o*r tadau na wyddynt gân ** Y pren gwrddlas "— 

** Cysêt hen Gôg y Berch " fel ei gelwid hithau ? — 

Cyfystyr a'r gair Mwynen — ** Mwynen Gwynedd," 

** Mwynen Morganwg," ac eraill o hen dônau hudol 
Cymru fu, 

Cystwyo— Ceryddu, darostwng, &c., ond cyferfydd 

amlygiad cyflawnaf ystyr y gair yn mygythiad hynafgwr 

at fachgenyn nwyfus a di rôl, yn y dull canlynol :— 

•* Wela hai ! wy'st ti beth hogyn, os na fyddi di'n 

Uonyddy mi cystwya i di." 
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CH. 

Chwat. — Nî bu erioed chwat ymgyfrîf rhyngddynt." 
Ceir ystyr chwat yn y gair chwiUchwat^ sef anwadal, 
diddal, dilun, &c. Hyny ^rw, ni bu erioed lun (chwat) 
ymgyfrif rhyngddynt, sef talu ychydig rhywsut a rhyW' 
btydy heb wneyd cyfrif teg. 

Chwilboeth. — **MaeV dwfr yn chwilbotth." Ystyr 
chwilho^th y w hoiling hot. Ystyr chwil yd^rw tro a ẃt?í, 
fel yn trobwll, sef whirlingpool, 

Chwilgi. 

Chwilota — Ymchwilio aílwyddiannus. A darndebyg 
yvi jowlfa o ran ystyr. 

Chwim-chwam — " Chwim-chwam-chimmwth." 

Chwipio — **Chwipîo rhewi." Ystyr chwip ydyw 
prysur ; felly chwtpio rhewi ydy w rhewi çyfiym, rhewi yn 
ddwys, àc, 

CHWiPYN.—Gair Cymraeg da yw chwtpyn am guici 
tum^ sef troad buan, 

D. 

DafyddJones. — Sonir llawer am y môr dan yr enw 
Dafydd Jones, am ddefaid Dafydd Jones, àc. Direidi 
rhywun yn y dechreu a barodd enwi y môr yn Dafydd 
Jones, fel y gelwir y gwynt yn Morys, Cynnrychiolydd 
lleol y gwynt y w Morys^ fel y mae Rhys yn gynnrychiol- 
ydd lleol iddo mewn manau ereill. Digrifwch gwerinol 
yw enwau o'r fath, yr un modd ag y dywedir mai Cymro 
oedd Adda^ ac maÀJones oedd ei gyfenw — Addajones. 

Dallt. — Y mae dallt a deallt mor gywir ag y w deall^ 
yr hyn a welir yn ú^///wriaeth a ẃú:///wriaeth. 

Dauerydd. — Mae y ffurf dauerydd ar goll oddigerth 
yn mhlith brodorion y mynyddoedd, Ymddengys ei fod 
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yn aîr hen — ar lafar cyffredin yn amser Owain Gwynedd, 

o leiaf bedwar canto ílwyddau yn ol, fel y dengys y 

llinell— 

" Dirwyn megîs dauerydd " 

yn un o Gywyddau Ymryson Owain Gwynedd â Wiliam 
Lleyn. Dyma brawf arall o draul a threigl y cyfry w air, 
allan o Gof-gell gynnwysfawr y sylwedydd crafí Mr. 
Robert Thomas, Monachdy Bach, Llangybî : — '' Lliosog 
o dauar^ sef daear Iwynog y w dauefydd—áytì9L fydd pobl 
y Bwlch Mawr yn ddyweyd am y lliosog o dauar: — 
Gŵyr John Hughes am bob dauar Iwynog. — Gwyr Owen 
Price am y dauerydd i gyd." 

Dbodfu — ** Deddfu dan wres." DyddfUy 'n debygol, 
gair Beiblaidd, pale^ faint^ fainting, &c., yn dynodi 
teimlad llethol dan wres dydd tanbeidiol. Gormod o 
ddydd i'w ddal gan wan-wr — nes teimlo ei natur yn 
ymlesgau gan bwys y dydd a'r gwres. Gair tra myneg- 
iadol. 

Dest — ** Dest a marw ^^—just dying — y Uythyreny yn 
troi yn dy a'r u yn e^ fel mewn siamplau eraill. 

DiBYN-DOBYN — Dinben^rosben, pendramwnwgl, sef 
toỳsy-turüy y Saesneg. 

DiCAL — Tic — ticyn : al — ial yn olddawd tra mynych. 
Ceir y gair yn amrywîo yn dical, ticial, a tingcial — 
tingle, a small drop^ **to tinÂle — to draw the last drop.** 
Dyna'r armael — diwedd godro, sef yr ail laeth. 

DiCRA. — ** Rwyt ti'n ddicra iawn o'r bwyd yna," 
meddir, pan bo rhy wun yn lled ddi awch iddo. Bychan^ 
egwan^ eiddil, &c., yw dicra, Hefyd, alarllyd, cyfoglyd^ 
gwrthneugary a gwrthwynebus, 

DiHARFFU — ** Yr wyf wedi diharffu'n lân." Yr ystyr 
yn y froddeg yw blino, diffygio^ llesgau, &c. Am 
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darddiadau y gair rhyfedd hwtì-^diharffu — nis gallaf fî 
eu chwalu. 

DiLi-DO y gelwir un fyddo'n gwag-siarad yn ddi- 
bwrpas, ac yn gwneyd hyny, fynychaf, er mwyn gwario'r 
amser, yn lle myn'd at ei orchwyl. ** Dos oddiyna di at 
dy waith neu at dy Iyfr — yr hen ddili-do gwirion." — Onid 
yw yn débys[ iawn i dtify'dalfy ein cymmydogion ? 
Gellir chwanegu fod y gair yn cael ei ddefnyddio fel 
mabaniaith heb ystyr yn y byd iddo, ond rhywbeth i 
foddio yr un bychan yn ei fagwraeth. 

DiLOWRYDD. — Gair arferedig am ddyn anghelfydd yn 

ei waith. A'i gymmeryd yn ei raniadau ieithyddol — 

llaw yw y gwreiddair ; dt yn ílaenddawd, a rhydd, sef 

fydd, yn olddawd. Cyttuna felly Á'r ystyr sydd iddo ar 

dafod y werin, sef diamcan, dilun, diraen arno ei hun — 

ar a wnelo, ac ar bob peth a berthyn iddo. ** Wel, y 

y mae o yn greadur dilowrydd, rhad arno." — Ebwch 
gwlad. 

DiNAD Man. — " Dinod fan," yn ol rhaî, sef llecyn 
neillduedig. Llygriad, coeliaf, ydyw dînad o eidduned 
— yr un peth â dymuniad. •* Man Eidduned " y dylaî 
fod yn unol â theithi y Gymraeg, sef man addewid^ 
addutied^ eidduned ; neu /an dymuniad. Y msLeeidduned 
mán yn an-Nghymreigaidd. 

DiODLES.— Gweddillyn o hen gyfeiliornad defodol yw 
y gair hwn. Diod gladdu a diod çynliebrmng^ olygid 
wrth y cyfryw. Wedi gosod yr arch ar yr elor, trefnid 
arno fath o gacen a dryll o gaws, yn yr hwn y dodid 
darn o arian, yn nghyd a llestraid o gwrw. Yna estynid 
y cwbl dros y corff i ryw un tlawd fyddai wedi ei 
bennodi i'w derbyn. Gelwid hyn diod les; ond diben 
cableddus oedd i'r arferiad,* sef cymmuno dros y meirw / 
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Y gacen a roddid yn cynnrychioü y bara, aV ddiod yn 
cynnrychioli y gwin yn y cymmundeb ! Erbyn hyn y 
mae yr arfer Rhufeinig hwn wedi ei droi heibio er's 
oddeutu 90 mlynedd yn y Sir hon. 

DiTAN. — Did^n a did^n yw teth y fron, sef nipỳle a 
teat y Saesneg. 

DiWBDD-DRA.— Cyfystyr mewn arferiad ag oediad^ 
gohiriad^ neu bwriad heibio. Dichon y cymmer ei ystyr 
o dra-diweddar, oediad hydyr eithaf, neu yn íwy priodol, 
efallai, diweddiad, 

DoRMACH — Tbrmach, seî forfeit of bail y Saesneg ; o 
tor a tnach; hyny yw, tori machiafaeth. 

Dowcio.^Rhaid i wyddau gael dwfr i ddowcio ynddo. 

DowcHAL. — "Dowchalbwrw gwlaw," **dowchal fel 

o grwc," &c. Llafar-dduli lleol yw dowchal am dychweL 

Y mae ** ẁ»n» gwlaw" yn wallus. Gwlawio heb y 
bwrw sydd yn gywir ; ond bwrw ôd, a bwrw eira. 

Dow-Dow — ** Cerdded dow-dow," sef wrth ei bwys — 
yn araf. Yr a yn daw-daw yn troi yn yn döw-dí?w, 
trwy lafar gwlad. 

Drib-drab — Dryllynau, man-ddrylliau, tipynach, &c., 
yn rhanau toredig, annghyssylltiol, Ile y dylid cael 
cyfanrwydd. 

Drofyn — Talfyriad o darofyn. Dylai tolnod fod 
ynddo, sef d*rofyn^ i gynnrychioli yr a doledig. 

Drwdwst. — Trwd yw tryddedu, treiddio, heinio^ 
ttydaenu, &c. Wst yw yr olddawd enwol, yn gyfystyr â 
treiddiad^ ttyddediad, heiniady trydaeniad. Wrth yr 
enw drwdwst, yn fwyaf neillduol, yr adnabyddir math o 
adar a arferant ddilyn eu gilydd yn heidiau tra Iliosog ar 
adegau neillduol. 
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DuL ANWYL 1 — *' O ! dul anwyl dad." Ystyr dul yw 
dymod, Llygriad o Duto y w y dul hwn yn ddiau, sef y 
11 w, ** O Duw anwyl Dad." 

DwDDU. — Pan fyddo buwch yn pyrsio cyn bwrw llo, 
dywedir ei bod yn dwddu. Dydd yw y gwreiddair ac 
nid dwdd, Dweyd bod buwch yn dyddu, yw ei bod yn 
dyfod i'w dydd, i fwrw ei llo. 

DwNDRO — Bragaldio, bragaldian, haldorddiy llolio^ 
clebran, hrygawthiOy ffregodi^ &c., o dwn a tro^ fel yn 
dwnad, 

DwYLO BLEWOG. — Wrth hyn y golygir dwylaw yn 
methu gadael eiddo ereill yn llonydd. 

Dypfeia — " Mi dyffeia di." Ffeio yw dirmygu, gyru 
uni gywilydd — offei, fel yn ffiaidd, Ond Uygriad yw 
dyffeia yma o dejy y Saesneg, sef herio. 

Dygato pawb. — Llygr-fFurf oV geiríau Duw gadwo 
bawb, ydy w y term Dygato ỳawb, 

Dygawio — ** Dygawio am bobpeth." Y gwreiddair 
yw caw, Vr hwn y mae lliaws o ystyron. Ystyr y gair 
áygawio ydyw traflyncu^ rhwth-fwyta, Ac. Ni cheir yr 
enw dygaw na'r ferf dygawio yn y Geirlyfrau. 

Dyllyfan. — Gan y werin golyga, yn fwyaf neillduol, 
feny w glauaraidd, hanner effro, a lledchwith. 

E. 

Egryn— *' Nid oes dim egryn o wynt heddyw." Y 
mae egtyn yn gyfystyr âg egryd^ ac yn golygu trembling 
y Saesneg, o cryd a cryn^ sef gwreiddeiriau echryd ac 
echryn, Ystyr ** Nid oes dim egryn o wynt heddyw *' 
yw, ** Nid oes dim rhuthr o wynt heddyw. 

EiDDBW — lorwg. Mae eiddiorwg yn gUusicaU 
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EiGiÁN. — /gian ddylai y gaîr fod yma, er fod eigian 
yn air hefyd. Ig yw yr enw, aV ferf yw igian^ sef yr 
hiccuỳ yn y Saesneg, yr hwn sydd ar bawb ar amserau. 
Y mae yn dyfìant î blant, ac yn nychdod i hen bobl. 

EiRWLAW — Dim yn eira a dim yn wlaw, 

Ennill bi bbdolau. — Pan bo cefFyl yn ymdreiglo ar 
gae, ac yn troi ar ei gefn o ochr bwygilydd, byddwn yn 
dyweyd ei fod yn ennill ei bedolau. Ennill ymaa olyga 
codi neu ddyrchafu, sef codi ei hedolau i fyny. 

EuRACH, a olyga, gan y werin, blentyn annhringar. 
Llygriad ydyw o eurych. Heblaw yr ystyr o ôf aur^ 
golyga hefyd tincerdd, sef crwydryn, o tin a cerdd neu 
cerdded, cyfystyr a tinher y Saesneg. 

EwA A Boba.— Ewythr a Modryb. 

F. 

Fei. — Pan fyddo rhywun neu rywbeth wedi bod ar 
goll ac wedi dyfod i*r golwg, dywedir ei fod ''wedi 
dyfod i'r fei." Ymddengys mai llygriad deiUiedîg o 
view ydy w. 

Fesul tipyn. — Y meddwl yw o fesur ychydig. 

FoEDiAR — Math o lestr gwastad-grwn at ddal bara 
ceirch ar fwrdd. Bwydiar, coelîaf, yw y gair, sef 
voider. 

FF. 

Ffagio. — Y mae fFag y Gymraeg 2ifag y Saesneg yn 
gyfystyr, sef baeddu, curo, llesgau, ymflino. Yr un 
ystyr hefy d y sydd i ffagod a faggot. 

Ffals. — Yr oedd yr hen air ffals neu ffalst mor 
adnabyddus i'n tadau, fel y cymmerodd ei le yn 
llawnder ei ystyr, yn mhlith yr hen ddiarebion Cymreig, 
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megis ** Ffals ydyw gwaed "; ac y mae heddyw ar 
lafar gwlad mor fyw ag erìoed. 

Ffardials — "Yrhen íFardials." Llygriad o fardel^ 
coeliaf, sef sypyn ; a iFardiali y w sypynat^ 

Ffat, a olyga darawiad ysgafn â llaw agored. 

Ffilbrin— " Gwlychu'n un ffilbrîn." Ffil ywçynffon; 
ffilbrtn ydyw cynffon gwta — offil a prin. 

Ffilsyn-ffalsach — **Taw yr hen ffilsyn-flfalsach.'* 

Ffodonos— */ Rhyw ffodonos bychan." Y m9,tffawd 
yn troi yn ffod yn ffodus. Nis gallaf wneyd dim o 
ffodonos, 

Ffrigwd. — Ffrwgwd y w y gaîr iawn, sef ffrae^ 
ymrysonfa, ymgiỳrys^ 4c. 

Ffrilyn — ** Yr hen frrílyn." Ffril yw ychydigyn. 

Ffrityn— **Yr hen ffrítyn " — *• Ffritian gweithio." 
Ffrit yvì ysbonCi llam, naid. 

Ffrwt — ** Ffrwt-flfrwt "— uwd yn berwi. 

Ffwlgna' — Dyn cyfrwysddrwg, dichellgar. 

Ffwndro. — F/wftdwr ddylai y gair fod, yn gyfystyr â 
ỳhendro, sef hurly^burly, Llygrir f[vfndwrw yn î[\9ndro 
fel berf. 

Ffust — Oflferyn a ddefnyddîd i ddyrnu ŷd, ac t 
wahanu y gronynau oddiwrth yr us. Ei nodwedd — 
** Mi flfusta i di," yr hyn olyga gurfa defod y wlad i 
weilch haeddant eu dyrnodio yn eflfeithiol. Erbyn hyn, 
nîd oes un mab yn y wlad yn gwybod pa sut i ddyrnu â 
flfust, nac un ferch yn gwybod sut i nyddu â throell. 

Ffys — Gair Saesneg wedi llygru ei lythyreniad, sef 
fuss ; h.y., ffwdan y Gymraeg. Yr un cynaniad a 
roddir i'r naiU fel y llall. 
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Q. 



Gawdi — " Y gawdi plant yma." Anhawdd yw 
gwybod beth ydy w gawdù 

Gbm, Gbmau. — Dyna fel y geîlw pobl rhai lleoedd y 
cèn sydd ar bysgod. Y mae yr enw gem yn eithaf 
hapus, am fod ceni pysgod yn tebygoli yn eu disgleir- 
deb i berlau neu emau. 

Gildio — '' Gildio penwaig." Gildio gan amled ag 
odid air ar lafar brodorion môrlanau Lleyn ac Eifìonydd, 
pan oedd pysgota penwaig yn ei fri ynddynt ddyddiau 
ÍH. Di-dagellu a thynu ymaith y rhanau cyssylltiol hyny 
o'r pysg, er eu glanhau a'u cymhwyso at eu coginio, 
neu at eu halltu er hir gadwraeth. (To cut off the 
gills — to geld herrings). Yn ol arfer go gyffredin gynt, 
un o weithredoedd canmoladwy yr hen bobl oedd toddi 
tagellau penwaig, a defnyddio eu saim at wneyd can- 
wyllau brwyn, yr hyn a ystyrid yn werthfawr a gwîr 
angenrheidiol fel cyfraniad cyfaddas i'w sefyllfa tuag 
at eu cynnaliaeth, er nad hyd lawnder. 

Gleuod. — Gldad a gl^ad yn y Geirlyfrau. ** Na'i fin 
glauhaden o fwg," ebai yr hen fardd godidog W. Lleyn. 
Tail gwartheg wedi sychu y w gleuod ein parthau ni. 

Glysygu. — •* Bron glysygu o eîsio bwyd," ar leferydd 
gwlad ; ond gloesygu, yn golygu llewygu, llesmeirio, 
Ac, yn ol y ffurf ysgrifenedîg. 

GoRLLAN — Gorlanw, penllanw, ác. Yn yr arferiad o 
hono yn llafar gwlad, golyga brofedigaeth yn sefyllfa 
dyn — yn nglŷn âg amgylchiadau bywoliaeth, fynychaf — 
ei bod •* wedi myn'd i ben y gorllan arno," sef myned i'r 
pen — i'r diwedd. 
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Griatur. — Llygriad arferedig o'rgairSeisonig^o/^, 
sef rhüellt, rhaihelly crafell, àc. 

Grindil (GrîndironJ. — Enw tân-offeryn tebyg î 
wyneb grât, ond gyda'r chwanegiad o goes a osodîd 
wrtho, er hwylusdod a diogelwch rhag llosgi dwylaw, 
ydyw grindüy yr hwn a ddefnyddid at frwylio (to broilj 
cig neu bysgodyn. Cydnabyddir, gan amlaf, mai o'r 
Gymraeg y deillia — graid, greidio, poethi, twymo, 
crasu ; greidell, gridiU, <bc. Ct\v griddley griding^ àc^ 
ar ei gyfer gan y geirwyr weithiau, a phetrusir a ocs iV 
llythyren n le ynddo drwy deg. Ond cymmer gwerin ei 
chenad i wneyd fel y myno, wrth ei harfer ei hun yn hyn, 
fel yn mhobpeth arall, a dywed grindil mewn rhat 
parthau — gridil mewn parthau ereill, heb ruso dim. Yn 
y defnydd o hono yn Uafar gwlad, golyga driniaeth lem 
ar droseddwr— ** Rhostio dyn yn fyw " y bydd y Sais ; 
ond ei ** Roi ar y grindii " wna'r Cymro ; a gwae y gwr 
a haeddo ac a brofo y gollfarn hono arno — pynag ai ar 
bapyr ai ar dafod y byddo. 

Grydfan — "Y grydfan gwirion." Gryd yvì grunty 
hyny yw grwgnach. 

GwALDRAS, yn briodol, yw gwelygordd^ sef hindred a 
tribe y Saesneg ; ond gwardres^ sef ergyd ar y wàr, yw 
syniad cyfîredin gwlad am y cyfryw air, er ei fod yn 
hollol gyfeiliornus felly o ran ei darddiad. 

GwALLT Y FoRWYN — Enw ar fath o gwmmwl neillduol, 
ond nis gwn ei ystyr. 

GwANTAN — Anwadaly anwastady gwatnal, SLCoriogstf 
yn gyfystyr kfickle y Saesneg. 

GwARODEN. — Dichon mai gwar^den oedd y gair 
ar y dechreu, sef gwialen yn gwaredu rhag anufudd-dod 
a phenrhyddid. 
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GwEDD — Gwedd y feìrch — £wedd o ychsAn. Y mae î 
£wedd fwy n?Lg un ystyr : i, Voke, megìs pâr o ychen, 
gwedd o ychen, yoke of oxen, 2, Yohe-fellow, cyáwedd. 
3, Prayer, gweddù 4, Agwedd, noáwedd, gweddnoá, 
gwntbwedd, ^rwedd, àc. Yr olddawd llìosog i gwedd o 
ychen y w oedd, sef ýw^oedd. 

GwEGiAN — Gair a ddefnyddir î ddesgrifìo dyn neu 

rywbeth dan faich trwm neu Iwyth mawr. 

GwBP. — ** Yr hen wep" a'r ** Hen wepa," am wyneb 
a dull y wyneb. 

GwiGiL — Gwygl, mwygl, mwll, mwrn, twym, &c. 

GwiLHOBAiN — **Dos oddiyna i wilhobain." Carlam 
neu gallop feddylir wrtho. 

GwiRiON. — Un diniwaid, glân, dieuog, diddrwg, &c. 
Dyna oedd ystyr foreuaf y gair, ond erbyn hyn un 
disynwyr yw ei ystyr. Y mae canrifoedd o amser yn 
newid ystyr geiriau. 

GwLiTHWLAW — Dim yn wliih a dim yn wlaw. 

GwRACH — "Yrhen wrach" aV ** Hen wrechyll." 
Gwiddanes, crepachen, &c. Gwrach y lludw, gwrach y 
rhibyn, gwrach y twca. Hefyd Blaen-gwrach, Nant y 
wrach, Tyddyn y wrach, ác. 

GwYBETA. — Pan bo rhywun yn sefyllian o gwmpas, 
gofynir ** I beth yr wyt ti'n gwyheta hyd y fan yna ?" 
Yn wreiddiol, ystyr y gair gwyheta ydyw dal gwyhed, 
gwyhed yn enw a gwyheta yn ferf ; y d yn troi yn /, fel 
yn bv/yd, bwy/a ; Wygod, Wygotsí, &c. 

GwYDD — ** Aradr mewn rhai manau, mewn manau 
ereill, gwýdd aradr, iliosog gwehyddion. Gwŷdd 
(gwehydd), lliosog gwehyddion, yw yr enwau hefyd am 
weaver a weavers. Fel y bydd y gwehydd yn taflu'r 
wennol (shuttle o to shootj o ochr bwygilydd i'r wê wrth 
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wau, felly bydd yr aradr yn myned o ben bwygilydd i'r 

cae, bob yn ail, wrth aredig ; a dyna, yn debygol, ydyw 

yr achos ei fod yn cael ei alw gwŷdd (gwehydd)." 
GwYFWCH — *• Yr hen wyfwch digychwyn," 
GwYLAN— •* Llyngcu fel gwylan." " Yr hen wylan." 

Golyga gwylatij heblaw aderyn y môr| hoced^ hud, 

lledrith^ &c. 

GwYRDA — Gair sy bron dros gof gwlad, a arferid i 

ddynodi noblemen^ sef pendefigion, arglwyddi, goreu- 

gwyr, uchelwyr, dtc. 

H. 

Haflug — ** Yr hen haflug/' Ystyr haflug yw atnledd, 
amlder, a llawnder, Hefyd, ffaeth, ffrwythUmn, a 
helaeth, 

Hafflau.— O haff yn ddiau y deillia hafflau a haffleu, 
yn gyfystyr ag affleu gan T. Richards, sef "the hosom, 
lap.*' Ystyr fiaffyw catch a snatch, sef ctpŵ, cra/angu, 
&c. "Haffioamy cwbl." 

HANTics--LIygriad o antt'cs, sef digrifion. 

Harllio. — Har/io, ac nid har//io, yw y gair yn 
brîodol. Ystyr harl yw cecru, ymgecru, ymeirio, 
baldordd, dadwrdd^ dwndwr, ymrafael ; sef jangling a 
wrangling, 

Hasat — ^^ Hasat g?irvf iawn." Yr ystyr iddo yw 
risk, Nid ymddengys ei fod mewn Geirlyfr. Y mae yn 
debyg iawn i air Seisnig, megis assert, assort; ond y 
mae yr ystyron yn wahanol. 

Haul-gaerau — Machlud \í2iM\''SunseL — Hen ddywed- 
iad am yr haul yn myn'd oV golwg dros y gorwel. 
Ceir yr eglurhad hwn yn Caergwydion, Milky-way. 
Dyna eto, '*Mae*r haul dan e* gaerau." Hefyd, dywedir 
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'* Haul yn myn'd i*w gaerau." Yr un ystyr yn ddiau 

sydd iV ddau. Mae*n aros mewn amlygedd mai perthyn 

i Sir Gaernarfon y mae yr hen enwau ar y cyd-ser 

adnabyddus fel Llys Don — Caergwydion, a Chaer 

Arianrhod — ac yma HauUgaerau, 

Hbdlam— Cam, pan fyddo'r troed olaf wedi ymadael 

â'r llawr, cyn y bo'r llall yn ei gyfFwrdd. 

Hbngc — "Mae rhyw hengcynddo" — cloffni — '*Heng- 
cian cerdded." 

Hblcyd — ** Helcyd o'r naili fan i'r llall." Ymddengys 
ei fod yr un peth â helcuy sef, chwilota, manwl^hwüẁ, 
neu chwilioyn ofalus, 

Hbnffbl — Bachgen neu eneth henffel y w henach ndr 
oed, sef un chwech oed can galled ag un deuddeg oed 
yn y cyfFredin. 

Hbth. — Mewn rhai ardaloedd arferir heth am haen o 
eira trwm yn cloi y ddaear, ac yn atal pob llafur. Yn 
briodol, ymddengys mai llygriad o heath yw yr heth 
hwn, heb un cyssylltiad rhyngddo â na rhew nac eira^ 
ond fod y parthau yr arferir ef wedi dodî yr ystyr hwnw 
îddo. Y Cymreigair am heath yw grug, a grugos. 

HiSLAN. — Htslan^ unig ; hisÄ?á lliosog. Dyna tel yr 

arferir galw llau defaid, ìWslditiod y dylai y liiosog fod 

o hislan^ ac nid hìslod, Y mae hislaf^ yn fwy priodol na 

hislan. Tybygol mai llygriad yw y naill a'r llall oyslau, 

s^íUauynysu, 

HoGYN — Bachgen ; lliosog hogiau. Hogen, Uiosog 
hogenad, 

HoNGLAD — '* Hen honglad o dŷ." Er na cheir honglad 

mewn Geirlyfr, eto ymddengys yn ddigon Cymreig ; sef 

hong^ uchel, a hongian, crogi i fyny ; a Uad^ sef favour, 

gift a blessing. Hong hefyd y w hang y Saesneg. 
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HoiT. — Math o chwip fawr, hir, fel gwialen bysgota, 
a ddefnyddid wrth yru gwageni tra trillun neu bedwar o 
gefFylau yn eu tynu. Mewn rhai manau hoit yw hwt^ 
s^î taflu ymaüh, 2l ?ioitio yvj lluchio. Nid yw yn Gym- 
raeg. Hoity'toity y Saesneg y w ha-hai-haio. 

HoLPYN — ** Taw yr hen holpyn." Yr un peth yw hdp 

ag olp ac olpai^ sef dolen, Twll olpai ydyw eyelet-Jiole 

y Saesneg. Ho]p>^ neu olp^» yw dolen^, sef dolen 
fach. 

HoRNio — " Hornio crio." 

HuDLACH — " Rhyw hudlach Uonydd." Hud-ddynyn, 
fe ymddengys. 

HuLACH — " Cychwyn yr hen hulach." Ystyr hul yw 
cover a coverlet, sef hulyn» Hulach^ felly, y w hul gwaeL 
Y gair hwlach^ yn debygol, oedd y gwreiddiol, yn 
golygu lUgach, llipryn, heglach^ &c. Ceir hwlach^ hwlen 
a hwlyn^ mewn rhai llyfrau, ond ni cheir mo honynt 
mewn unrhyw Eiriadur. 

HuNFFOST. — " Rhyw hunfFost wirion a*i phen yn y 
gwynt," meddir am fenyw ddidoriad neu haner gwall- 
gof. Nis gwn ddim arali am y gair hwn. 

HuPOG. — ** Yr hen hupog ddidoriad," meddir am 
fenyw ysgalbris o honi ei hun ac eraill. Hup-hynt yw 
dryglam ; hup^ gan hyny, y w drwg^ a hupoq y w drygiog. 

HwNDRO. — Hwnŵo yw llythyreniad y gair i fod, o 
hwnt a tro^ oblegid hwntian yw to stagger or reel^ to 
joggle or wagglcy to wander, stray or struggle, gan T. 
Richards. 

HwRLi-BWRLi. — Yr ystyr yn werinol yw tryblith^blith- 
draphlith. Cymreigiad yw o huríy-burly y Saesneg. 

HwTH. — Y mae hwth, gwth, a hwthio, gwthio, yn gyf- 
ystyron. Y gwahaniaeth rhyngddynt yw hwthio i íenyWy 
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a gwthio \ wryw ; megis ** Eî hwthio hî," *' Eî w/äŵ 
fo. " Gibth y w y gwreiddiol. Cyll yr g ei sain yn yr ail 
berson gwry waidd, sef dy wthio, Try drachefn i h yn 
yr ail berson benywaidd, sef ei Äwthio— yn y trydydd 
bydd yn g, sef ei ^wthio. 

Hyda. — " Nid oes yma ond y tlodî — y mae pawbyma 
ar eu llawn-hyda,^* Meddwl hyda yw amser hir^ o hŷd, 
ac a yn olddawd i wneyd yr ansoddair hŷd yn enw, sef 
yr un peth â hydedd neu amser. 

Hyffis. — Enw ar fath o bwrs hir-gul a ddefnyddid 
gan hen wragedd i gadw eu harian ynddo. Cynnwysid 
ynddo bump neu chwech o logellau, wedi eu gwneyd o 
wahanol glytiau lliain neu sidan amryliw Dichon mai 
ffysg yw y gwreiddair a hy yn ílaenddawd. Ystyr ffysg 
yw brysgar ac egniol, Hyffysg, gan hyny, yw trabrys- 
gar, tror-egniol i gynnilo. 

I. 

Igam-ogam — / un cam o gam arall, neu yn y gwrth- 
wyneb— ö^flf» igam^zig-zag. 

locYN — Gair lleol^ ac o ystyr lleol yn Lleyn, a arferir 
pan ar orphen llyfnu cae neu ddarn o gae, megis, 
"Gwell rhoi iocyn drosto eto," neu **Gwell rhoi iocyn 
arno eto." 

Ir-drw'c — Ir (fresh) drw'c — trwngc yn ddios, troeth, 
lleisw, golch («f7«^). Ceir y cyfystyron yn cymmeryd lle 
eu gilydd, felly yn gyson yn ymddiddanion gwerin am 
drwngc, yn gystal ag yn y geiriaduron. Dyna yr ystyr 
genfydd llygaid noeth gwerin yn ngweledigaethau y 
Bardd Cwsg hefyd ; a dyiia Feibl ar y pwngc — ** Eu 
trwngc eu hun — their own piss, " Arferai yr hen bob^ 
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gadw llestri ir-drwngc yn ofalus hyd oni surai, a cheid 
annedd-dai a phan-dai gwlad yn ei ddefnyddio felly at 
olchi, am y tybid nad oedd eilfydd iddo fel ** Sebon y 
golchyddion." Cymhwysid gwaddod **Y llestri ir- 
drw'c " sur, at gleisiau, a chredid nad oedd ei fath at 
glirio pydrni o gnawd, yn gystal ag at godi pob staen. 
Heblaw hyny, golygid cosp lem ar droseddwyr direidus 
o bob oedran gynt, pan ddywedid — ^* Parotoa dy hun ar 
gyfer y gwaetha, mae'r wialen fedw yn y golch yn dy 
ddisgwyl di." Dyna'r trwngc ar arfer a llafar gwerin. 

IsGELL — Eir-wlaw — eira gwlyb, fyddo yn toddi wrth 
ddisgyn ; hefyd, cawl, potes. 

L. 

Lari — ** Hen lari gwirion." Llar yw y gwreiddiol, yr 
hwn yw gwreiddair llariaidd^ a llary yn enw arall ar y 
gwrthddrych. Ystyr priodol ** Hen lari gwirion " yw 
*' Hen fwynfab diniwed.** Y mae llart a llaty yn 
Gymraeg. 

Larmon — *• Hen /flrwíí?» meddw." Nis gellir cael na 
Chymraeg na Saesneg oV gair ll?ivmon na /armon. 
Gall mai llygriad ydyw o llumman ; canys arferir yn 
fynych y term ** Hen lumman meddw." 

Leinio. — Gair a ddefnyddir yn fynych am guro plant| 
megis, ** Mi gymmeraf wialen atoch, ac mi*ch leiniaf.'* 
Yn ol T. Richards, gair ydyw o'r un ystyr â to beat 

LiB-LAB — ** A'i dafod yn lib-lab o hyd." " Lib-lab fel 
tafod cloch." Llib-llab yw y gwreiddiol, ond yr // yn 
yn troi i /. Llib ydyw llibin a llipa; a llab ydyw llithr 
a llithrig. ^ 
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LiPiNG. — Y mae y gaîr hwn i'w weled yn fynych mewn 
hen ysgrifau, fel y dengys achau Brynodol yn Lleyn, lle 
y dywedir — **Efe a werthodd ei lifing i Hugh ap 
Gruffydd ap Sion o Gefnamwlch." Gwneir defnydd o'r 
cyfryw air ar lafar hyd heddyw, fel hyn : — ** Y mae 
eisiau ei roddi i fyw ar ei lifíng ei hun." Gair Saesneg 
yn ddiau yw lifing, wedi troi y v yn f o lii^ing, sef 
bymliaeth. 

LoBTRAN — ** Loetran o gwmpas," sef oediy sefyllian^ 
llercioy 2^z ystelcian. Llygriad yn ddiau o hiter a loiter* 
ingy Saesneg. 

Lopscows. — Wrth y gair hwn, yn werinol, y golygîr 
y bwyd a wneir ar dywydd oer, yn gyíFredin, sef cig 
wedi ei ddarnio yn lled fân, drwy'r esgyrn a'r cwbl, a'i 
ferwi yn gymmysg â thatws wedi eu plicio. 

Lwc— Zttc^ y Saesneg. Lwc neu ífawd yw esboniad 
rhai pobl ar bob llwyddiant, ac anlwc neu anífawd yw 
pob aílwyddiant. 

Lwpio — ** Lwfìo yn y rhent," Ac, sef rhoddi cyfran o 
honi yn ol. Llygriad yn ddiau o alUm y Saesneg, sef 
caniatau a gostwng yn y Gymraeg. 

LwGws.— Math o bryf hir, fel pryf genwair budr, yn 
byw yn nhraeth y môr, yw Iwgws. Arfera godi clapiau 
neu dociau bychain o'r traeth ar ddistyll trai. Ceir ar 
lafar gwlad a gwerin amryw gyfeiriadau ato, megis 
"Cyn dloted a Iwgws,"— ** Cyn dloted a Iwgi,"— •*Fel 
baw Iwgws," &c. Z/w^ y w gwreîddair ^ölwg ; ond y 
mae ystyr arall iddo hefyd, sef scuruy y Saesneg — math 
o glafr crachlyd ffiaidd ydyw. Gall lltog fod yn unig, a 
llwgi fod yn Iliosog. Olddawd berthynol i dafodiaith y 
Deheubarth yw yr olddawd ws. 
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LL. 

Llafar — ** Hen lafar," am fenyw afler. ** Hen afar," 
sef '* Hen afr," a feddylir. L wedi ei rhoddi at afar yw 
y /afar hwn. 

Llapfrwm. — Gair o fathiad lleol^ ac o ystyr lleol^ yn 
golygu llacrwyddy fel na ŵyr neb arall am dano nac am 
ei ystyr, ond yn unig yn y màn ei harferir. 

Llam-bbdyddiol. — Enw o darddiad annichlynaidd — 
llygriad brodorion môr-lanau Lleyn ac Eifionydd ar enw 
pysgodyn a hen adwaenid wrth yr enw llamidydd, yr 
hwn ar adegau a welir yn ymdreiglo mewn ymlidiad ar 
ol penwaig a mân bysgod ereill. Nid oes a fyno bedydd 
mewn un modd â'r pysgodyn na'i enw. 

Llapraü — ** Yn llaprau mân " am ddiiledyn neu 
rywbeth cyrbibion. Fel y mae ewythr ac ewythn)d yn 
ewyrth ac ewyrthod, a llw/ì- a Uw/rdra yn llwrf a llwrf- 
dra, Ac, yn gyfystyron, felly mae llaprau yn gyfystyr â 
llarpiau. 

Llaprwth — ** Y Llaprwth difFrwyth." Llaŵ yw y 
gwreiddair, a'r ansoddair rAwth yn olddawd — yna sain 
h yn troi yn sain ỳ. Seinir lladr^wth fel pe byddai yn 
lla/rwth. Yr un modd dry^Ain, e^Âil, a phe^rÄuso íel 
pe byddent yn dryrín, e/il, a pe/ruso. 

Llaprynau — ** Llaprynau o niwl neu gymylau." 

jff y w y Ilythyren wreiddiol, sef Ilaŵ, ac rh yn ei chaledu 
f el p. 

Lleban — Climach, llaìmst^ &c. 

Lledfan — '* Y Iledfan di-gychwyn." Yr un ystyr a 
lledfegyn — creadur do/ neu lyweth, Hefyd, lledfan yw 
ymmod, sef pren troi Ilymru ac uwd yn y croçhan ar 
y tán. 
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Llbfrbn — Ltefry eiddil, egwatiy gwachuly <fec., o llwfr, 
Yr un peth yw llefren i feny w, a llwfryn \ wryw. 

Llempio — ** Llempîo'r cwbl." ** Llempîo yfed y 
cyfan." Llygriad o lleŷio, yn debygol ; hyny yw, 
llyfiady llaihy llyfuy lleibio, a llyncu, 

Llbmprog — ** Rhag c'wilydd iti'r hen lemprog 'fler," 
meddir wrth ferch fo'n colli dwV ac yn gwlychu ei hun 
tra wrth y gorchwyl o olchi. Ymddengys mai llygrîad o 
lamprey y Saesneg ydyw, yn golygu yn mlaenaf fath o 
lysŵen fawr a fFyrnig, ac iddi, yn ol athronddysg y 
werin, saith o Iygaid. 

Llibin — Llipa, Iliprynaidd, gwagsaw, &c. 

Llith. — Y mae ystyron y gair llith yn Iliosog — sylwer 
ar lure, hait, mass, lessony a leciure, Yn Eglwysig, 
golyga bennod neu ddarn o bennod o'r Ysgrythyr i*w 
darllen yn y Gwasanaeth. Dyger arfer y wlad i chwareu 
ar y gair, defnyddir ef i ddynodi Ilith i anifeilinid, megis 
** llith i'r IIoi," &c. Dogn yvíipoh math o lith, bydded 
hylif fel llith i loi, neu wers, fel Ilith o harabl, yr hyn a 
welir yn amlwg yn dar/zVÄ, lecture, 

Llowcio. — Llflwcio yw y gair, er y dy wedir Ibwcio a 
Ilywcio, sef traflyncu. — **LIowcio Ilaeth a bochio bara." 

Llowtio. — Dyna ddywedir am hwch yn gofyn haedd, 
ond llodiog ddylasai y gair fod. Ymddengys mai llotio 
y dylai llowtio fod — y d yn llod yn troi yn t fel yn cynnud 
a cynnu/a. 

Llugoer. — Llug yw y gwreiddair, sef o*r braidd, 
mewn rhan^ a rhanol, Oer o*r braidd, oer mewn rhan, 
ac oer rhanol y w llugoer, 

Llugynuryn. — Wrth y gair hwn y golygir creadur 
gwael wedi ei nych-fagu. Tebygol mai llyngyryn \vedi 
eî lygru yw llugynuryn. 
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Llurgyn — Burgyn, celain, ysgerbwd, drc. 

Llyfrothen — Afleren^ s^i gudgeon y Saesneg. 

Llyffant Rhyd-y-fenog. — Dyna yr enw arferedig am 
lyfFant du, bychan, mewn rhai manau — mewn manau 
eraill, adnabyddir ef wrth yr enwau LlyfFant Du Cedenog, 
LlyfFant Du Codenog, a Llyffant Du Cudenog, yn nghyda 
Llyffant Dafadenog. 

Llyffondor. 

Llygindio — LLurgunio, yn debygoli wedi ei lygru, sef 
anafu^ cigyddio, &c. 

Llyman-gi. — Un noethlwm^ taeogaidd ei olwg. Math 
o anfri olyga yr olddawd ci, 

Llymeitian— Diota, sipian, kz. 

Llymrig — Âmrwd, anaddfed, peth mewn cyflwr 
anmherífaith ac annymunol. 

Llysmanta — ** Llysmanta pob man," am chwilota pob 
man. Dichon mai llamanta^ llemanta, a Uymanta^ y 
dylasai y gair fod, i olygu yspiena ; dewino^ swyno ; 
dyweyd tynged cariadon, &c 

M. 

Madl na Medl.— Ateb yr arferiad ar lafar gwlad o'r 
dîgrifaîr yw— Bod heb a fyner ag achos o gwbl. 

Maeden. — Gelwir menyw led afreolus yn hen faeden. 
Llygriad, coeliaf, o maiden y Saesneg, gan gyssylltu 
iddo wrthystyr yr un Seisnig. . 

Malio — ** Malio dim yn neb." Madio, ac nid malio, 
sef elwa neu ennill^ hyny yw, elwa dim yn neb, Hefyd, 
gofaluy ỳrisio, sef gofalu neu prisio dim yn neb. 

Malwen. — Arferir lliosogi a threiglo yr enw hwn î 
wahanol Sur^^M—malwen, unig ; malwenod, Uiosog ; 
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malwod, Uiosog ; malwoden, unig. At hyn gellir 

c\iW2ineg\x malwena^ megis, ''Lle buost di yn malwena 

drwy gydol yr amser?" Y rheswm, yn debygol, o 

wahanol ddulliau fel yna yw, helaethrwydd geiriau yr 
iaith. 

Man Geni. — Dywedir nad oes neb heb y nôd hwn. 
'ì^iáplace a space y Saesneg mo ystyr màn yn ** Màn 
Geniy** ond spot y Saesneg yw ei ystyr, sef hrycheuyn neu 
ysmot ac ysmofyn, Y mae ystyr cywir iddo felly, sef 
Brycheuyn Genty ac YsmotynGenù Yr un ystyr yw 
Màn Geni â phe dy wedid Nod Genù 

Mannu. — Dywedir am ddyn calon-galed nad oes dim 
yn mannu arno, h.y., nid oes dim yn ei gyíFroi neu yn 
effeithio arno. 

Mbityn — ** Er ys meityn." Pwynt, yshaid^ gofod, 
eiliady &c,, yw meifyn. lE^rysmeifyn yw er hiryshaid, 
trysialmj &c. 

Marddwr. — Enw ar ddwfr y môr pan fo'n Ilonydd ar 
ol gorphen llenwi, cyn dechreu treio — marddwr am 
marwddwr, fel medd-dod am meddwdod. 

Mendin. — Ymddengys mai mend y Saesneg wedi eî 
Gymreîgio yn ferf ydyw mendin^ yn golygu gwella neu 
ragoriy hyd y nod ar fanylwch gwyliadwrus cyfraith y 
tir, megis gwraig wrth bwyso ymenyn yn rhoddí ychydîg 
yn chwaneg yn mhob i^^íys—yti fendin. 

Mentro. — Ymddengys mai llygriad o venture y 
Saesneg ydyw mentro. Mae*n amlwg fod y ddau air 
hyn yn gyfystyron, ac er nad yw mentro i'w gael yn y 
Geirlyfrau Cymraeg, eto y mae mwy o Gymreigrwydd 
yn ei sain, nag a geir o Seisnigrwydd yn sain y llali. 

Migmas — **Cadw Migmas." Y mae mig a mic y^ 
gyfystyr, yr hwn yw gwreiddair cen/í^n ; sef h'^ti^» 
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malaìs^ &c. Dichon mai migmaes yw y gair, sef hwt- 
chwarau, neu ^«^fl?-chwarau mewn maes, Llesmatr a 
llewyg yw mas. Hefyd perlewyg, gorawen, garlaioen, 
Chwarau felly yw migmas, 

MiGNO — " Migno'r egin ŷd," &c., sef mathru, sathru, 
neu sarnu yr egin ŷd. 

MiN-GAMU. — y mae amryw berthynasau i'r gaîr hwn, 

mtn-£amu, megis munudtau, ystumiauy ymdumiau, 

mydumiau : min, yma, olyga wefus ;--camu, aílunio neu 
anífurfìo. 

MoDWS. — Byddai clochyddion y dyddiau gynt yn arfer 
cael ysgubau o ŷd — **ŷd y gloch" fel ei gelwid, yn 
gydnabyddiaeth am ganu y gloch ar gladdedigaethau, y 
Suliau, ac ar achlysuron eraill. Ar ol i'r cynhauaf ŷd 
fyned heibio, rhoddai amaethwr caredig fenthyg ceffyl 
Deu ddau a chàr hir i'r clochydd ; ac elai yntau o fferm i 
fferm yn y plwyf i gasglu yr ŷd, yr hyn a elwid yn ** Hel 
modws" — gair deilliedig o modus y Saesneg, ystyr yr 
hwn ydyw dogndal, 

MoGRAU. — Gair a ddefnyddir am cyrion neu ỳarthau, 
Ymddengys mai llygriad o magwyrau ydyw, sef mag- 
"wyrydd yn ol y dull presennol. 

MoR Gynllaeth. — Dynodiad awgrymîadol o deithi 
Ileferydd y gwenieithus. Yn briodol, cynllaeth yw y 
llaeth cyntaf. Llyweth, yn debygol, y dylai y gair fod, 
a cyn yn flaenddawd, sef cynllyweth, 

MwG-MAGio — ** Mwg-magio'rgwair," ** Mwg-magio'r 
ŷd, <&c., am faeddu'r gwair a maeddu'r ŷd. Gair 
gwneyd lleol ydyw, heb fod o werth dim i barthau ereill 
o'r lle hwnw. 

MwRW. — Hen air a ddefnyddir gan bysgodwyr a chan 
chwarelwyr wrth gyfrif pysg a cherig yw mwrw» hyny 
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yw, cyfrîf bob yn daîr, fel y byddis yn cyfrîf afalau a 
phobpeth arall ag y mae chwech ugaîn o hono yn y 
cant. Gwnaeth Dafydd ab Gwilym ddefnydd o'r gair 
fel hyn : — 

" Daethum lle'r oedd mun'oedd mawr, 
Drí-sais, mewn gwely drewsawr." 

Oichon mai mân yw ystyr mwr, fel yn mwrllwch am 
niwl, sef mánronynau. Os nad ê, gall mai llygriad o môr 
yw mwr^ ac mai llygriad o llwrw yw ei olddawd w, ac 
mai môrlwrw oedd y gair dechreu, sef mor-raniad, kz, 

MwTRiN A MwTRO. — Geiriau na cheir mewn un Geir- 
lyfr ydyw mwtrin a mwtro, Mae trin a tro yn eglur yn 
y ddau, ond beth am y mw ? Y mae yn rhaid maî mûsd 
y dylai fod, a bod dwy t yn ofynol hefyd ; sef mwttrin a 
mwttro — o mvìd-tv\n a mwá-/ro, fel y mae coettir yn 
dyfod o cotd-ár. Wrth fwtrin y golygir tatws berwedig 
wedi eu pwyo âg ofíeryn pwrpasol a elwir pren mwtro, 
hyd nes y byddont yn does. 

N. 

Nasiwn — Llygriad o nation» Y mae yr Archddiacon 
Prys yn gwneyd defnydd o hono yn ei gyfìeithiad oV 
Salmau ar fesur cerdd, fel hyn : — 

" Ni wnaeth Efe yn y dull hwn 
I neb rhyw nanm\ arall." 

Nbnbrbn — Y trawst a gynnalîa y to. Byddai y «^- 
hren bob amser yn cael ei gyssylltu, pan yfìd iechyd da 
meistr y tŷ, gyda rhyw ymadrodd fel hyn : — ** lechyd 
da i'r gwr biau'r nenbren," neu ** lechyd da i nenbren y 
tŷ." 
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Nbpian — Neỳ^ byrlais, ian, olddawd cyfFredin mewn 
cyíTelyb achosion — clecian, prepian, tisian, ásc. Cyfar- 
thiad cyffrous, cwta yr helgi ydy w yn llafar gwlad ; a 
gŵyr y cyfarwydd pan ei clywo fod y gwta bach yn 
agos, yn yr olwg, efallaî, os nad dan ddaint yr ymlìdydd 
y pryd hyny. Knah — hnaỳ (nap), y llythyren k yn toddi 
ymaith ar dafod y Sais fel y gwyddis ; aV Cymro yn 
newid sain yr a yn ^ fel yn hat het, &c. , mor rwydd ag 
yr anadla. Nepian — " To knap ; io make a short, sharp 
voice; to make an effort to bite." 

NoGiAD— ** Nogiad o fwyd.*' Llygriad yn ddiau o 
noggin^ Vx hwn y mae dau o ystyron, un yw chwarter 
peinty y llali y w cwpan, Yr ystyr olaf yna a olygir yn y 
** Nogiad o fwyd," sef cwpanaid ojwyd. 

NoL — Gair cyfFredin iawn am gyrchu neu ymofyn 
unrhyw beth. 

o. 

Od ac Odi. — ^Yr 'ydym wedi colli yr hen eiriau yna 
oddiar ein llafar, ac yn eu lle yn dywedyd eira a bwrw 
eira. 

Osio — Beiddio^ cymhell, cynnyg, gwneyd, &c. 

p. 

Paderbua. — Gair ar lafar hen yn golygu dywedyd 
pader, ond yn bresennol, pader-ruo glywir beunydd ar 
lafar cyffredin, yn cael ei arfer fel sèn-werin-air am un 
fyddo yn flinder cymmydogion, ar gyfrif ei ymweliadau 
rhy fynych, yn aros yn hîr a hwyr, gan adrodd yr un 
'stori drosodd a throsodd, drachefn a thrachefn, hyd 
ddiflasdod. Barned y darllenydd o ba le y caed y flurf- 
wasanaeth geiriol yma gan y werin. 
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Palfalu — Cropîan neu ymlusgo o gwmpas. 

Pastynffon — Darnodiad o ddynes fèr, gorfforol a 
lled ddiles. 

Pbngrasu — Croes-ymeirio, ymgernial, ymgiprys, 
ymgynhenu, ymsenu, ymserthu, àc. 

PEìíGirwcH -- O pen a cuwch ; cwcwll, penwisg, capan. 
Hefyd, penguwch ffust. 

Penty — Tŷ î gadw mawn, tanwydd, &c., at wasanaeth 
teulu. 

Pbrsio. — Pan bo rhywun yn eistedd braidd yn rhy 
agos i dân lled fawr, dywedir ei fod yn persio. 

Person. — **Yr enw cyffredin ar weinidog y plwyf 
ydoedd Bywoliaethwr. Yr oedd yr enw hwn yn 
cynnwys tri o enwau clerig^ol ereill, sef Person, Rheithor, 
a Fîcer. Person ydyw yr enw hynaf ar offeiriad sydd 
yn berchenog gofal Eglwys neu blwyf, a*r hwn y mae 
ganddo hawl i gyílawni hoU swyddau yr Eglwys, a 
derbyn yr oll o'r taliadau sydd yn perthyn i hyny. Pan 
sylfaenid eglwys ac y cyfansoddid plwyf yn gyssylltiedig 
â hi, pennodid person mewn urddaü offeiriad i ofalu am 
y ddau. Efe ydoedd "Person" y plwyf, yr hwn ynddo eî 
hun fel offeiriad dyledus, cymhwysedig a chyílawn 
awdurdodedig yn mhob ystyr, ydoedd yn cynnrychioli 
yr Eglwys a'r bobl rhoddedig o dan ei ofal.'* 

Pbtasai. — Y ti\2iQ petasai yn dra arfercdig, ond am eî 
hriodoìdeb yn gyfystyr ä pebuasai Sinhíiy^'áá dyweyd dim. 
Petai a phetasai, ebe yr hen, ni fuasai dim yn eisieu. 

Peuthyn. — Gair yn dynodi un chwannog i rywbeth, 
megis " Yr oedd ganddo ryw heuthyn iddo," Ac. 
Ymddengys mai paeth yw y gwreiddair, yn golygu 
cydrediad, cyduniad, cyd-darawiad, &c. Gall felly droi 
i mheu fel yn amheuaeth, ác. 
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PiBAST — Enw ar glapîau neu fân dociau ar wyneb tîr. 
Ânhawdd gwneyd ystyr o*r gair, heblaw mai ỳib yw 
pipe y Saesneg, a pîb yw rhyddni neu looseness neu lax y 
Saesneg. Tebygol mai y blaenaf, y w yr ystyr yn pibast 
Yr olddawd ast y sydd yn chwithig, er y defnyddir ast 
yn galanoj gan rai yn galana^/, a \\2itíast am llana^/r^ 
&c. Dichon mai yr olaf y sy gy wiraf. 

PiLFFRO — "Mae rhyw bilffro ynddo," sef budr- 
ladrata. — 0V Saesneg pilfer, wedi ceisio Cymreigio 
tipyn arno. 

PiLNOS. — Yn nyddiau dedwydd yr hen wladwyr gynt, 
byddai cywarch a liin yn tyfu bron yn mhob tyddyn ; a 
byddai IHaws yn ymgynnull ar gylch tan fantell simdde 
fawr, wrth eirias llewyrchus o dân, ar hirnos gauaf, i'w 
pilio, am fod y pilion, o'u trin yn iawn, yn meddu cryn 
gymhwysder i fod yn ddefnydd dillad buddiol, tra 
pawb yn teimlo fod cael byw ar eu hadnoddau eu 
hunain, yn enwedig os yn weddol gysurus, yn ddigon — 
nid oedd cyfoeth yn eilun — na Mamon yn dduw iddynt 
hwy. 

PiwiAiD— Enw ar wybed tai mewn rhai manau. 

Piwis— Llygriad yn ddiau o'r ^ẁc peevish^ s^i dreng y 
Gymraeg. 

Plag— Peth yn poeni uh yn barhaus heb feddwl dim 
am afiechyd. — " Plâg arno fo," — ** Plâg ar dy galon 
di." 

Pleifio — ** Pieifio'r cwbwl." Llygriad ar plufio yn 
golygu lladrata neu ysbeilio. 

PoETHWAL — (furse bumt standing) — Esgeiriau eithin 
o wahanol fathau, wedi hanner llosgi a chrino wrth eu 
goddeithio, olygir wrth y gair poethwal — defnydd 
rhagorol at gynneu tân. Petheuach o'r fath, yn nghyda 
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arwyddo dau wahanol ystyr—fymmor a àwyd. Prydiau 
i olygu adegau, tymmorau, &c.y ond prydau bwyd. 

Prydwedd — Cyfystyr a gwyneb-pryd ; yr olwg ar un. 

Pyniryn — Pynioryn, sef pwn bychan o ddefnydd tân, 

Pysgotwr a Pysgodwr.-— Y mae Cymraeg y bobl 
gyffredin weithiau yn fwy manwl a chywrain na 
Chymraeg ysgolheigion. Pysgotwr y bobl gyfFredin 
y w dyn yn dal pysgod, pysgodwr y w dyn yn eu gwerthu. 

Pystodi. — Ymddengys mai o post a pyst y deillia y 
ÌQVÍ pystodi. Yr enw i pystodi yw pystawdj sefgwartheg 
yn diangc i gysgodion coed brenau, 

R. 

Reiol — "GwnaifF y tro yn reiol" — yn ddi-faî— yn 
eithaf da. 

Rhagddor — Cynddor, rhagddrws, wynebddor, &c. 

Rhamp — Cylch-rediady catnpio y w rhedeg allan, cylch- 
chware. Gelwir genethig chwareus, yn rhampen. 

Rhibin-di-res — '* Rhibin-di-res o ddarllen," Ac, sef 
darllen afreolaiddy ásLrììtn didre/n, &c., heb gael synwyr 
yn y darlleniad. 

Rhingclis— Cymreîgîad o wrinhles y Saesneg, yn 
golygu crychau, crychiadau, &c. 

Rhodres, rhodresgar^ rhodresu. — O rhawd— rhodre(s) 
rhodiad — dull ymddygiad. Dyna yw rhodres a'i 
amryw ystyron yn llafar gwerîn. Dodwn yma raî 
enghreifftiau oV cyfryw. — Rhith-ostyngeîddrwydd, 
coeg-foesedd, gorfanylwch gyda chaeth reolau manion 
cymdeithas. A fyddo felly, y dywediad yw mai rhodres 
fydd arno. Bryd arall, golyga ymyrgarwch diwarant 
parth materion rhai eraíll. Rhodresu---ùxzxA!ẅin^ yn 
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gyttunol âV geiryddion, sy'n golygu ymfFrostio mewn 
braint ífunantus, ymogoneddu mewn clod íFugiol — yr 
ymhoniadau mawrion a'r cyflawniadau bychain — 
gwâg-fostio. Cyfrifid ** Ffrostiwr neu Rodreswr" fel 
cyfystyron gan y werin, yn ol ** Gweledigaethau Cwrsy 
Byd," yn nyddiau Elis Wynn gynt, fel y gẃyr pob 
cyfarwydd yn dda ddigon. Ys dywed Bardd Bosworth 
hefyd : — 

** Ond, Risiart 1 na rodresa, 
Elyn hedd, na lawenha ; 
Fe dỳr y rhwysg — fe dry V rhod — " 

Myn gwerin nad y w rhodres yn ddieithr beth yn myd yr 

adar ychwaith. Cyfyngir y cyfryw, gan amlaf, mewn 

rhai manau fel i nodi argoel ragarwyddol dra chywir o 

agosrwydd adeg yr ieir î ddechreu dodwy, yr hyn, yn 

mhlith gwragedd gwledig gwahanol oesoedd, a 

ddeallid oddiwrth rugl-seinîad yr ieir, ac a elwid — 

rhodresu, Dywedir na phaid cywenod â'u rhodres yn 

hir wedi dodwy, yn ogystal. A chware teg iV ieir, — 

mae aml i ddeu-droedyn di-aden yn gwneyd Uawer mwy 

o dwrw, heb wneuthur yn agos gymmaint o wasanaeth 

ag yw bwrw wyau at angenrheidiau byd, er yr holl swn 

a'r rhodresu oV eiddynt. 

Rhol. — Rheol foesol a olygir wrth y gair hwn. Pobl 
ddirôl yw pobl afreolus. Gwnewch rôl (rheolaeth) ar y 
plant. Bachgen drwg ei rôl yw bachgen drwg ei 
reolaeth. 

RwDLio — ** RwdHo baw," ««rwdUo slarad," Ac. 
Rhodli a rhodlio y w y gaîr, o rhoil^ sef rìmyf, 

Rhwbel. — Dichon maî llygriad yw y galr hwn o 
ruòòle y Saesneg, sefmân-^err^ neu gerygos. Er hyny, 
y mae acan Gymreíg ìddo ; a gsiU mai o'r rhwb Cymraeg 
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y daeth rub y Saesneg, felly gellir rhoddi el yn olddawd 
Gymreig fel yn Gwydd^Z, àc. Mae yn hen air, oblegid 
ceir ef ar arfer, o leiaf, o 1370 i 14 10, gan Llywelyn 
Moei y Pantrí, fel hyn : 

" Eithr od wyd athraw didwyll 
Gwelych na ryhtìych beth.*' 

Rhywyr. — Er y dywedir mai rhy-Awyryw y gair, eto 
ni cheir na rhy-Äwyr na rhywyr yn y Geirlyfrau. Wrth 
rhywyr y meddylir rhy ddiweddar, ** Mae'n rhywyr yn 
min rhewi," ebai Dewi Wyn. Mewn gair arall, mae*n 
hen hryd. 

RwAN — ** Rwan ac yn y mân." Tybia rhai mai ** yn 
awr " yn ei wrthol yw rwan^ ac ei fod yn well nag *' yn 
awr" neu ** yr awrhon." Tybia eraill iV gwrthwyneb. 
Beth bynag am wahanol syniadau llenorion yn nghylch 
rwan, y mae a wnelo * * arferiad gwlad " â ffurfìa geiriau 
hefyd ; er hyny, nid cwbl beríFaith un campwri dynol. 

s. 

Sach-gwd — Rhwng sach a ch7vd. 

Sagwigio. — **Myn'd iV wlg" ddywedir am ruthro iV 
gwddf, a sagwigio am dagu, llindagu, &c. Felly, yn 
agos yr un ystyr ^igysgegio, ac hefyd, efallai o'r un cyfF 
ymadrodd gynt, oddigerth iddynt rywsut gael eu trosi 
at wasanaeth arferol, yr hyn, yn fynych, achosa beth 
gwahaniaeth rhwng geiriau a ystyrir yn gyfystyr. 

Selddoeth. — Gair heb ei gydnabod yn unrhyw Eir- 
lyfr, hyd y gwelais, yw selddoeth, Ei ystyr wledig 
ymarferol ydyw sel-ddoethineb hunan-dybus — gosod y 
gyfraith i lawr — cywiro pob peth ddywedo bawb, a 
gwneyd ei aîr ei hun yn derfyn ar bob achos^ fel pe yn 
ysgrifrwym seliedig. 
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Sal — Salw. Gadewir yr w allan. ** Y mae i'r gair 
sâl ystyr ddeublyg ; sâl — stck ; sâl — inferior ; er eng- 
hraifft, dyn sâl ; dillad sâl." 

Seldrem. — Un ystyr i seldrem yw range y Saesneg, 
yn golygu trefn, rhesir, a dosharth, Yma, y lliosog — 
seldremi'^ a olyga ŷd wedi ei gynnull o'i wanafau, gan 
rwymo dwy neu dair seldrem o hono yn un ysgub — nîd 
ysgub at ysgubo, ond ** ysgub ŷd " yr hen amser — 
deuddeng ysgub mewn ystwc. 

Serio — Craithlosgi, llosgi â haiarn poeth. ** Ei 
gydwybod wedi ei serio." 

Seithug — ** Siwrnai Seithug." Siwrnai aflwydd- 
iannus, siomedig ; fel saethu saeth ar amcan, ac heb gyr- 
haedd y nôd. Ystyr seithug y w diles^ g^^ag", ofer^ &c. 

SiAGOD — ** Mae ei esgidiau yn siagod am ei draed." 
Ymddengys mai llygriad o sJiag ydy wV gair hwn, fel yn 
y geiriau tobacco shag a arferir yn ein gwlad, sef tobacco 
gwedi €\falu neu €\ friwsioni, 

SiAWNS — Llygriad amlwg o chance dimffawd neu hap, 

Sicio — " Sicio golchi," sef mwydo neu soegi. 

SiFFLO— Cymreigiad o shuffle, 

SiON Segur — Teclyn sefydledig mewn pren neu 
haiarn tri-throed i ddal canwyll o wêr, neu efallai o 
frwynen. 

SiOT — Bwyd maethlawn o fara ceirch wedi ei falu yn 

fân gyda rholbren ar fwrdd neu ei falurio rhwng y 

ddwylaw, a*i ddodi mewn llaeth enwyn. Sonir yn 

fynych am siot bwyd, siot diod, siot priodi, siot 
claddu, Ac. 

SiWMP — Math o siaced, bugan, neu goban. 

SiWTRWS — Manion, chwilfriwion^ swtrws, àc, Ystyf 
cyfystyr yw siwtrws a swtrws. 
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Slanu — ** Slanu pob peth o'i flaen." Slanŵ ddywedir 
mewn rhai manau, yr hyn a eglura mai llygriad oV slatn 
Seisnig yw slanẁ a slanw. Hyny yw, dyn yn gweithio 
â'i hoU egni yn ddibris a diymarbed o hono ef ei hun. 

Smbra — '* Beth wyt ti'n smera yn y fan yna o hyd ? " 

Llygriad, fe ymddengys, ydyw smera o ysmwyrOy a 

llygriad yw ysmwyro drachefn o ystwyro ac ystwyrain^ 
sef osgo ddioglyd. 

SociAN — Llygriad o soak — **Socian berwi," sef 
mwyd-ferwi. 

Spinio — O sỳin y Saesneg, yn debygol, er y gwna 
yshinio air Cymraeg oyS'Pin-io, 

Strim-stram-strellach.--Nîs gallaf olrhain hwn, 
eto ymddengys ei fod yn golygu rhywbeth a daenid ar 
wasgar heb drefn arno— yn gwbl oter. 

Stwmp — Gair arferedig am nôd a ddefnyddir ar 
glustiau defaid. Stump y Saesneg yw y stwmp hwn, 
sef bonyny cyff^ boncyff. Boncyffio y glust ar y defaid y 
bydd y bugeiliaid. Er hyny, mae ystwmp yn enw 
Cymraeg ar bytatws, &c., wedi eu gwneyd yn does. 

Stwnt. — Byddai gan yr hen bobl fath o lestr i gadw 

ymenyn a elwid stwnt, Ymddengys mai llygriad ydyw 

o stand, Y stwnt hwn yn Gymraeg yw ystwc. Medd 

hen brydydd : — 

** Y wraig- oV tŷ ncsa* a'm triniodd yn frwnt, 
Hi gurodd fy nannedd yn nghauad y stwnt." 

SuRBWCH. — Gelwir dyn o edrychiad sarug yn ** hen 
surbwch " — o sur a bwch, sef bwch sur, 

SwAB — Gair a arferirgan fechgyn, yn fwyaf cyffredin, 
am gyfnewid cyllyll ar antur, naill ai oV dwylo neu ynte 
dan gapiau. Ymddengys mai sçuab y Saesneg wedi ei 
lygru y w y gair swab yma. 
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Syber-grwydrwr. — Dyna fel y gelwid ac yr adna- 
byddid gwr íFraeth-eiriog, arferol a chrwydro, megis 
wrth ei swydd, ar hynt ei negeseuon bydol, pryd nad 
oedd ond ychydig o newyddion yn tramwy y wlad. 
Cyn teyrnasiad y papyr dyddiol efe oedd croniclwr 
unrhyw ddigwyddiad o bwys ar fôr neu dir, ac nid mwy 
anhebgorol ar achlysuron neiliduol bresennoldeb neb 
na'i ymddangosiad ef. Cyfrifai yr amaethyddion yn 
weithred o ddyledswydd ei dderbyn yn lletteugar i 
faingc y simdde i dreulio noswaith dan gronglwyd y 
naill a'r llall o honynt. Ei dâl fyddai bwyd a thipyn o 
hen ddilladach, yn nghyda lletty ar aeiwyd gynhes, 
pryd yr oedd pobl yn credu mewn eistedd uwchlaw y 
tân ac nid o*i gylch. 

Symol. — Pan y gofynir ** Sut yr ydych chwi heddyw ?" 
** Symol, diolch i chwi," fydd yr atebiad, Ymddengys 
mai o syml y deillia symol^ yn golygu gweddoL Ond 
rhesymol ddywedid bob amser ar lafar hen — felly eto 
mewn rhai manau, megis hen adgof ar dafod y werin. 

T. 

Tafod Gwlad — Arfer-eiriau gwerin. Càn ystwythed 
yw tafod gwlad fel y cymmer arno bob rhyw íFurf i 
ymeirio ; ac er cyffelyped i'w gilydd y b'ont, ceir i bob 
un ei ystyr ei hun, a byth ni chamgymmerir y naill am 
y llall gan y werin, fel y gwelir : — (i) Tafodog, Un 
fyddo'n rhwydd ei barabl — hawdd ganddo siarad, a 
siarad yn hawdd iddo — pert ei atebion, a pharod ei air 
ar faterion yn mhob cylch y byddo. (2) Hir ei dafod. 
Golyga hwn **yr areithiwr hyawdl " — meistr ei bwngc 
yn gystal a meistr y gynnuUeidfa. (3) Tafod-lyfn, 
Esmwyth-eiriau yn diferu fel olew, o dan wên deg, i 
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leddfu pob rhyw dybiaeth, parth diffuantrwydd, er 

ennill íFafr i*r ymadroddion, er yn ffalsedd i gyd. (4) 

Tafodù GoUwng tafod, gan achwyn am gam gwir neu 

dybiedig, mewn tymher gyffrous, geryddol, a checrus — 

** Dwrdio yn arw." (5) Tafod drwg. Cas-eiriau íFrom, 

taeogaidd, dialgar, bydded Iw neu reg, edliwiad neu 

gamliwiad, &c., pob íFurf wasanaeth i foddio nwyd 

aflywodraethus, ac i niweidio y gwrthddrych. (6) Taf- 

odgi, Dyna y gair ddef nyddir am y rhy wogaeth isaf o'r 

tad drwg, a hyny, fynychaf, gan ei dras ei hun. Cyfrifìr 

ei fod yn ddarnodiad Ued gywir hefyd, ar gyfrif yr 

anianawd, y chwyrnu, a'r brathiadau. (7) Tafod drwg, 

laith anweddus, halogedig, anllad a thrythyll. Nid 

rhyfedd clywed **Cymru lân" yn ebychu pan ddigwyddo 

y fath fryntni iselfoes, gan ddywedyd — **Mi Voedd o*n 

siarad tafod drwg yn gywilydd ei glywed — wfFt byth !" 

Taro Bargen. — Ymddengys fod yr arferiad o daro 

hargen ar ben fFair yn dyfod i lawr o amser boreu iawn, 

ac mai math o adsain ydyw oV arferiad o daro'r anifail 

a gollwng ei waed, pan y gwneid cyfamodau. 

Tawlu. — Y mae'r fFurf yma yn Ile taflu bron ar goll 
oddigerth mewn rhai manau. 

Tendar. — Hen air trangcedig yw tendar^ sef cerpyn o 

liain wedi ei olosgi, a ddefnyddid at ddechreu tân ac a 

gedwid yn gauedig gyda'r ddolen ddur a'r gareg fflinten 

— yr oll efo*u gilydd yn daclus, er hwylusdod, yn y 

** box tendar." Gair deilliedig o'r Saxon trwy'r Saesneg 

tinder yw tendar y Gymraeg, medd y rhai sydd yn 

profFesu gwybod. Ond yr hynafgwyr ag ydynt er*s hir 

amser yn cyd-íalurio a daear tir eu tadau, a ystyrient 

mai taro tân neu tân-daro oedd yr ystyr. Pynag am 

hyny, mae yr esponiadau geir ar ystyr geiriau yn 
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fynych, yn debyg îawn i esponiadau rhai ar yr Ysgryth- 

yrau, a dweyd y lleîaf, yn annaturiol a rhyfedd. 

Terig — ** Mae dy wyneb yn derig o faw." Tibr, 

clwstwr, &c. , y w tertg, Tér o faw, trwch o faw, a 
clwstwr o faw yw terig. 

Tesni, yn wreiddiol, y w gwresni a ỳoethni^ ond arferir 
ef yn awr am rheihniy sef darllen ffawd neu ffodni, 

TiLA — Yr ystyr a roddir iV gair hwn ydyw eiddil, 
egwan, gwachul, a nychlyd. 

TiLTio. — Pan byddo rhywun yn cymmeryd ar y 
mwyaf o amser i ymdrwsio, dywedir ** Dos oddiyna i 
diltio dy hun." Ymddengys mai o tilt y Saesneg y 
deillia y tiltio hwn, er nad oes unrhy w synwyr ynddo at 
ymdrwsio yn ormodol mewn balchder. Ystyr tilt yw 
lluestlen, cysgodlen, gwrthgampy &c. 

TiMPRWN — Neu yn hytrach tinprwn, Arferir dyweyd 

fod ** timprwn garw," sef fod cryn orchwyl i liniaru 

tipyn ar ysbryd rhywun blin ac anhywaeth wrth natur. 

Ânhawdd dirnad beth yw tarddiadau y fath eiriau â 

timỳrwn a tinỳrwn, Y mae timbren neu tinhren yn 

eiriau, yn golygu y pren oV naill dres iV llall, oV tu ol i 
geffyl tra yn y tresi. 

TiNCER. — Y mae gwaith y tincer yn aros o hyd, er fod 

ei barchusrwydd, os bu y fath beth yn perthyn iddo, 

wedi diflanu, ond y mae yr arferiad a achosodd yr enw 

wedi myned allan o ddefnyddiad er's amser maith. 

Tincer, medd rhai, oedd un ag fyddai yn tincian, oblegid 

yn y dyddiau gynt elai y tinceriaid o gwmpas gan roddi 

arwydd o*u hagoshad drwy swn tinciad ar hen degell 

pres. Rhoddwyd yr enwau iincerdd^. tinher ar y rhai a 

elent ar hyd y wlad i wella hen badelli pres a thiniau. 

Tebygol mai llygriad yw tincerdd o'r tinher Seisnig» 
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am mai yr hen air parchus eurych yw y gair priodol am 
y gair diystyrllyd tinker ; a'r gair cyfatebol iddo yn y 
Saesneg ydy w goldsmith, 

TiN-DROi — ** Lle buost di yn tin-droi o hyd ?" neu, 
** trwy gydol yr amser," 

TiNLLACH — Gair a arferir, yn fwyaf neillduol, gyda 
bechgyn, megis **yr hen dinllach bach," &c. Ystyr 
llach yma yw baeddu, fel yn llachio. Ystyr tin yw 
gwael, fel yn y gair tinion. Tinion ŷd yw ŷd gwael, 
sâly a salw, 

TiPAD — Llygriad am tippet y Saesneg, sef gwardorch 
2JC ysgwydd'dorch yn y Gymraeg. 

TiTW — Cath mewn iaith orhoffus. 

ToPSTAN. — Pa sawl pwys oedd ^^topstan*' o wlân? 
Nid wyf yn cofio, os nad unarddeg. Yr oedd yr hen 
bobl yn arferol o gadw cerig yn eu tai, ac â hwynt y 
byddent yn pwyso yr hyn a brynent ac a werthent. 
Coeliaf mai ystyr topstan y w top stone, sef un o'r cerig a 
arferid gan yr hen bobl yn y dull a nodais. 

Traeth-awyr — Taen gymmylau llwyd-wyn, un 
ffunud mewn ífurf ac ymddangosiad ag ol y tonau ar 
dywod-draeth wedi i'r môr fod yn ymdoni arno dan 
awel o wynt, yr hyn a ystyrid yn flaen-arwydd sicr, gan 
werin syml y dyddiau fu, fod ystorm gerllaw. 

ToRDRES — O tor a três^ sef tid neu gadwyn a ddodir 
dan fol y cefFyl gwedd tra byddo mewn gwasanaeth 
rhwng llorpiau y drol, <tc. 

Traffwch — **Rhyw draíFwch afler." Traff yw 
chwal, taen, gwasgar, &c. Wch yn olddawd enwol, sef 
chwaliad, taeniady gwasgariad, Traff yw gwreiddair 
trafferth, erth yn golygu poen, gofid. 
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Tregyn. — Math o bryfed arferol o Iynu wrth byrsau 
gwartheg yw tregyn, neu trogod, fel eu gelwir weithiau. 
Ymddengys mai trec, tre^ryn, a trecod, ddylid ysgrifenu. 
Ystyr blaenaf trec yw imỳleinent y Saesneg ; trecyn, a 
small implement, a trecod, imŷlements, P'elly y mân 
bryfedach hyn ydynt ofFerynau, neu beirianau, neu gelfi, 
poenus i byrsau a thethau gwartheg. 

Trbio — Cymreîgiad o*r Saesneg try, sef amcanuy 
cynnygy yntdrechu, &c. Hefyd, golyga beri trai ar rym 
dyfroedd y môr. 

Trensiwr — Trencher y Saesneg, sef plâd pren neu 
ddysgl bren i fod ar fwrdd mawr i ddal yn ei dro 
bytatws — powl bren, neu gawg gylchog yn llawn o 
**frowes bara ceirch," ac wrth gwrs llwy bren î wneyd 
y llestr yn wâg aV bol yn llawn. 

Tresal — Llygriad o dresser y Saesneg. Dresar ddy- 
wedir mewn rhai manau. 

Trbsio — ** Tresio bwrw." Trás yw cadwen, cadwyn, 
tid, Ac, ond trés yw llafury trafferth^ dymody ergydy 
tonCy mawrdrwst, àc. Tresio, gan hyny, yw ergydio^ 
mawrdrystio — fflangellu ar y croen, neu cwrbits mewn 
rhai manau. 

Tropos — Llygriad lliosog o drops y Saesneg, fe 
ymddengys, am y dyferîon fo*n disgyn o simddeiau ar 
adegau neillduol yw y gair tropos, yr hwn na cbeir 
mewn unrhyw Eirlyfr Cymraeg na Saesneg, ond yn 
unig mewn ambell ardal. 

Trybini. — Gair arferol iawn yw am drybestody afler* 
wchy chwalogrwydd, iryblithedd, àc. 

Trychwela. — Pan bo rhywun yn chwilio am 
rywbeth mewn lle tywyll, ** dan ei ddwylo," megis, 
gofynîr " Beth wyt ti'n trychwela yn y fan yna?" 



56 OWBBIir-IIBIAü 

Trych-gwèl-a yw gwreîddiau ttychwela. Trych yw 

anamlwg a cudd, fel yn trychfilyn. Gwêl yw gwreiddair 

gweled» megis, Efe a wêl, sef mae efe yn gweled, Yr 

olddawd a yw y ferf, fel yn bwyta, chwilote, pysgoto, 

&c. Ystyr trychwela felly yw chwilio am beth neu 

bethau cuddiedig o*r golwg. 

Tryforio — Gair arferedig am drîn tîr gwyllt. Ystyr 

priodol iryforio yn Gymraeg yw gorforio^ o tfy b, morto, 

Ond ymddengys mai blaenddawd Cymraeg a gwreiddair 

Saesneg wedi ei Gymreigio yw y tryforìo hwn — hore am 

dyllu, ceibio, wedi ei droi yn horio, fel leicio am like y 
Saesneg. 

Trylau— -'* Trylau o foch braf"; "Trylau o blant 
braf," &c. Trylau yw esmwyth-feingciau, sef couches, 
yn ol T. Richards, yr un peth äglythau yn Actau v. 15. 

TuDFACH — " Y tudfach diafael"; hefyd ystudfach, yr 
un mewn ystyr â stilt y Saesneg. 

TuRSiAU — ** Paid estyn dy dursîau " — cyfystyr â phe 
dywedid paid llaesu dy weilau. 

TwMPiAN — Olrheinir y gair gan y dysgedigion hyd y 
Ffrangcaeg tomher^ o'r hwn y tarddodd trwy y geiriau 
Saesneg tumhle a stumhle, " Rhoddir yr enw tumhler i 
lestr hanner peint a ddefnyddir genym i yfed o hono ; 
ond y mae'n perthyn iV enw ei hanes nad yw yn amlwg 
yn y llestr presennol. Ni allai y llestr a dderbyniodd yr 
enw yn wreiddiol ddim sefyll ar ei waelod, am fod y 
gwaelod hwnw yn grwn, a dyna p'am y gelwid tumhler 
arno. Gwnelid y llestr yn grwn, fel y byddai i bob un 
yfed ei gynnwys i'r gwaelod. Ni ystyrid fod dyn yn 
rhoddi y parch dyladwy i*w lettywr heb yfed ei iechyd 
da hyd waelod y llestr. Yr oedd hyny yn fath o ddefod 
angenrheidiol o barch." 
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Tw-TW, WAS — Fel yna y gelwîr sylw cî at gareg, yr 
hon y bwriedir ei thaflu, er mwyn gweled y ci yn rhedeg 
ar ei hol. Tw yw codi i fyny, chwafìo, chwyfio, àc. 

Tynbwyn — Y rhan hono o ochr anifail ag sy*n cyr- 
haedd oddiwrth yr asenau hyd y glun. 

w. 

Wampio. — Y gBÌr iawn am y ferf wampto yáyw wabto; 
hyny yw, dymodio neu ergydio^ er yr arferir wahio a 
wamỳio yr un peth. Y mae y geiriau wab a wabio yn 
Gymraeg glân, tra nad yw wamp a wampio felly. 

Wmro. — Am ddyn anniddig, afrywiog, a sarug wrth 
natur, dywedir fod gwaith wmro mawr arno yn fynych. 
Ymddengys mai llygriad o humour yw wmro, yn 
golygu llareiddio, tyneru, &c. Ni cheir mo hono yn y 
Geîrlyfrau, mwy nag y ceir wmbredd ac wmbreth 
ynddynt, eto mae iddynt seiniau Cymreig mewn 
arferiad, yn golygu yr ystyr a roddir iddynt. 

Wtre ncu Wtra — Ffordd plwyf, neu dref-ddegwm ; 
hwylfa, neu lôn. 

Y. 

Ymbingcio, sef ymaddurno — Gair a arferir am ferched 
ieuaingc fo'n ymdraíFerthu î ymwisgo mewn gorwych- 
der, er mwyn tynu sylw. Pan y bo adar yn llyfnhau eu 
plu ar ol gwlaw neu wynt, dywedwn eu bod yn 
ymbingcio, sef yn trwsiadu eu hunain â'u pigau. O'r 
S2LesTìQ% pink, yn debygol, y ffurfiwyd y %2Ì\r ymbingcio, 

Ymbricial. — Nis gwn ystyr y gair rhyfedd hwn. 
Rhaid mai gair o waith cartref lleol yw, ac nad oes un 

parth arall yn ei ddeall ond y parth y bathwyd ef ar y 
cyntaf. 
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Ymdderu. — Der yw cyndyn, cildyn, gwrihnysìg ac 
ystyfnig» Cyndyn ddadlu olygir v/vth ymääeru, 

Ymddigwd. — Tebygol mai llygriad o ymddygiad yw 
ymddigwd, Gvjndi ymddigawd air da am annghydfod, 
ac ymddigodau am annghydfodion, o*r hwn y deillîa 
ymddigio, 

Ymenyn Gwyrdd — Ymenyn heb halen ynddo. Y 
gwyrdd hwn y w gwyrf, sef pur, croew, &c. 

Ymgernial — Cheek by jole, penben, pen yn mhen, 
ochr yn ochr, &c. 

Ymgroesi. — Defnyddir y gair croes mewn amryw 
íFurfìau, ac i wahanol ddibenion, canys ceir geiriau yn 
awr ac yn y man yn cymmeryd felly ystyr cwbl groes 
i'w gilydd. CroesaWi ebe'r tad wrth yr afradlon, yn 
heníFych well, gan ddymuno yn dda yn enw y Groes. 
Curse himy ebe'r Sais, gan ddymuno melldith Duw yn 
enw y Groes. Perthyna i groes arddangosiad, dyrch- 
afiad, a chyhoeddusrwydd, Croes a ddefnyddid gynt, ac a 
ddefnyddir yn yr oes hon, fel arwyddnod enw drwy holl 
wledydd cred ; ac y mae yn dra thebyg fod yr arwydd 
hwn wedi cael ei ddewis yn hytrach na llinell uniawn, 
cylch, neu bwynt, o herwydd y parch coel-grefyddol a 
deimlid gan yr Eglwys Babaidd i Groes ein Hiach- 
awdwr. 

Ymguro — Dyna ddywedir am luchio'r ddwy fraich ar 
draws y fynwes yn erbyn yr ochr gyferbyniol ar amser 
oer. Felly, ystyr ymguro yw curo ei hun, Tân a 
chynhesrwydd y dyn tlawd yáyví ymguro, Y mae wrth 
hyny yn twymo ei holl gorph. Hefyd, golyga ymguro, 
egnto, ymdrechu, <fec., fel y prawf yr hen ddywediad 
** Ymguro am ei damaid/' 
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Ymremial. — Er na cheir ymremial na rhemial mewn 
Geirlyfr, eto ceir rhemiad, sef muttering a murmur y 
Saesneg, yn golygu haldordd a godwrf y Gymraeg. 
Felly cyfystyr yw rhemial a rhemiad, ac ym yn flaen- 
ddawd ysgafn r i rh. 

Ymwyrio — Arferir y gair am enweirio. Y mae yn air 
an-Nghymreigaidd. Gwna ymweirio y tro. 

YsBRED — ** Yr hen ysbrêd." Prèdyw crwydr, yna ys 
yn flaenddawd grymusol i pred yn ysôred neu ys/red, fel 
yn ys/ytty. 

YsBRUDDACH — Dyna fel y gelwir dyn hanner effrOt 
diyni, a diles, o prudd, yn golygu swrth, Ys'ỳruddrach 
ydyw rhaniadau gwreiddiol y gair. 

YsGAFLOG. — Arferir y gair yn y rhyw fenywaidd, megis 

** Yr hen ysgaflog fawr," &c. Gafl yvf jffwrch ^ifforch — 

y naill yn wrywaidd a'r llall yn fenywaidd. Gaflo^, gan 

hyny, yw íîordáog'-ysgaflog yw llydanog — tra gaflog neu 

fforchog. 

YsGAFFELL — ** Ysbío dan ei 'sgaff'ell," — dan ei ael. 

YsGALBRis — Dyn ysgalbris — diymarbed o hono ei 
hun. 

YsGALDio — Llygriad o scald. Y geiriau Cymraeg am 
dano ydynt gwlyblosg, gwlyhlosgi, <fec. 

YsGAPRWTH — **Y 'sgaprwth diff'rwyth " — y Ilac ei 
afael. 

YsGAWT — **Myn*d ar*sgawt," megis yn ddamweiniol. 
Nîs gwn beth yw ysgawt, os nad yw yn llygriad o scout, 
seíyshto, olrhain, chwile?ia oddi amgylch. 

Ysgirmill — **YsgirmilI tenau." Anhawdd gwneyd 
dim o'r gair hwn, os nad llygriad yw o shirmish, 

YsGiwiAD — Gair arferedig am nôd ar ddefaid. yscip 
ac ysgipiada, fyddai cystal gair agysgiw ac ysgiwiad. 



6o awiBnr-EiBiÁü 

YsGLiSBN — Llygrîad o sltce^ sef tafell — tafell o fara. 

YsGOT Brywes — Bwyd o fara amyd a dwr a halen. 
Ymddengys mai Scot yw y gair, sef Albanwr, Dy wedir 
Kr^^^aid am Albanwyr^ y rhai a fwytânt âawd ceirch a 
dwr yn eu cwpanau. 

YsGOWLio. — O'r Saesneg scowl y deillia yr ysgowlto 
hwn, sef cuwch^ cuch, gwg^ enwau ; cuwchio ctíchio, a 
gygu, berfau. 

YsGRAFiNLLYN — " Yr hcn ysgrafînllyn croenllwm." 
Ysgrafinio yw y ferf am dori neu grafu y croen, Yr 
ansoddair yvf ysgrafinllyd, 

YsGRAWT — Ysgrawû?, yn debygol — o crawd, sef coat- 
tng 2l surface y Saesneg. Arferir y gair am rhywun lled 
afîuniaidd ac afrosgo. Hefyd, dywedir ** Ysgrawtio 
tros y cloddiau," &c. 

YsGRBGEN — **Ysgregen o fuwch denau," &c. 
** Wedi myn'd yn ysgregan i gyd drwyddi," am drol, 
berfa, neu rywbeth o*r fath ag fyddo bron wedi darfod. 
Benywaidd yw creg, a cryg yn wrywaidd. Cregen o 
fuwch, a crygyn o darw neu fustach. Ysgregen ac 
ysgrygyn yw tra chrebachlyd, o ganlyniad yn rhwym o 
fod yn denau, Ysgregan am bethau fel troly berfa, ŵc, 
yn golygu bregus, 

YsGRWB — **Yr hen 'sgrwb meddw." Ffurf fenthyg 
oddiwrth scrub y Saesneg yn ddiau, yn golygu bawyn, 
delffyn, gwaelddyn, 

YsGRWFF — Gair arferedig am ysbwrial o wellt, 
mieri, &c. Llygriad yn ddiau o scruf, 

YsGRWMp. — Mae y gair hwn yn nghadw, yn neillduol, 
yn yr ymadroddion ** Hen'sgrwmp," "dyfod i lawr yn 
'sgrwmp," ** ysgrwmp o wlaw taranau ;" ond fynychaf 
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yn y term **'Sgrympîau Gwyl Grôg," er golygu dîsgyn- 
îad sydyn cawodydd trystfawr o genllusg. 

YsGRYTHU— " Ysgrythu bron a rhynu." Crwth yw y 
gwreiddair, sef unrhyw beth a ymchwydda allan, am yr 
hyn y gelwir fiddle yn grwth Felly ysgrythu yw 
ymchwyddo allan, ymestyn^ &c. Gair arall o*r un ystyr 
y w ystwyrain, 

YsGUT. — Cyflym neu swta olygir "wrÌ^cíysguL Tebygol 
mai Uygriad ydyw o esgud^ sef cyflym, heinyf, &e. 

YsGUTOR — Gair arferedig am brif feddiannydd cym- 
munrodd ar ol un fyddo gwedi marw. Er na cheir 
ysgutor yn y Geirlyfrau Cymraeg, ymddengys mai 
llygriad y w executor y Saesneg o hono, oblegid y mae 
gan y Gymraeg ei cud, cut, cudyll, cutyll, ysgudyll ac 
ysgutylL Yna mae yn canlyn y rhaid mai Cymraeg 
yáyví ysgutor^ am fod y Gymraeg yn henach nâ'r Saesneg. 
Nid yw executor y Saesneg yn cyfleu yr hyn a olygir 
yjrúi ysgutor y Gymraeg. 

YsGWRio. — Ysgwryw grym, nerthy ac egni. Hefyd, 
gwthiad, cynhyrfiad^ cymhelliady ác, o cér^ ac ys yn 
flaenddawd grymusol. Ysgwrio brethyn a hosanau 
hefyd, sef glanhau y brethyn a'r hosanau, bob cér 
o honynt oddiwrth y saim a*r baw a fyddo ynddynt, 
sef eu pannu neu eu cànu, 

YsGWRS. — Cymreigiad llygredig ydyw ysgwrs ac 
ysgwrsio o discourse^ s^i ymddiddan^ &c. 

YsGYFFLio — ** Ysgyfílio*r tatws." O scuffle^ sef duU 
arall o ysgrifenu shuffle o sho^e^ yn golygu gwthio^ 
ysgwyd, symud, neu yn fwyaf priodol yma rhyddhau^ fel 
y gwna gorchwyliaeth y scuffler â'r rhesi tatws wrth eî 
lusgo rhyngddynt. 
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YsGYLFFio — **Dos oddiyna i 'sgylffio pob peth." 
Cyfystyr â chtpto, ysgubo, cymmeryd trwy drais, 
megis. 

YsGYRBADO— ** Yr hen ysgyrbado drewllyd." Nis 
gallaf ddyfalu beth all ystyr y gair hwn fod, os nad 
ydyw wedi ei fastarddio o'r gair scrub, sef gelach^ 
gwaelddyn, lliỳryn, àc, 

YsGYREN — *' Yr hen ysgyren deneu." Y mae ysgyren 
yn deneu, a*r teneuwch yw y priodolder o'i galw yn 
ysgyren — y naill a'r llall yn fenywaidd. 

YsGYRNWYN-Gi. — Yn werinol golyga y gair rhyfedd 
hwn ddyn cenfigenllyd, dygasog, a gwenwynllyd. 
Gelwir dyn felly hefyd ynysgym-gi 2s:ysgyrnygù Deiilia 
y gair o ys-^ym-gwŷn-ci^ neu ys-com-wyn-gù Y mae 
yscorn yn Gymraeg am scom y Saesneg. Pwy ŵyr nad 
gyda gweithred lythyrenol rhyw hen Frython ysgeler y 
dechreuwyd defnyddio y gair ** gwenwyno" am cenfig- 
enu ac eiddigeddu ? 

YsLEBOG — Felly y gelwir menyw anwiw ac annhrefn- 
us. 

YsLED—Cär llusg, sef math o ífram-waith coed di- 
olwyn. 

YsLEiFio. — Ysiaif yw yr enw, Sicysleifio yw y ferf, o'r 
gwreiddair llai/f sef trywanu, saethu^ chwifioy cneifio^ &c. 

YsLEMP. — Er fod y g2Ì\v yslemp ac yslomp ar arfer, nî 
cheir y naìil naV llall yn y Geîrlyfrau. Dylai Geirlyfr- 
wyr ddodi llawer gair gwerin i fewn, am fod iddynt eu 
hystyron priodol. Yslempio yw budr-olchi ac yslompio 
yw haenlychwino, 

YsLOT — ** Slot o ddwr llugoer" Nid oes dim o 
olygiad y werin am yslot yn slot y Saesneg. Y mae 
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ystyr gwreîddîol Gymreîg yn slot y werin, a byddai yn 
fwy Cymreig yn y íFurfiau o yslod diC ysloL 

YsLOTiAN— Dyna ddywedir am blant fyddo'n ymddi- 
fyru wrth chwareu a gwlychu eu dillad mewn dwfr, ac 
hefyd am ferched fyddo'n **'sIotian golchi," aV un modd 
am feibion fyddo'n *"slotian yfed." Mae tarddiad y 
gair, efallai, o ys-lla'wd-ian ; yr a'w yn troi yn ar ol 
rhoddi olddawd, a'r d yn troi yn t afreolaidd mewn 
berfau, fel yn bwy/a a coe/a— o ìrwyd a coed, Er fod y 
gair agored, " yslotian " wedi gadael lle i wahanol 
farnau gael eu fFurfio yn ei gylch ; y mae lle i feddwl 
mai ** yslotian yfed," olygir yma yn fwyaf neillduol, ac 
mai yfed dioglyd y w y r ystyr. 

YsLWT — Llygriad neu Gymreigiad o'r gair Saesneg 
slut, sef budrogen yn Gymraeg. Gelwid canwyll a 
wneid drwy dynu math o gerpyn hirfain drwy wêr 
toddedig yn ** ganwyll 'slwt'* Medd hen air : — 

** ^Slwt i'r hanner sy'n golchi ddydd Gwener, 
A ^èlwt i'r asgwm sy'n golchi ddydd Sadwrn." 

YsLYGAiDD — Llygriad o slug^ yn golygu diawchy 
diwaithy syrthniy &c. 

YsMic — ** Clywed pob ysmic." Ysmic yw cilweniady 

cilwen^ llygadiady nwyfolwg^ &c. Hefyd, ymguddiad^ 

ymgeliady sibrydiad^ &c. Yr olaf a olygir yma. Chwar- 

au mic a chwarau ysmic yw ymguddiad wrth chwarau, 

sef migymguddio. 

YsMWCWLAW. — Ystyr ysmwcan ydyw ỳwffo darth neu 

niwly neu chwa darth neu niwl. Ysmwcwlaw gan 

hyny, ydyw awelwlaw neu ysgafnwlaWy sef chwâ o 
wlaw. 

YsNiFFWL — **Yr hen 'sniffìjol brwnt." Anhawdd 
dyfalu beth yw ysniffwl^ os nad ysni/ẅl, yr hwn yn y 
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Groeg, medd Rîchards, yw nephele, Ystyr ysnifwl 
íeììy yw niwfynf sef **yr hen niwfyn brwnt," neu ** yr 
hen niwfyn gwenwynllyd." 

YsNORiT — Llygriad o snore y Saesneg, sef chToymu, 
yn debygol. 

YsNWFFiAN — " Ysnwffian crio." Gaîr o'r un feddwl a 
snuffy Saesneg, yn golygu trwynsori^ sori^ymddigioy Ac. 

YsNYFWL — Gair a arferir am ymdroi yn yr un fàn, 
megis, ** Beth wyt ti*n 'snyfwl yn y fàn yna o hyd?" 
Ni fedd y Gymraeg y fath air digysnyfwl. Ymddengys, 
yn ol pob tebyg, mai llygriad o snivel y Saesneg ydyw, 
yn golygu Ifysnafedd, crewtian, a gweflio. Yr ystyr felly 
yw, " Beth wyt ti'n gweflio yn y fan yna o hyd ?" 

YspONDio — Llygriad o resỳond, 

YspWYLio — Llygriad o spoiL Llygriad drachefn, yw 

sỳoil y Saesneg am yshail y Gymraeg. 

YsTAEs — Llygriad o stays neu corset — gwasgrwym 
merch. 

YsTERACH — Yster, ac ysteraig yw awch, awchus^ &c. 
YsterúTCÄ, gan hyny, yw awchwr neu awchyn, gwryw- 
aidd ; ac awchen neu awchesy benywaidd. 

YsTiG. — Yn ol y Geirlyfrau, dyfalbarhaol, dîwyd, 
Ilafurus, Ac, yw ystyr yr ansoddaîrj^ròÿ/ ond rywfodd, 
ei ystyr priodol yn syniad cyffredin gwlad yw cym- 
mwynasgar, ewyllysgar, parodol, a'r cyffelyb. 

YsTiLio — **HoIi a stilio." Yst^Iio, yn briodol, yw y 
gair, ac nid ysẃlio. Ystyl y w yr enw, ystyr yr hwn y w 
bywiogeddy siongcedd, &c., a'r ferf yw ystylio, sef y 
weithred o btysuro, Holi a phrysuro ydyw ystyr holi ac 
ystylio, 

YsTOFio. — Ystofi ac ystofio, yw croni, cronellu, &c. 
Gair Cymraeg da yw hwn. 
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YsTOMPio. — Arferir ystompio am guro neu daraw y 

traed yn drwm wrth gerdded, nes y byddo y cerddedwr 

yn chwalu y Uaid arno ei hun, ac ar eraiil a fyddont yn 

agos iddo. Cyfystyr yw ystompio â dihlo, Arferir 

ystwmpio yn gyfystyr ag yst^mpio mewn rhai parth- 
leoedd. 

YsTONDio. — **Ystondio i Lanystyndwy " gan Owen 
GrufFydd — **yn 'stondor Llanystyndwy " gan Wiliam 
Elias, Plas-y-Glyn, Môn. Ymddengys mai llygriad o*r 
gair Saesneg standing ydynt ; a'r meddwl a roddir yma, 
fel yr ymddengys, yw standing offy sef hwylio neu 
gyfeirio tua Llanystyndwy. 

YsTOTYN — Gair arferedig am fachgen neu ddyn 

byrsyth. Ni cheir ystotyn yn y Geirlyfraa, ond ceir 

ystoíf ac ystoí/yn, Gŵyr pawb am ystod amser nad y w 

hwnw yn briodol yma ; gwyddys drachefn am ystod 

gwêydd, Hwnw, mae'n debyg, yw gwreiddair yr 
ystodyn hwn. 

YsTRELGi. — Ystre//gi ac nid ystre/gi y dylai fod, o 
ystreil, fel yn *stv\m-stV2im' strellach gan y Bardd Cwsg ; 
ystrellach yw y gair gan Spurrell, sef rhol, rholach, — yn 
rhy ddiog i gerdded. 

YsTREPOG — "Yr hen 'strepog ddiog" am fenjrw 
swrth, esgeulus, a diddarbod, 

YsTRYDWM — Gair arferedig am rywbeth hir, eiddil, &c. 
Ystyr wm yw gwasgawd, cudd, cysgod, ceuedd, &c. Felly 
tybid yr ystyr yna yn gymhwysadwy fel olddawd i 
ystryd, i olygu rhywbeth hirfain neu hirgul. 

YsTRYFFAGLio — **Beth wyt ti'n ystryíFaglio ffordd 
yna ?" Darnodiad o ddyn yn ymdrechu myned trwy le 
afrwydd, cymhlith o bob dyrysni, megis dräin, eithin, 
mierí> &c. 

r 
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YsTWNA. — Twn yw bwlch, toríad, &c. Twna yw 
bylchu, tori, a,cys yn ei rymuso. Gair lleol o ystyr lleol 
ydyw, yn golygu yn werînol, ddioglyd weithio difudd. 

YsTWNSio — O stanch y Saesneg a'i Gymreigio felly. 
Gair Ileol eto, o ystyr lleol. 

YsTWYRiAN. — Dywedir am ddyn fyddo'n ymysgwyd 
wrth ddylyfu gên (gaping)y neu wrth ddeíFro yn sydyn 
o drymgwsg, ei fod yn ystwyrian, Ystwyrain, yn 
briodol, yw y gair, sef ymsythiad dioglyd y corfF, 
ymledu, swrthymestyn, &c. 

YsTYFFiGAN — ** Bcth ywV 'styjffigan sydd arno?" 
Hyd y gallaf fi ddyfalu ei ystyr, tybiaf ei fod yn Iled 
agos i fod yn gyfystyr âV gair bustachu, er nad yn 
hollol felly. 

YsTYL. — Llawn ystyr y gair yn y parthau hyn ydyw 
"ynfynych," megis mewn rhydd ymddiddan — ** Bydd 
hwn a hwn yn galw acw ystyl" — bob tro y cafFo 
gyfleusdra ; ond perthyna i'r gair ystyron eraill lled 
agos iV gair mynych, er nad hollol gyfystyr. 

YswATio. — Tebyg fod yswatio ac ysgwatio yn deilliaw 
o squat, yr hwn a olyga crycydu a cyrcydu o'r enw sguat, 
sef crwcwd a cwrcwd, Felly yswat yn enw, ac yswatio 
yn ferf. 



Heblaw y geiriau blaenorol, y mae yn Sir Gaernarfon, 
yn gystal a siroedd eraill Cymru, lawer o dafod-ddulliau 
ac o ddywediadau na cheir eu bath yn hollol gan un 
genedl arall, er fod gan bob cenedl eu gwerin-eiriau, 
heb fod yn Eirlyfr-eiriau, fel hwythau. Y mae yn hen 
arferiad yn Sir Gaernarfon i adrodd rhyw nwyd-eiriau, 
neu fath o fràwddegau iFrystiog, pan fyddo tymher y 
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llefarwr wedî myned yn aflywodraethus, ar achlysuron o 
bryder, cyfFroad neu ddyryswch yn y meddwl, megis y 
rhai canlynol : — Ar fengoch i — Beth gebyst ? — Bond-i- 
grybwyll — Bond i son — Byth o*r fàn — Clustfeinio — Da 
gynddeiriog — Dall bost — Diaist a mina' — Diwedd anwyl 
— Dratia fo — Dyn cato — Fforsyth — Gloefì — Gwadnu — 
Gwaetha' fo yn ei ddannedd — Gweithio ei hochor hi — 
Hyd y carn — Hylldod — Llygad y Ffynnon — Mae o wedi 
myn'd yn holics — Mae o'n iwin wyllt — Meistr corn — Mêl 
ar ^ei fysedd — Myn cebyst — Myn diagan i — Myn diaist î 
— Myn gafr — Myn y firi faglog — O daria — Syth bin — 
Tad anwyl — Taw a bugad — Taw a dulio — ^Toc y da — 
Wala — Wirionedd ina — Y cebyst gwyllt — Yn glyfar 
ofnaswy — Yn y graspil — Yr hen begor — Yr hen benci 
— Yr hen chwiwgi — Yr hen drafFwch — Yr hen drychfil — 
Yr hen fwlsyn — Yr hen íFagwd — Yr hen íFurcan fFawydd 
— Yr hen fFwIbri — Yr hen fFwIcyn — Yr hen gono — Yr 
hen gyrnopyn bach— Yr hen hannerco gwirion — Yr 
hen hogsiad ddulio — Yr hen lipryn — ^Yr hen lolyn — 
Yr hen fafil — Yr hen ridyll y cynrhon — Yr hen stordyn 
— Yr hen wichyn — Yr hen wlanen — Yr hen wrachen — Yr 
hen Wyddel, &c. Rhyw ymadroddion hynod, erbyn y 
manylir arnynt, ydynt ÿr hen eiriau breision blaenorol. 
Y maent yn hynod o gyfleus a defnyddiol, pan y byddis 
eisiau gwthio cymmaint o ystyr ag a ellir i olygu pob 
hylldod ac erchylldod o feddwl. Nid oedd yr hen 
Gymry yn arfer tyngu a rhegu mewn geiriau estronol, 
tarddedig trwy y Saesneg, fel y gwna y Cymry pres- 
ennol ; ond arferent, mae'n wir, regfeydd yn Gymraeg 
— math o regfeydd didramgwydd, fel y rhai canlynol : — 
Cychwyn tirion ! Cymhorth tirion 1 Cymry tirion ! 
Diáwst ti ! Gwaed llosgwrn y gath ! Gwaed y gog 1 
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Gwarchod pawb ! àc. Ond y maent bellach wedi 
diflanu agos oll o'r tir, ac ond ychydig yn cofio dim yn 
cu cylch. Wele eto rai geiriau a arferir gydag 
anifeiliaid : — Cymhodder, ho, heit, tsî, wetsi, we, 
wo-hop ar y ceífyl ; how, trw, trwia, prwdi ar y 
gwartheg ; swc swc ar y lloi ; gis neu gus ar y moch ; 
pws pws a titw ar y gath ; siow a tsicod ar yr iar. 

Ar adegau cythryblus y gwylmabsantau, pryd y 
byddai gwahanol bleidiau cwerylus yn ymrafaelio â'u 
gilydd, y dull arferol o adnabod trigolion pentrefì neu 
blwyfydd oedd, wrth wahanol Iysenwau, deilliedig 
oddiwrth ** Ddysgoganau allegol y Derwyddon neu 
genadaethau íFuguroI tywysogion rhyfel, a chadbeniaid 
byddinoedd y naill at y Ilall, yn amser rhyfeloedd — fel 
mewn amser diweddarach y daeth Arfbeisiau Arglwyddi 
cyfììniol a thir berchenogion rhandirol, yn arwyddion a 
ddynodent^ òobl a ymladdent dan faner y prif foneddwr 
hwnw, megis Dreigimi Gwynedd, Eryrod Eryri, Llanciau 
Eryri," (bc. Os nad ê, codent oddiar ansawdd naturiol 
y lleoedd, presennoldeb creaduriaid aV tueddfryd a 
fernid yn amlygu ei hun gryfaf yn anianawd y preswyl- 
wyr, megis Gwìrioniaid Aberdaron, Llwynogod y Rhiw, 
Brain Bryncroes, Môch Edeyrn, Cẃn Nefyn, Lladron y 
Pistyll, Brain Llanor, Gwŷr byrion y Berch, Gwŷr 
llymion Llanarmon, Gwŷr cobog Llangybi, Stonders 
Llanystyndwy, Cregyn Criccieth, Cacwn Treílys, 
Gwybed y Gest, Cogod Dolyddelen, Bustych y 
Pennant, Geifr Beddgelert, Cochiaid Cilgeraint, Corbris 
yn Ngheraint, Picynau Clynnog, Piwiaid Dwygyfylchî, 
'Steni Llanhaiarn, &c. Ymddengys mai gwae a 
ddisgynai **fel huddigl i botes," i ran y sawl a feîddiai 
ond prin grybwyll yr hen lysenwau goganol yn nghlyw 
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trîgolîon y lleoedd hyny ag y priodolid hwy iddynt, fel y 
dengys y llinellau hyn : — 

** Ni feiddia undyn yn ei ên 
Yn Llanhaiam waeddi 'stên,' 
Er mor amal ydyw'r steni, 
O Lanhaiam i BwUheli." 

Dichon nad y fFurf ydym ni wedi ei roddi ar liaws oV 
geiriau, yn y benod hon, yw yr un iawn, ond yr ydym 
wedi eu hysgrifenu fel y seinir hwy gan werinwyr y 
wlad. Ânhawdd iawn i glust gipio rhai geiriau oddiar 
lafar y brodorion, am nad ydynt yn eu seinio yn ddigon 
araf i neb allu eu deall ; neu yn hytrach, ni wyddant pa 
lafariaid y llithrant drostynt mor ysgafn a diargraiF. 
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PENNOD II. 

** Mm anuer yn poiio ymaühy ond mae dywediadau yn aros.* 

Yma dodir crynôad o hen ddywediadau, diarebion, a 
gwirebau, am mai yr enw mwyaf sathredig ar y naill aV 
llall o honynt yw, **yr hen aîr," neu ** yr hen ddywed- 
iad," a'r dull arferol o ddwyn y naill a'r Uall o honynt i 
mewn i araith neu draethawd yw, gyda rhagarweiniad 
o*r fath a ganlyn : — ** Fel y dywed yr hen air ;" yr hyn 
sydd ar unwaith yn galw am ystyriaeth a çwrandawiad, 
o herwydd hynafìaeth ac awdurdod^am fod yn rhaid 
îddo fod yn "hen" brofìad, i'r diben o fod yn gadarn. 
Ceir ynddynt yn fynych eiriau yn ngôl geirîau, trysor o 
fewn trysor, gem o fewn gem — yr oll sydd eisiau yw 
cyfFwrdd. 

Gwelir ynddynt yr addasrwydd o grynhoî a rhoddi 
Uawer mewn cylch bychan — ambell frawddeg yn 
cynnwys mwy, ac yn awgrymu mwy, na phe ysgrifenasid 
cyfrol. Geiriau bychain ydynt hyfrydaf i*w darllen a'u 
gwrandaw, a llyfrau bychain a ddarllenir fanylaf. Mor 
rymus yw ambell frawddeg yn iaith cartref a gwlad. Y 
mae Uiaws o honynt wedi ymdreiglo i lawr drwy ganrif- 
oedd o flynyddau, ac wedi ymgymmysgu â íFrydiau 
eraill llenyddiaeth, fel y mae yn annichon penderfynu 
gyda dilysrwydd y man y tarddasant. Ârweinia hanes- 
iaeth ni at darddellau rhai o honynt, ond os gofynwn 
iddynt o ba le y tarddodd y gweddill, eu distawrwydd a 
awgryma y priodoldeb i ninau fod yn ddistaw, cahys j 
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maent yn lloffion oddlar feusydd hen oesoedd a chenedl- 
aethau lawer, ac yn arferedig cyn bod yr Efengyl naV 
Bibl yn ein iaith ; a byddaî yr hen bobl yn dra hofF o'u 
dwyn i mewni er egluro a chadarnhau eu dymuniadau. 

Nid ydym wedi casglu diareb-eiriau o Eirlyfr W. O. 
Puw nac o attodiad T. Rîchards i'w Eirlyfr yntau ; ond 
y mae genym amryw o'r rhai sydd ynddynt, ac hefyd 
amryw allan o*r Ysgrythyrau Santaidd, yn nghyda 
lliaws o hen frawddegau ag sydd a'u hadau i'w cael 
mewn rhanau o'r Ysgrythyrau. 

Amlwg yw fod gwahaniaeth yn awr yn nghynaniad a 

llythyreniad geiriau Vr hyn a arferid gynt — yr un 

frawddeg yn ymddangos mewn llawer íFurf— a'r oll wedi 

eu cyfnewid, i'r diben i'w cyweirio yn well at iaith y 

gwahanol ardaloedd, er ceisio gwneyd Cymraeg 
presennol o honynt. 

Ar yr ystyriaeth nad oes odid un arferiad nad ellir o 
ryw gyfeiriad ei esbonio, neu o leiaf, mai peth dyddorol 
yw ceisio at hyny, brithasom y casgliad hwn â nodiad- 
au, gan eithrio yr oll o'r hen ddywediadau eglur, a'r un 
modd y rhai amheus. 

Tr sawl a ẃyr ychydig am deithi y Gymraeg, y mae 
yn amlwg fod gwahaniaeth yn null y werin gyda rhaî 
geiriau a dra fynychir yn y bennod hon, fel yn y geiriau 
càn, cŷuy a mòr — cyn laned, cyn wyned, &c., pan 
byddo'r iiaill aV llall o honynt yn cael eu lleoli megis 
rhagferf. Yr un peth yw cyn wyned ag mor wyn. 
Es, i. 18. **Ant cyn wyned aV eira ;" hyny yw, mor 
wyn a'r eira. Y mae'r arferiad, nid mewn rhanbarth yn 
unîg, ond yn gyíFredin dros y Dywysogaeth. Hefyd, 
mewn rhai lleoedd, mae*r ferf yn ddealledig, ac nid yn 
Uafaredîg, megis, ''Goreu defawd daîoni," •*Heb 
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Dduw, heb ddîtn," &c. Bellach, ceîsiwn dynu y llwch 
oddiar rai perlau o honynt, a'u dangos yn eu gloewder 
a'u gwerth, gan eu dodi i lawr agosaf ag y gallwn 
i'r drefn gyfFredin gyda phethau o'r fath — yn wyddorol 
( alphahetìcal ) yn ol ystyr gwyddor llythyrenau yr iaith^ 
gan ddechreu yn y llythyren 

A. 

A achwyno heb achos, caffed achos. 

Abl i bawb ei gydradd. 

Achos heb achos o hono. 

Sef fod llawer yn tynu gofìd yn ddiachos. 

Achub cyfle. 

Achub y blaen. 

A chwenycho ddrwg i arall, iddo ei hun y daw. 

A chwenycho y rhosyn goddefed y draen. 

Adar o*r unlliw ehedant i'r unlle. 

Yr addysg yw, mai unoliaeth y sydd yn egwyddor i redd/, Ni 
welir mo*r colomenod yn ymgymmysgu â brain, &c. Ceir 
ambell i eithriad y mae'n wir, ond nid rheol mo unrhyw 
eithriad. 

Addaw mawr rhodd fechan. 

Addaw teg a wna ynfyd yn llawen. 

A ddechreuo lawer o bethau ni orphen ond ychydig. 

Addef cam a ddwg gymmod. 

A ddigio heb achos cymmoded heb iawn. 

A ddiogo'n ifangc fydd gry'n hen. 

A ddwg bin a ddwg bwn. 

A ddwg wy a ddwg yr iar, 

A ddygo bedol, fe ddwg yr ebol. 

A ddygo wy a ddwg fwy. 

A ddywed y peth a fyno gaiff glywed y peth nas myno. 

Aed a gais glod o'i gydnabod. 
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Aerwy cyn buwch. 

Aerwy y gelwid y dorch (torque») a wisg'ai milwyr Prydeinaidd 
am eu g-wddf wrth fyn'd iV gâd ; ond yn awr ni ddefnyddir 
at uwch pethau na thenyn i g-ylymu gwarthcg me wn beudy. 

A feddwl ddrwg drwg ddaw iddo. 

A fo ddig'wilydd fydd ddigolled. 

A f o â chrys gwellt, gocheled y tân. 

Golyga y gair gwéllt unrhyw ddefnydd parod i dân, a*r crys a 
olyga ddilledyn hyloag, a*r ystyr yw, a fo â dilledyn hylosg, 
gocheled dân. 

A fo'n gwybod fwyaf a ddy wed leiaf. 

Afraid cyngor i hen. 

A fu a fu, a ddarfu a ddarfu. 

A fyno Duw a fydd. 

A fyno glod bid farw. 

Fel rheol erlidir a chondemnir y byw pa mor dda bynag y bo, 
tra y gorganmolir y marw gan nad pa mor ddrwg y bu yn 
ei fywyd. Y mae yr hen air yn awgrymu " Os myni fyw 
annghlod yw dy ran." Perchir y marw pan nad all ei 
werthfawrogi yn llawer mwy na*r byw, yr hwn fyddo*n 
haeddiannol o hono. 

A garo a gerir. 

A gair Duw yn uchaf. 

Ag annoeth nag ymryson. 

A geir yn rhad a gerdd yn rhwydd. 

Agor am lawer a chauad ar ddim. 

Agor dy lygad cyn agor dy gèg. 

Agosaf i*r eglwys pellaf o baradwys. 

Angau a gyrch ac nid adfer. 

Angel pen íFordd dîawl pen pentan. 

Cymhwys i lawer un yw'r hen ddywediad garw hwn. 

Angen a bair wingo. 
Angen a bryn ac a werth. 
Angen a ỳr wrach i drotian, 
Angen gŵr yw engan gareg. 
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Ângen yw mam dyfais. 

Â'i anadl yn ei ddwrn. 

Yr ystyr yw, pwysigrwydd brys— peidio colli amser efo dim, 
bydded y peth y bò, sef gorweithiad y corfF ar unrhy w fater. 

Anhawdd ymadael â hen arfer. 
Â*i ben dan ddw'r. 

Y darostyngedig ei amgylchiadau. 

A'i ben yn ei blu. 

Un di-awch at bob peth, a sorllyd at bob peth a olygir yma — 
un cas ganddo waith, a chignoeth ei deimlad at bawb, yn 
debyg iV falwen yn tynu ei chyrn i fewn pan gyíFyrdda 
rhywun â hwy. 

A'i ben yn y gwynt. 

Cymhwysiad oV annhaclus, didrefn, di-ddal a gwamal. 

A'i dinbren ar ei arau. 

Yr anystig. 

A*i drwyn ar y maen llifo. 

Dyfál-harhad gydaV un gorchwyl yw yr ystyr a rydd y 
dy wcdiad yna. 

A'i feddwl gydag ef. 
A'i fys ar ol pawb. 

Yr athrodwr. 

A'i fys yn mrywes pawb. 
A'i ífrwyn ar ei wàr. 

Penrhyddid olygir wrth y dywediad hwn, sef un wedi cael ei 
fFordd ei hun yn mhob peth i wneyd fel y mynai, yn debyg 
i anifail nwyfus heb ei dori i fyny at waith. 

A'i gàr ar ei gefn. 

A'i gloch yn uwch na neb. 

Yr awyddus i fod yn ŵr blaen. 

A'i gorn dano. 

Darostyngedig gan gystudd. Tarddodd y dywediad, yn 
debygol, o anfFawd yr anifail. 

A'i gynffon yn ei afl. 
A'i lach ar bawb. 
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A*i lygad dros ei ysgwydd. 

Yr ystyr yvr bod dyn yn edrych yn ofalus tros ei eìddo, ar fod 
pob peth yn cael ei wneyd yn iawn, ac *'nid â golwg wasan- 
aeth," fel y dywed yr Apostol. 

A'î lygad yn ei ben. 

Ail wyneb ail fargen. 

Ail yd)rw Huwcyn i Ffowcyn. 

Ail ydyw mygu (mogi) i dagu. Hefyd, Brawd yw mygu 

i dagu. 
Ail yw cymmwynas i ddyreidi. 
A laddo a leddir. 
Almanac yr henwr yw ei gorfF. 
Allan o ddyled allan o berygl. 
Allan o hyd hydoedd. 

Golygir ** o hyd hydoedd " yn gyfartal i *' byth bythoedd" 
Allan o olwg allan o feddwl. 
Allwedd tlodi, seguryd. 

Amcan gof a mesur teiliwr. 

Yr ystyr ydy w diffyg manylweh meum mesuriad, Gellir gweled 
y gwahaniaeth hwn yn amlwg yn y crydd aV saer olwynion 
gyda manylwch eu mesuríadau. 

A'm gwaredo i ! 

Aml ei goed aml ei dân. 

Y cydansoddau yw yr ystyr, eoed a <Äan— defnydd tân da yw 
coed, fel mewn ffurf arall > Aml ei gynhea aml ei gecraeth, 

Aml gnoc dỳr y gareg. 

Amser a ddengys. 

Amser a llanw ni erys wrth neb. 

Amser sydd i bobpeth. 

Anhawdd blingo hwch â chyllell bren. 

Anhawdd bwyta llymru â mynawyd. 

Anhawdd cael cosyn glân o gawsellt budr (cawslestr). 

Anhawdd cael cyw da o wy drwg. 

Anhawdd cael neb heb arno frycheuyn. 
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Anhawdd dal y ddysgl yn wastad. 
Anhawdd dwyn dyn oddiar ei dylwyth. 
Anhawdd ei eillio. 
Anhawdd rhedeg oni ellir cerdded. 
Anhawdd twyllo hen adar. 
Anhawdd tynu cast o hen geffyl. 

Ymadael ag arferion drwg olyg-ir yma. 

A ofno'r dail nid â i'r goedwig. 

A ogano a ogenir. 

Araf a dygn a ennill y gamp. 

Araf a sicr. 

Ar ben ei ddigon. 

Ar bigau'r drain. 

Ymadrodd diarebol yn golygu anesmwythder o ran awydd, 
awch, disgiyyliad, a chyfFelyb deimladau. 

Ar dafod leferydd. 

Ar darawiad amrant. Hefyd, Ar amrantiad. 

Ar dir llafur y mae'r brenin yn byw. 

Ar draws ac ar hyd. 

Myned neu ddyfod heb Iwybr neiUduol. 

Ar draws ei drwyn. 

Pan yr edliwir rh^rwbeth i rywun, dywedir ei fod yn ei gael 
** Àr draws ei drwyn," yr hyn y sydd yn edliwiad brath- 
gnoawl, o ran ystyr yn gyfFelyb i " Cut my noae to spite my 
faee " y Saesneg. 

Ar ddiwedd y mae barnu. 

Ar ei hwda. Hefyd, Cael ei hwda. 

Ar ei hyd-gyhyd. 

Arfau sy'n gwneyd crefftwr. 

Arf doeth y w pwyll. 

Ar flaenau 'i draed. 

Cerdded neu godi ** ar flaenau '» dra>ed," a olyga ddyn ysgoffn' 
droedf chmm, sionc, a nwyfua ei ^amrau— un yn balchîo. 
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Ar flaenau 'i fysedd. 

Syniad godidog a geir yn y dywediad yna, sef meistrolaeth 
drylwyr ei fysedd yn cyflawni pob peth yr ymaflo ei law 
ynddo i'w wneuthur g-yda'r hwylusdod a'r rhwyddineb 
esmwythaf a mwyaf dillyn, bydded alhi corff neu allu 
mtddwl, 

Ar gefn ei geíîyl cwta. 

Arferiad yr uchel ach oedd tocio cynfFonau eu meirch dewisol 
at wasanaeth personol — gwaedog ac anhywaeth y march 
hwnw, a gog-yffelyb ei farchogwr gwaedwyllt, ffrom ac 
anhydrin. — Dyna y gŵr ar gefn ei geffyl cwta — drwg ei 
dymher— blin i'wgymdeithion. Gwarchod pawb rhag bod 
yn agos ato ! 

Ar gefn ei goblyn. 

Yr ystyr a olygir yw, bod mewn tymher anniddig ac ystyfnig. 
Ar gerdded fel beili. 
Ar gerdded fel ci drwg. 
Ar g*oedd gwlad. 
Ar gof a chadw. 
Ar gŷd. 

Ar gyfyng-gynghor. 
A rhyw ben o'r wain beunydd. 

Yr anghenus. 
Ar lasiad y dydd. 

Glasiad y dydd y w toriad y dydd. 
Ar ol gwaith, gorphwys. 
Ar ol yfed syched sydd. 

Aros i'r diwrnod fwrw ei wenwyn. 

Priodolai yr hynafìaid oerni y nos i effeithiau y lloer, yn gystal 
hefyd a'r barug trwm a'r gwlith fyddai arferol o ddisgyn. 
Ymddengys fod ystyr ** Aros i'r diwrnod fwrw ei wenwyn " 
yn cael ei gymhwyso at effeithiau gwres y dydd, ac oerni y 
nos. 

Ar y carbed. 

Asgre lân diogel ei pherchen. 

Asgwrn i'w gnoi. 
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A wlych ei droed a olch ei drwyn. 
Â wna heb arch ni cha barch. 

Sef a wna gymmwynas heb ei gofyn. 

A wnel dwyll a dwyllir. 
Awydd a dỳr ei wddw. 
A ẃyr leiaf a wed fwyaf. 

B. 

Bach dechreu pob mawr. 

Bach y nyth. 

Bachgen a adwaenir wrth ei waith. 

Baich ar natur yw dyn segur. 

Baich dyn diog. 

Balchder heb droed. 

Hyny yw, heb foddion i*w borthi. 

Bargen ddrud yw cyrchu o bell. 
Bargen fyrbwyll wna hir ofid. 

Bargen gymhell. 

Yr ystyr yw, fod y cymhdliad yn sefyll o du y gwerthwr, ei fod 
yn awyddus i werthu yr hyn oedd yn gwneyd gwerth y 
fargen yn îs nâ'r gwir werth, a'r prynwr yn llai awyddus am 
y fargen. 

Bargen pawb yn ei dŷ. 

Pan yn cadw cyfrínach fasnachol — mynegi cyfrínach mewn 
ymddiríed, ond y gweddai ei hadrodd i hen wraig am ei bod 
yn fantais iddi ei g^ybod, gan awgrymu iddi ei chadw, 
dyna'r ateb diarebol gaed ganddi — mor fynegiadol ! 

Bedyddio fy mhlentyn fy hun yn gyntaf. 

Bhu/einiaeth yw y bedyddio yn y cyssylltiad hwn. Pan ddaeth 
yr arferiad ofedyddio plant, cyssylltid â hyny yr eww, fel y 
dy wedir yn fynych, " Cefais fy «ledyddio ynJohn neu Jane^ 
tra nad oes â fyno hedydd ddim â'r enw/m.*T ento â bedydd. 
Yr ystyr i fedyddio yn yr ymadrodd blaenorol yw hdpiú 
neu wasana^th'a fy mhlentyn fy hun (fy hunan) ya gyntaf. 
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Beîchîo fel tarw. 
Bendith eich mam arnoch. 
Bernir yn well a geir o bell. 
Berwi ei grochan. 
Beth dâl dyn ond ei air. 

Beth yw pris pen heb ddim tafod ? 
Distawrwydd, yn debygol. 

Bid gam bid gymhwys. 

Y mae bid yn hynach na hoed a bydded, fel y dywedir hyd 
heddyw, — bid a fyno, ac nid boed na bydded a fyno. 

Blingo croen y ddafad farw, 

Ffurfarall, ** Gwìsgo croen y ddafad farw." — Cymhwysir y 
gfyntaf at un a fyddo ar dreulio allan ei holl olud, a'r olaf at 
un fyddo yn gwisgo diUad un fu farw. 

Blingo'r gath hyd at ei chynffon. 

TraíFerth neu draui fawr gyda gorchwyl, a'i adael o ychydig 
yn anorphenol. 

Blin gwaith pob annghyneíìn. 

Blino ar ei esmwythdra. 

Blwyddyn newydd dda. 

Blys bachgen yn ei lygad. 

Blys lodes yn ei bol. 

Boddi'r melinydd. 

Pan ddigwyddo i rjrwun yn anfwriadol roddi gormod o ddwfr 
yn y blawd at dylino. 

Boliad ci bery dridiau. 

Boreu pawb pan godo. 

Bostiwr mawr, gwneuthurwr bychan. 

Brawd i'r awydd ydyw*r afraid. 

Brechdan íêl am achwyn. 

Dyna'r edliwiaeth ga plant bob amser, sef brechdan dan 
ymenyn a mêl. 

Brechdan i aros pryd. 
Brefu fel Ho. 
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Breuddwyd gwrach yn ol ei hewyllys. 

Buan yn addfed buan yn bwdr. 

Bu colled fwy ar y môr lawer tro. 

Bu genyf gynt, y w gŵr tlawd. 

Bum cy*d yn mol fy mam a thithau. 

Buwch dyn tiawd a phlentyn gŵr cyfoethog fydd farw 
bob amser. 

Y syniad y w, fod colli buwch i ddyn tlawd yn fwy o g-oUed iddo 
ef, nag" y w colli plentyn i ŵr boneddig mewn ystyr o fy w. 

Buwch dda yn cicio'i llaeth. 
Bwrw bara drwy'r drybedd. 

Trybedd yw offeryn ar farau y tân i ddal gradeÜ ì grasu baia. 
Os na roddir y gradell ar y drybedd, syrth y toes trwy y 
drybedd iV tân i'w losgi, felly gwastrafF a olygir wrth bwrio 
bara drwy*r drybedd, 

Bwrw cath i gythrael. 

Llafar gwerin ydyw cath am caethf fe ymddeng'ys. Byddai yn 
arferiad yn yr hen amser o aberthu caethion iV duwiau drwy 
eu bwrw i lawr o ben rhyw glogwyn. Cyfieithir y ddiareb 
yn y Cambro Briion fel hyn, — ** To devote a 8lave to tJ^e 
destroying power," Diofrydu caeth i'r gallu dinystriol. 

Bwrw drwy 'i gesail. 

Un arferol a dy weyd cryn lawer o gelwydd. 

Bwrw drwy'r gribin. 

Bwrw dy naw. 

Arferiad o ddyweyd am un fyddo yn ymdroi— yn treulio amser 
gosodedig ymaith yn ddifudd. Heblaw y gellir rhoddi 
amser pennodol yn ystyr i naw a welir yn ol arfer y 
Rhufeiniaid gynt yn nosbarthiad eu Calendar misol, &o.) 
gellir rhoddi aml i siampl o ddefnyddiad felly o honoyn mysg 
hen ymadroddion diarebol, megis yn y " Tri naw arbenig — 
Naw tòn y weilgi, Naw radd y nef, a Naw mis tymp.'* Yn 
yr olaf, yr amser ; ** disgwyi ei hamser " — "amser y fuwch " 
— "y naw." Sonia'r meddygon y bydd y claf yn altro yn 
mhen y naw diwrnod. Yr oedd gan yr hen bobl eu **lleuad 
naw nos olau "; a'u **naw wfft iddo," am ddyn fyddai yn 
nodedig ar gyfrif ei gelwydd, ei drwstaneiddiwch, &c. 
Dacw'r bacbgen, pau wedi ei yru ar negesi ac â chanddô 
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dipyn o amser i fyned, yn troi at fin yr afon i splenlio cerig i 
ddifyru oi hun. ** Beth wyt ti yn ei wneyd fel yna, John ?" 
** Dim, ond rhywbeth i fwrio yr arnser heibio," ebe yntau ; 
ond ar hyn, dyma'r fam wedi blino yn disgwyl — wedì dyfod 
i'w geisio, ac yn gwaeddi yn fFrom — " Tyr'd oddiyna di — 
beth wyt ti yn wneyd yn fan yna yn bwrw dy naw " — ymdroi, 
ofer-dreulio, bwrw ymaith yr amser arbenig. 

Bwrw hen wragedd a ffjn, 
Bwrw'r amser heibio. 

" Bwrw 'r draul," " Dyfod acw i fiorw 'r Sul," &c. Ystyr y 
hwrw hwn yn y gwahanol gy strawenau hyn yn cglur ydy w 
bwrw, Am yr ystyr yna yr arferir bwrw yn mhobman. 

Bwrw'r tŷ drwy'r ffenestr. 

Bwyta bara segur, 
Sen i'r diog. 

Bwyta bwyd y drwg ei lygad. 
Bwyta fel mochyn. 
BwytaV mêl oV cwch. 

Difa rhywbeth yn anmhrydlawn. 

Bwyta ysgyfarnog cyn ei dal. 

A olyga fwyta ei fara cyn eì enniU. 
Bydded y gerdd yn ol y testyn. 
Bydd eì waed ar dy ben. 
Bydd fyw eidion, bydd fyw, mî welais filfriw. 
Bydd fyw i fyw. 
Bydd rhywun eto wedi tori cynffon ei gi. 

Bydd y diog naill ai ar y ífordd neu y goleuni yn 
mhobman. 

Bỳr garu bair hir guro. 

Bỳr o gorfF bỳr o feddwl. 

Byth-a-hefyd. 

Byw ar ei floneg fel pry' llwyd. 

Deallir mai anian hwnw yw sugno ei gynnaliaeth o'i frasder ei 
hun am ystod misoedd ei gwsg, fel un o'r saith gysgadur. 
Cyfrifìd y byddai amo naw pwys o âoneg naw noson cyn y 

G 
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Calan — y byddai hwnw yn dda i wella y crydcymmalau— yr 
arferai edrych allan oH loches ar Wyl-Fair-y-Canwyllau ; ac 
os canfyddai eira, y deuai allan i ymrodiana ; ond os 
canfyddai yr haul yn tywynu, mai cilio yn ol wneiai, yn 
hytrach na dyfod allan. 

Byw ar oleuni dydd a dw'r. 

Byw ar y gwynt. 

Byw efo'u gilydd fel cŵn a môch. 

Y teulu cwerylus. 

Byw fel sirydd (sheriff). 

Un fyddo mewn amgylchiadau da, am mai rhai felly ddewisid 
bob amser yn siryddion. 

Byw gyda'r by w a marw gyda'r marw. 

Felly yn ddiau y dylem wneyd, gan ymdrechu gwneyd rhyw 
les i'r by w, a chladdu y marw oV golwg. 

Bywoliaeth o flaen pleser. 
By w o'r llaw i*r genau. 

Byw heb weddill. Fel y mae g^aethaf y modd, ceir yn y byd 
lawer iawn nas g'allant osgoi byw felly. Prin y geUir 
disgwyl iV llafurwr tlawd roddi liawer wrth ei gefn ar gyfer 
"diwrnod gwlawog," mae hi yn "ddiwrnod gwlawog" 
dibaid arno ef. 

Bywyd cath ynddo. 
Gwydnedd hoedl. 

Byw yn îsel tyfu yn uchel. 

c. 

Cadarnach yr edef yn gyfrodedd nag yn un-gor. 
Cadw ci a chyfarth fy hunan. 
Cadw dy afraid erbyn dy raid. 
Cadw dy gerdd yn dy gôd. 
Cadw dygwyl bentan. 

Cyfystyr, efallai, â " Chwedl yr Aelwyd," fel darnodiad o rai 
fo'n gwario y dydd gyda*u gîlydd i chwedleua. Os nad ô, 
gall olygu yn ddigon rhesymol, ddyn o orfod, o ddiffyg 
diwrnod o waith, yn aros g^artref wrth y tân heb ddim i*w 
wneyd. 
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Cadw dy law yn lân beb amser, ychydîg bach a ddwyna 
lawer. 

Cadw-mi-geî. 

Cadw*r bodiau. 

Yr ystyr ydyw " Dal llygoden a*i bwyta," neu ffwdan yn 
" Cael y ddau ben Uinyn yn nghyd," mewn fFurf arall, hyny 
yw, " Byw oV fawd i'r genau." 

CadwV symiau bychain. 
Cadw wyneb. 
Cael ar ei gorn. 

Com perthyn i ysgrifenu yw yr lnk Stand, Com Du y galwai 
yr hen Gymry Ink Stand y Saeson. 

Cael ar lab. 

Ystyr llab y w slipf strohe, a strip y Saesneg, fel y g^elir yn 
üàbio ac yslobio y Gymraeg. Hefyd IMyádìo, 

Cael ar strap. 

Ar ei gyfrífoldeb ei hun — ar goel efallai. 

Cael ei gefn ato. 

Ymadneujyddiad olygir yma, bydded yr ymadnewyddiad hwnw 
o'r natur y bo, ai anffawd, afiechyd, cyhuddiadf neu goUedt &c. 

Cael llyíìad ar eî groen. 

Y bodlawn, digonol. 

Cael mwy na llon'd ei biser. 

Cael sèn, neu ergyd gyrhaeddbell drwy ddannod. 
Cael yr ast yn rhydd. 

Y meistr a*r feistres wedi myned i'r ffair neu'r farchnad, a'r 
g^as aV forwyn gartref— at eu rhyddid i wneyd a fynont, — 
felly y deallaV werin y term o **gael yr ast yn rhydd." 
Eithr achlysur bathiad y geiriad yn ol hen hanes, sy seiliedig 
ar ymddygiad ffuantus melinyddion tuag at eu cwsmeriaid, 
pryd y cedwid dau felinydd bob amser bron yn mhob meltn, 
ac yx arferid cadw gwyliadwriaeth ofalus hyd y gellid ar eu 
heiddo, gan y cwsmeriaid. Ond, er i oèt gael ei henwi yn 
yr hen ddywediad, nid dyna olygai yn llythyrenol. Wrth 
yr aèt y golygid ystyllen fechan wedi ei gosod i gau ac agor 
mewn dirgel foddion, tuag at fod yn hylaw at ladrata cyfran 
oV cynnyrch fcl cfawaDeg^ad at y doJl, tra ar y.ffordd o'r 
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hopran i'r cafn ; a pban y tybid fod y cbwaneg-iad digonGl 
yn agoshau, llcfai y Äaill felinydd ar y llall, " GoUwng yr 
ast yn rhydd." 

Caled ar galed byth ni wna fur da. 

Calon dyn yn nghorn ei wddw, — neu rhywun. 

Anmhersonol ydyw yr hen air yma, yn dynodi/?o6Z neu rhywun, 
Seinir ef fel pe b'ai yn ng\ỳn â'r çair nesaf ato — calon-dyn, 

Call pob ffol tra tawo. 

Cam ar y trothwy yw hanner y daith. 

Can* cywilydd iti ! 

Canlyn y radell. 

Bwyta'r ennillion dyddiol — gwario'r cyfan am fwyd fel yr 
cnnillir hwy. 

Canu caingc y wefl. 
Canu cloch y bara sych. 

Ymadrodd yn dynodi cyhoeddi gosteg-ion priodas, os y pleidiau 
yn dlodion. Ei ystyr ydyw y bydd y tlodi yn fwy, a Uai o 
ymenyn i'w daenu ar y bara, ar ol priodi nag o'r blaen. 

Canu maswedd. 
Canwyll ei lygad. 

Am wrthddrych serch rhywun. Canwyll y Uygad yw hanfod 
ei oleuni— ei weled, Colli y ganiüyll hon a greai dywyllwch. 
Felly hanfod hofFder pob un at arall yw ei serchf sl choUi 
gwrthddrych y serch hwn a greai amddifadrwydd am y 
gwrthddrych hwnw — tywyllwch y serch am dano. 

Carai hir o groen gẃr arall. 
Carchar enbyd yw carchar crydd. 
Careg yn Nghwppwrdd. 

'* Dos adre Mari Prys bach i ffraeo, mae'n dcbyg na roes neb 
gareg yn nghwppwrdd yr un o dy deulu di erioed." Ym- 
ddengys mai sarhad a esbonir yn y dyfyniad hwn wrth roi 
** Careg yn nghwppwrdd" neb, sef na roes neb dramgwydd 
yn ngenau yr un o dy deulu i achosi i Mari Prys fFraeo â neb, 
oblegid hyny. Byddai rhoi careg mewn cwppwrdd yn Ue 
torth yn beth tramgwyddus yn ei natur, yn enwedig yn 
nghwppwrdd perchenog cylla gicâg, 

Cariad a drecha bobpeth. 
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Caseg gloíf, clofif ei hebol. 

Caseg wèn yn mh'Ie ? 

Cas gan gath y cî a'i bratho. 

Cas gan ynfyd a'i cynghoro. 

Castell dyn yw ei gartref. Hefyd, Castell i bawb ei dŷ. 

Cas wely, cas godi. 

Sef, ** Cas g-anddo fyn'd i wely, câs g-anddo g'odi o hono." 
Ffurf arall yw, ** Cas fyn'd i wely, câs godi i fyny." 

Cauad ar ei biser. 

Cau ar ddrwg. 

Gwneyd ffug-gymmod heb symud ymaith achos yr anngfayd- 
fod. 

Cau dy geg. 

Cyngor campus mewn llawer ystyr. Gyda cheg g^auedig y 
Uwydda ambell un oreu i enniU yr enw o fod yn gall. Yn ol 
dywediad y diarebwr luddewig, ** Y ffol tra tawo a g-yfrifir 
yn ddoeth ; a'r neb a gauo ei wefusau yn ddeallus.*' 

CauV drws wedi iV march fyn'd allan. 

CauV llidiart ar ei ol. 

Gwastadhau ei gyfrifon oU — pob dyled wrth symud preswyl- 
fod. 

Ca y gath edrych ar y brenin. 
Cefais yr oll am bedwar a chwech. 

Sef rhoddi yr wythfys a'r ddwyfawd am danynt. 
Ceffyl da yw ewyllys. 

Ceg y byd. 

Myn'd i geg y byd.— Bod yn ngheg y byd. — Ystyr **Ceg y 
byd " ydyw ** Siarad y wlad " ; — ** Myn'd i geg y byd " yw 
** Myn'd yn destyn siarad y wlad" ; a ** Bod yn ngheg y byd," 
ydyw ** Büd siarad y wlad am dano." 

Ceiniog annheilwng aiff a dwy hefo hi. 

Ceir pobpeth am arian. 

Celwydd gwỳn. 

Celwydd wcdi ei drwsio, fel croen dafad am flaidd. 

Celwydd yn dy ên. Hefyd, Celwydd yn dy gêg. 
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Cennad hwyr drwg ei neges. 
Ceníìgen a ladd ei pherchenog. 
Cenwch y gloch. 

Sydd ymadrodd a ddefnyddir pan fyddo rhywun wedi gwneyd 
rhywbeth ag y tybir yn ychydig' allan o'i arfer gjrfFredin. 
Math o adsylwad, neu encore, yw y term " Cenwch y gioch," 
deilliedig', yn debygol, oV hen arferiad y byddai i unrhyw 
ddyn, ar ol cario cyfraith, fyned i Eglwys y plwyf, a chanu 
y gloch fel math o ddirmyg ar ei wrthwynebydd. 

Cerddediad lleidr. 

Y paun a feddylir yn wreiddiol yn y darluniad yna. 

Ceryg gafaelion. 

Attalfeydd ar y iFordd i gyrWedd amcanion pennodel, neu 
attal rhwysg un fyddo yn rhy fostfawr. 

Ceulo ar ei sorod. 

Biblaidd, ond ar lafar y werin fel ei dewis jrmadrodd. 
Cist wâg a fâg genfìgen. 
Clecian dy fawd arno. 

Math o hèr. 

Clefyd y Sul. 

Sèn gerydd gyffredin iawn. 

Clegar fel gwyddau. 

Cymdeithion ucheldrwst, parablwyr di-drefn. 

C'leta swydd clytio sach. 

Cloch dan bob dant iddo. 

Cloffi rhwng dau feddwl, — Biblaidd. 

Cloff y w celwydd. 

Clws yn y cryd, hyll yn y byd. 

Ffurf arall yw, " Hyll yn y cryd, clws yn y byd." 

Clwy Isallt. 

Diogi. Arferir y dywediad yn Eifîonydd. 

Clwy'r bodiau. 

Clyd clawdd i bob digariad. 

Digariad yw forlom y Saesneg, sef diÿmgeledd, feliy ** Clyd 
yw clawdd i bob diymgeledd " a olygir wrth ** Clyd daíodd i 
bob digariad." 
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Clytio'r 'storî. 

Gwaith a phrofedigfacth y celwyddog pan ei gelwir i gyfrif am 
athrod, &c. 

Clywed fel cath. 

Clywed na siw na miw. 

Clywed pob ysmic. 

Cnoc dyn diog y w y goreu î dori careg. ^ 

Am ei fod yn fwy swrth a diffrwyth, efallai, neu am nad yw 
dyn diog yn hoffi fFwdanu llawer gyda dim — un ymdrech a 
wna efe, a hyny â'i hoU egni ; ni wna ail gyntíyg. 

Cnu y ddafad farw. 
Cocyn rhwystr. 

Plentyn fyddo yn ^rmwthio am sylw ar bobpeth. 

Cochi hyd at y clustiau. 
Codi bwganod. 

Creu dychymmygol — rhwystrau er lluddio dynioB ì tyneâ 
rhagddynt gydag unrhyw fwríadau oV eiddynt, 

Codi cnecs. 

Cnec unig ; cnecian a cnecsion Uiosog. 

Codi ei sodlau. 
Drygfu arall. 

Codi ei wrychyn. 

Esponir codi ei wrychyn yn eglur oddSwrth y físLith y bydd blew 
creaduriaid afresymol yn gyffredin yn codi ac yn sythu pan 
y byddont yn cael eu ífymigo, ac felly, yn dra phríodol i'w 
gymhwyso at ddyn pan y brocho ei eiríau at arall î brofi 
ífymigrwydd ei dymher yntau. 

Codi'n foreu. 

Ymadrodd a ddefnyddir yn fynych, fel oV un ystyr a bod yn 
ddiwyd, naill ai mewn drwg neu dda. 

Codi pais ar ol piso. 

Codi'r bys bach. 

Gair cyífredin am fod yn hoíF o gwrw, ne« ^m hytrach 
gnvirodydd, yn Uechwrus. 

Codi'r doll. 
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Codi'r ochr chwith î'r gwely. 

Pan b'o rhywun yn ymdddangos yn gilwgus ac anfoddog, 
dywedir ei fod wedi ** Codi'r ochr chwith i*r gwely " y boreu 
hwnw. 

Codi y rhastal. 

Coel cly wed, gwir gweled. 

Coelio dim a choelio pobpeth. 

Coel gwrach ar ol ei huwd. Hefyd, Coel gwrach o'i 

heistedd. 

Pan byddo rhywun yn dadwrdd am " bethau gwych i ddyfod *' 
— pethau na chymmerant byth le. Golyga ** ar ol ci huwd " 
ac ** o*i heistedd " yr arfer nosawl o ymdrin â phethau oV 
fath ar ol swpcr, yr hwn, fel rheol g^íFredin, fyddai uwd. 

Cof ceffyl. 

Cof gan bawb a gâr. 

Coflaid fach a*i gwasgu'n dỳn. 

Hen air a Uawer o ddoethineb ynddo. 

Cof plentyn. 

Cof pob dywaetha. — Diweddaf. 

Coifa da am dano. 

Meddir am y marw. 

Colli ei blu' fel iâr wrth fwyta mwyar duon. 
Un yn gwacthygu ei amgylchiadau wrth ofera, 

Colli fel iar i ddodwy. 

Colli rhwng llaw a Ilawes. 

Ystyr ** rhwng Uaw a llawes," yw bod mewn gajhel o helh; ac 
ystyr ** Colli rhwng llaw a Ilawes," ydyw coüi y peth yroedd 
yn eich gafael. 

Cosa di fì, mi cosa ina dithau. 

Awgrymiad caredig — ** crefydd hen geffylau " ar lafar, yn 
fwyaf cyffredin, ond nid yw y naiU ffurf naV llall, ar y 
dywediad, mor foesgar a hawdd eu cofîo a'u traethu yn 
rhigil ar dafod-Ieferydd a'rddwy hen linell — 

" Cân di bennill mwyn i'th nain, 
Fe gSn dy nain i tithau." 
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Crac yn ei grochan. 

Y crochan yma y w y pen dynol, a'r crac ynddo yw coll cyfan- 
rwydd. Fel y mae crochan craclyd yn annghymhwys i ddal 
unrhy w wlybyr, felly mae coU cyfanrwydd y pen yr un modd 
yn annghymhwys i ddal unrhyw swydd o ymddiried. 

Crafu clustiau. 

Crafu yn mhen y tocyn fel iâr. 

Craífach naV efail. 

Cregyn heddwch. 

Arian wrth law. 

Cripio fel cath. 

Croch y cria gwaed y gwirion. 

Croen am groen. 

Croen uwd a chreifion llymru. 

Croesaw teiliwr ydyw sefyll. 

Crogi neb ẃyr, ni'm crogir i. 

Crwydro fel dafad. 

Crynu fel dail yr aethnen. Hefyd, Crynu fel deilen. 

Crynu fel môr-wialen. 

Curo haiarn yn ei wres a bwrw pres pan doddir. 

Curo'i ben yn erbyn y pared. 

Curo pant a thalar. 

CuroV awyr. 

Arwyddair Biblaidd. 

Curo twmpathau. 

Chwilio ar drawsamcan — ymofyn dichellgar i gcisio allan 
gyfrinach neu gyfìfclyb— cwmpasu yn Ue myned at y nôd ar 
unwaith. 

Curo y wâl wâg. 

Llafurio yn ofer, ymdrech di-fudd. 

C'uwch cwd a fìfetan. 

Cyfystyr ydyw cwd, ffttan^ a sat^h^ feliy mae y Iri gair yn 
ogyfuwch a'u gilydd, cr eu bod yn gwahaniaethu mewn 
cnwau. 
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Cŵd y gynhen. 

Cŵd y mwythau. 

Yr ieueng'af o'r teulu, am yr una yr oll oV teulu i*w anwylo, 

Cwlwm Nain. 

Yr un a " Chwlwm gfwehydd," meddir. Un nodedig ar gyfrif 
ei efîeithiolaeth — bychan, tỳn, annattodol. E>odai Neina ef 
ar yr edef doredig wrth ddirwyn ei phellen, a*r gwehydd 
yntau pan ddigwyddai yr un anífawd wrth luchio*r wennol. 
Felly, pan ddig^yddai iV llinyn rhy dỳn dori rhwng person- 
au, dyna ddywëdid, fel y cyfaniad goreu, — Rhowch gfwlwm 
Nain amo— y fíurf deuluaidd. 

Cwpan dro ydyw'r byd. 

Anwadal, ansefydlog, di-ddal, ansafadwy. 

Cwyd y blewyn a chwyd y blewyn dithau. 

Cwyd y cudyn gwlan, cwyd y cudyn gwlan dithau. 

Yr addysg yw, os na ofala dyn Rm ei eiddo, fe ofala ei eiddo 
am dano ef. Cydir yn ei berson, a gwerthir ei eiddo. 

Cychwyn hi ! 

Cy*d ag achres Cymro. 

Cy*d ag wythnos. 

Cy*d ei ben a thwrne. 

Cydio fel gelen. Hefyd, Glynu fel gelen. 

Cydwybod dawel wna galon ddedwydd. 

Cydwybod y ci at y cosyn. 

Cydwybod y gath at y Ilefrith. 

Sen i'r rhagrithiwr hunan-geisiol. 
Cydwybod yn wir ! 

Cyfaill a lŷn yn well na brawd. — Biblaidd. 
CyfaiII benthyca, gelyn talu. 
Cyfaill blaidd, bugail diog. 
Cyfaill pawb, cyfaill neb. 

Yr ystyr a olygir yw, nas gellir gwasanaethu dau arglwydd, 
hyny yw, nas gall cyfaill fod yn gyfaill i bawb, y canlyniad 
ydyw, na bydd yn gyfaill i neb. 

Cyfaill twym, gelyn twym. 



í. 
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Cyfarth y wâl. 

Yr ystyr yn wreiddiol yw fod pob ci, pan elo at wâl pob 
ysgyfamog, yn arogli ysgyfarnog yn y lle, yna yn cyfartb am 
nad yw Vw chael. 

Cyfleusdra a wna leidr. 

Cyfoethog yw*r diddyled. 

Cyfra arian ar ol dy fam. 

Cyfrif cywion cyn eu deor. 

Cyfrif teg a thalu pan ellir. 

Cyfrwys fel y sarph. 

Y mae y sarph, y neidr, a*r wiber yn arwyddluniaa byw o 
dwyll ao anwiredd yn ymlithro yn lladradaidd i fywyd dyn, 
gan wenwyno ei natur. 

Cyhyd a chywydd. 

Cymmer berl o ben llyfFant. 

Coelid yn yr hen amser fod careg neu berl yn mhen Uyffant, a 
bod y gareg hono yn rhinwedddol iawn, ac yn ddefayddiol at 
lawer o bethau. Ond y mae yn fwy na thebyg nad oes neb 
yn bresennol a goelia ddim o'r fath chwedl. Yr addysg, yn 
debygol, yw, na ddylid dibrisio hydy nod y peth a ymddengys 
yn fwyaf dibwys a diwerth o ran golwg. 

Cymmer gynghor. 

Cymmeryd esgyrn y marw i guro'r byw. 

Cymmeryd y goes tros gerig y Borth. 

Tybiai yr hen bobl fod sam o gerig wedi ei rhoddi ryw amser 
pell yo ol rhwng Mon ac Arfon, i groesi y Fenai, a phan 
gyflawnai rhywun drosedd, odid fawr na ddywedid wrtho am 
•* Gymmeryd y goes tros gerig y Borth." 

Cymmeryd y traed. Hefyd, Cymmeryd y carnau. 

Sy ddywediad cyfíredin, pan fyddo yr eaog yn fifoi. 
Cyn boethed a marworyn. 
Cyn boethed a thân Penllech. 
Cyn codi cwn Caer. 
Cyn credu myn yr achos. 

Cyn chwerwed a bir criafol. 

Diod gerddin, a wneid fiârwyth y gerddineo. 
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Cyn chwerwed a bustl y braîn. 
Cyn chwerwed a huddugl. 
Cyn dechreu gwel y diwedd. 
Cyn deneued a barcutan. 
Cyn deneued a brân. 
Cyn deneued a iâr yn ei thalcen. 
Cyn deneued a mulfran. 
Cyn deneued a rhisglyn. 
Cyn deneued a \styllen. 
Cyn dewed a chlust eidion. 

Cyn dloted a llygoden eglwys. 

bob tlodi, tlodi llygoden eglwys oedd y mwyaf gresynol yn 
ngolwg yr hen bobl. 

Cyn dywylled a bol buwch. 

Cyn dywylled ag eglwys plwyf. 

Cyn dywylled a*r fagddu. 

Cyd dywylled a thwrch daear. 

Cyn ddioced a ffwlbart. 

Cyn ddîstawed a llygoden. Hefyd, Cyn ddistawed a 
malwen. 

Cyn ddued a bara haidd Trawsfynydd. 

Cyn ddued aV fagddu. 

Cyn ddued a'r frân. 

Cyn ddued a*r parddu. 

Cynnefino fel ci gof â gwreichion. 

Cyn falched a Lucifer. Hefyd, Cyn falched a'r sin-go. 

Cyn falched o'i gẃd ag yntau o'i sach. 

Cyn faned a dannedd chwain. 

DuU o ddyweyd gan deilwriaid Eifiouydd, fel ag i sicrhau eu 
gonestrwydd yn eu gwaith o wnio. 

Cyn faned a nedd yn mhenau plant Nefyn. 

Hen ddy wediad yn mysg cryddion Lleyn, fel awdurdpd dros eu 
gwaith yn pwytho esgidiau yn fanwl a gonest. 
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Cyn farwed a phenog. 

Cyn feddaled a phwdin. 

Cyn feuied a brwynen. 

Cyn feined a choes Robin goch. 

Cyn feined ag edafedd gwawn. 

Cyn felyned aV wy. 

Cyn freued a baw teiliwr o flaen Pasg. 

Cyn freued a gwêr. Hefyd, Cyn freued a gwêr maen- 

llwyd. 
Cyn futred aV golomen. 
Cyn ffalsed a chath. 
CynfFon gwta cynfFon cymmwynaü. 

Cyn ffyrfed a choes oen. 
Edafedd wedi ei fras nyddu. 

Cyn galeted a'r gareg. 

Cyn galled a'r sarfF. 

Cyn gamed a bachau crochan. 

Cyn gamed a choes rhedynen. 

Cyn gamed a chryman. 

Cyn gamed a phiso mochyn. 

Cyn glofîed a chi ar ei drithroed. 

Cyn goched a*r gwaed. 

Cyn goched a chrib ceiliog. 

Cyn goched a'r tân. 

Cyn groesed a dau bric. 

Cyn gryfed a cheíFyl. 

Cyn gryned a'r bêl. 

Cyn gyfrwysed a Ilwynog. 

Y mae mwy o son am gyfrwysdra ambell greadur na'i gilydd, 
ac y mae y Uwynog ar y blaen yn mysg anifeiliaid, a chyfcirir 
ato fel yr hynotaf yn hyn o beth. 

Cyn gynhesed a chariad y noson gyntaf. 

Cyn gynted a'r gwynt. Hefyd, Myn'd fel y gwynt. 
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Cyn hallted a heli trî-môr. 

Cyn hylled a phechod. 

Cyn hyned a íFordd fawr Griccieth. 

Cyn iached a'r glaim. 

Nid oes y fath air â glaim yn y Gymraeg. Y geirian glai a glain 
a arferir mewn rhai Ueoedd, sef cyn iached a*r glai, a cyn 
iached a*r glai;i. Olai y w glisten a smooth, a glain yw spine 
y Saesneg. 

Cyn iached a*r gloch. Hefyd, Cyn iached a'r gneuen. 

Cynnil — tra chynnil— coUi tri chymmaint. 

Cyn lased aV awyr. 

Cyn lased a*r cenin. Hefyd, Cyn lased a'r frwynen. 

Cyn lewed a mam y cenawon. 

Cyn loewed a dwfr. Hefyd, Cyn loewed a £tn, 

Cyn llaced a chroen ci. 

Cyn Ileied a gwreinyn. 

Cyn lleted a drws melin. 

Cyn Ilonydded a dafad. 

Cyn Ilwyted a lludw. Hefyd, Cyn Ilwyted a llymru. 

Cyn llwyted a phe'n bwyta gwellt ei wely. 

Cyn Ilymed à charlwm. Hefyd, Cyn wyned a charlwm, 
sef bronwen. 

Cyn llymed a lleuen. 

Cyn myned o*r defaid allan y mae cau drws y gorlan. 

Cyn oered a llyífant. Hefyd, Cyn oered a thrwyn ci. 

Cyn saled a chi. 

Cyn saífed a mod i. 

Cyn sicred a*r pader. 

Cyn sionced a'r dryw. 

Cyn sobred a hen geffyl ar y gwlaw. Hefyd, Cyn 
sobred a./uäg'e. 

Cyn sobred a sant. 
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Cyn sownded a chloch y Bala. Vä^ 

Cj'nnyrchîr edmygedd yn y meddwl, o*r dyddiau gynt, ona 
edroygedd wedi ei gyfuno â hygoeledd ydyw. Coledd»r y 
syniad y perthynai i hen Fynachlog Enlli amryw glychau 
godidog, ond trist yw adroddj dadfeiliodd yr hen, hen 
Fynachlog, ac yna cludwyd rhai o'i chlychau soniarus ymaith 
1 Glynnog Fawr yn Arfon a Llanengan yn Lleyn. A than 
gyffelyb amgylchiad, dodwyd cloch mewnoweh gyda'rbwriad 
iddi gyrhaedd mewn diogelwch i'r Bala ; ond mewn canlynîad 
i godiad disymmwth tymhestl, bu raid bwrw y gyfryw gloch 
o'r cwch i '*Sound Ënlli/' Ac yn ol y traddodiad, dyna Ue 
mae Cloch y Bala yn sicr ddiogel. 

Cyn styfüed a procer. 

Cyn sured a chwsberis y clochydd. 

Cyn sured aV ficws. 

Miciüs y w ewyn ; hefyd brigyn neu ysbrigyrif cyf ystyr â froth a 
spray y Saesneg. 

Cyn syched a gleuaden. 

Cyn syched ag ysglodyn mewn potes. 

Cyn sythed aV gawnen. Hefyd, Cyn feined a'r gawnen. 

Cyn sythed a soldier, 

Cynta 'i afael cynta 'i godwm. 

Cynta' i'r felin gaiíf falu. 

Cynt na chynta' galloch. 

Cynt y cwrdd dau ddyn na dau fynydd. 

Y meddwl yw fod dyn yn greadur dibynol a chymdeithasol ; 
ond am fynyddau, y macnt yn fodau ansymudol. Gall 
amgylchiadau ddyfod a dynion i gyfeillachu ; ond ni ddaw 
mynyddau byth yn fodau moesol, am mai daear farw ydynt. 

Cynt y cwrdd dau ddyn na dwy làn. 

Cynt y cynhesa gwaed na dw'r. 

Mae gwaed yn dyst cywir iawn mewn bywydeg. 
Cynt y gwnaed llaw na llwy. 
Cyn unioned a haul drwy dwll. 
Cyn unioned a saeth. 
Cyn waned a chath. 
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Cyn wastated a'r geiniog. 

(iwastaJrwytUl ywerth a olygir, ac nid gwastadrwydd bathiad, 
Yr un yn wastad y w jwerth ceiuiog. 

Cyn wired aV efengyl. 
Cyn wired a'r pader. 

Cyn wirioned a'i gysgod. 

ystyr gwir'toned yma yw diafad neu ddisylwedd, a'r reb a 
ynidrecho gael gafael arno a fyddai mor ddia/ael neu mor 
wirion a'r cysgod yr ymgeisiai afaelyd ynddo. 

Cyn wirioned a llo gwlyb. 

Cyn wirioned a'r dorth a drodd ei hun. 

Cyn wlyped a'r pysgodyn. 

Cyn wyllted a bwch ar daranau. 

Cyn wyllted a chath yn bwyta tân. 

Tarddodd y dywediad yna oddiwrth yr hen ddyreidi o ddàl 
cathod— gwasgu eu cynffonau â gefail bedoli, yna dàl ger eu 
gwynebau bric â thân ar un pen iddo, yr hwn a gnoent yn eu 
cynddaredd gyda'r cyflymdra mwyaf. 

Cyn wyned a'r galchen. 
Cyn ysgafned a phluen. 

Cyrchu dw'r dros aton. 

Yr un ystyr y sydd i ** Cyrchu dw'r droa afon" ag sydd i 
**Bargen ddrud yw cyrchu o bell," ond ei bod mewn flFurf 
arall, sef myned droi afon i gyrchu dwV, tra dw*r yn yr afon, 

Cysgod cawnen. 

Cysgod llwdn yw ei fol. 

Cysgu fel ci bwtsiar. 

Cysga a'i lygaid yn agored, a phryd arall yn nghauad ; neu, 
efallai, ag un Uygad yn agored, cysgu ar ei wyliadwriaeth. 

Cysgu fel mochyn. Hefyd, Cysgu fel pathew. 

Cysgu fel top. 

Tybia rhai i'r gair top ddeiUiaw o topOf gair am lygoden yn yr 
iaith Eidalaidd. Y mae gan yr Eidalwyr ddiareb yn dy weyd 
*• Ei Dorme come un topo." ** Mae e'n cysgu fel llygoden." 

Cysgu Uwynog. 

Ar ei wyliadwriaeth. 
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Cystal a Llundain ond ei fod yn llai. 
Cy w drwg ddaw o wy drwg . 

CH. 

Chwaer ydyw mam i modryb. 
Chwareu bili-ffẃl. 
Chwareu ffon-ddwybig. 

Y ffon-ddwybig gynt ydoedd waewffon a phig dur yn mhob pen 
iddi — iawn arferiad o'r hon ydoedd orchest o'r mwyaf, gan ei 
fod yn cynnwys gwneuthur ffug ymosodiad gwirioneddol â'r 
pen arall. Ëibhr yn Uên y werin golyga egwyddorion dryg- 
ionus yn cael eu hymarfer yn rbith daioni. 

Chwareu mig. 

Chwareu mwgwd yr ieir. 

Sef rhoddi cadach am y Uygaid ar un o'r chwareuwyr, yr hyn a 
olyga fod y sawl y b'o y mwgwd arno mor hurt ag ydy w ieir o 
hurt yn y no8, 

Chwareu plant. Hefyd, Chwareu plant yn y pistyll. 

Crybwyllion a gymhwysir yn dra mynych at a fyddont yn ym- 
wneyd â gorchwylion afreldiol, di-fudd, ac hyd y nod 
dibwrpas. 

ChwareuV gath yn yr haul. 
Chwareu tŷ bach. 

Chwerthin am ben ei geiniogwerth. 
Am ben ei 'stori ei hun. 

Chwerthin yn ei lawes. 

Yr ystyr yw cudd-wenu goganus, 

Chwilio am fy ngheffyl ag yntau danaf. 
Chwipio'r gath. 

Ymadrodd a arferid gan deilwriaid, am grwydro o dŷ i dŷ i 
weithio, yn ol yr hen drefn. 

Chwith i'n ci ni ei grogi. 

Chytuna nhw ddim mw'y na chwn â moch. 

H 
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D. 

Da am gynneu tân, da am gynnal tŷ. 

Da y b'och, a di bechod. 

Da y b*och meistr, rhag eich ofn. 

Da cael tŷ a*i ben ynddo. 

Da cael us gan ddrwg dalwr. 
Da dant i attal tafod. 
Daeth y gath o*r cwd. 
Daeth allan y gyfrinaoh. 

Da gẃyr y Brenin Mawr i bwy i roi ychydig. 
Dangos di ddyn celwyddog, dangosaf fìnau leidr. 
Dangos yr ewin flForchog. 
Dangos y tu 'menyn i*r frechdan. 
Dal diwrnod gerfydd ei gyníFon. 

Yn briodol, ni fedd diwrnod gynffon o gwbl. Yr ystyr yw 
treulio y rhan fwyaf o*r diwrnod yn segur, a gwaith y diwr- 
nod yn rhwyni o'i wneyd y diwrnod hwnw, yna yn gorfod 
gwneyd ei oU yn y gweddiU o*r diwrnod. Y gweddill o*r 
diwrnod a olygir wrth ei gynffon, Dyna*r addysg. 

Dal dy dafod. 

Dal llygoden a*i bwyta. 

Darluniad lefyllfa o gryn dlodi. 

Dal pen rheswm. 

Dall bost. 

Dan balf y gath. 

Danfon heibio'r ceiliogwydd. 

Mae'r hen ddywediad yma yn cadw ei le yn nghof ac ystyriaeth 
gwragedd ffermydd er's na ŵyr neb pa mor f oreu mewn hanes. 
Âr ol cyd-ymweliadau prydnawnol am awr neu ddwy uwoh 
ben y bwrdd tê, cychwynid o wirfodd calon, yn ol yr hen 
ddef od sydd yn Ôynu hyd heddy w, i ddanf on yr ymwelyddion, 
o gam i gam, heibio'r ceiliogwydd, gaa dafln clogyn dros 
enbydrwydd y oyfryw» weithian, pryd na byddai ceiliogwydd 
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yn perthyn i'r lle : eîthr fel esgusawd dros anwybyddu eu 
hawyddfryd hwy i ymgomio ychwaneg am y naiU beth a*r 
Uall — eu trin a'u troi yn mhob dull a modd — pob ub o honynt 
yn llygad ac yn gluat i gyd. 

Dan y gyrdd. 

Darfod fel diífodd canwyll. Hefyd, Darfod fel mwg. 

Darllen fel Person. 

Darparu yr haf erbyn y gauaf. 

Dau ddrwg-dalu, talu yn mlaen a pheidio talu byth. 

Dau gywilydd gwraig. 

Ymenyn hen a chîg moch — am eu bod yn dra darfodedig 

Daw gwlaw ac a*i gwlych, daw haul ac a'i sych. 
Sen-gysur i'r budr. 

Daw haul ar fryn eto. 

Y syniad dealladwy a rydd y dywediad hwn ernad yn grybwyll- 
edig, y w bod yr haul ar y pryd o'r golwg naill ai dan gwmmwl^ 
neu ynte gan ystorm, ond nad y w i fod felly yn barhaus. Yr 
addysg a geir yn llawn yn y pennill a ganlyn : — 

" Os yw'm gofidiau yn y byd 
I bara hyd y diwedd, 
O fcwn i'r nef fc dderíydd hyn — 
Troir tristwch yn otfoledd," 

Daw pob diwrnod a'i waith gydag ef. 

Da y cyiFelyba'r byddar os clyw e' beth. 

Da yw Duw a hir yw byth. 

Da'r maen gydaV efengyl. 

Dechreu brân yw 'deryn du a dechreu mul yw *sgyf- 
arnog. 

Deg i un, (bc. 

Sicrwydd ymddaDgosîadoI, neu ddilysrwydd tebygol, a fedd- 
ylir mewn dywediadau o'r fath, ** Ttn io o»5," **/vc io 
one,'^ a " íhree to one," &c., yw y geiriau a arferir ar ryw 
champion yn rhedegfeydd ceffylau, yn ol graddau yr hyder 
ar y cyir^yf, Yr ystyr yna aydd i deg i v,n, «ef dim 
amheuaeth. 
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'Delo î byth i Nefyn. 

Amser y ferf do yn yr ail berson a ofyn y negydd nad, ond y 
ferf â yn yr ail berson a ofyn y negydd nîd; megÌB, Bytìi 
nad elo — Byth nid â. Talfyriad o nad, gan hyny, y w d yn 
••'DeloibythiNefyn." 

Deuair yw un gair i gall. 

Deuparth gwaith yw ei ddechreu. 

Deupen y llinyn yn nghyd. 

Dewis dy wraig ddydd Sadwrn — nid ddydd Sul. 

Dial ydyw*r unig ddyled na ddylid ei thalu. 

Diangc â chroen ei ddannedd! 

Biblaidd— " A ohroen fy nannedd y diengais " (Job xiz. 20). 

Diangc ar Gonwy a beddi ar Giwyd. 

Yr ystyr, yn debygol, y w diango gyda ^ymhorth, a boddi heb 
gymhorth. 

Diangc rhag y mwg a syrthio i'r tân. 

Diawl a'i collo. 

Diboen i ddyn dybio'n dda. 

Diddrwg-didda. 

Difa'r cnwd. 

Digon hawdd siarad, gwneyd ydyw'r gamp. 

Digon i'r diwrnod ei ddrwg ei hun. — Biblaidd. 

Digon o dân i losgi Llundain. 

Digon o dân i rostio eidion. 

Digon sy ddìgon, gormod sy ílin. 

Digrif gan bob aderyn ei lais ei hun. 

Dig'wilydd fel post llidiart. 

Dillyn ieuangc, carpiog hen. 

Dimai goch y delyn. 

Dim cymmaint o newydd a marw gwrach. 

Dim cysgod brwynen. 

Dim mewn brys ond dai chwain. 
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Dim mwy lles na glaswellt î gi. 

Dim mwy na phiso dryw yn y môr. 

Dim ond cadw'r bodiau. 

Dim poen, dim elw. 

Dioddef fel llofrudd neu leidr. 

Dioddef gecryn yn ddiolchgar nes y tery wrth eî 
gymhar. 

Diog fel pathew. 

Diofal a gân yn ei wely. 
Diofal cwsg potes maip. 

Dywediad yn dynodi cydwybod dawel a hûn felys y tlawd 
goíalas a ohynnil fo'n talu yn onest am ei eiddo. Ar lafar 
gwlad cefr y syniad mewn ffurf arall Uawn mor gartrefol 
yn y dywediad, ** Asgre lân diogel ei pherohen." 

Diofal pob di-ofyn. 
Diofal yw dim. 
Disgyn fel barcud ar gyw. 
Disgyn fel huddugl i botes. 
Profedigaeth annisgwyliadwy. 

Distadl a gwael pob hawdd ei gael. 

Dîwedd hen cadw defaid. 

Diwedd lleidr cael gwarth. 

Diwedd y gân yw y geiniog. 

Dod dy synwyr ar waith. 

Dodi bys yn y bastai. 

'Does dim achos cyfri' dannedd ceíTyl rhodd. 

'Does dim blew ar ei dafod. 
Y plaen, gwyneb-agored. 

*Does synwyr y falwen ynddo. 
*Does unman fel cartref. 
Doetha dyn pan dawo. 
Dos i dy grogî. 
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Dos i hel gwair i dy gẃn, neu, Lle buost ti yn hel gwair 
i dy gẃn ? 
Tebygol mai Dos i newynu cly deulUf nea LU buost ti yn neufynu 
dy dtulu ? y w yr ystyr, oblegid fe oewyna y ci oyn y bwytâ 
efe wair. 

Dos oddiyna i geibio. Hefyd, Dos oddiyna i gonstro. 

Draen yn ei nyth. Hefyd, Draen yn ei ystlys. 

Dranoeth wedi dygwyl. Hefyd, Dranoeth wedi term. 

Drewi fel buria. Hefyd, Drewi fel fFwlbart. 

Dros ei ben a'i glustiau. 

Druan bach. 

Drud ŷd, rhad eidion. 

Y ffaith yw na bu ŷd a chîg erioed yn uohel en pris ar yr nn 
adeg. 0% bydd y oig yn ddrud, bydd y bara yn rhad, neu i'r 
gwrthwyneb. 

Drwg-dybus, drwg-eisoes. 

Dan air o ystyron gwahanol, y naiU o dyb ddrwg, a'r llall yn 
barod ddnog, 

Drwg ei hun dybia arall. 

Drwg y ceidw'r diawl ei wâs. 

Drwy deg. 

Drwy y tew a*r teneu. 

DrwyV tŷ ac allan. 

Drwy y drain a*r d'rysni. 

Bod yn ddigyfrif o bob rhwystrau wrth erlyn nod-ymgais. 

Duw a digon. 

Duw a'm helpo. 

Duw a phob daioni. 

Dweyd y gwir sy dda bob amser, dweyd y gwîr sy'n 
digio llawer. 

Dwrdio y bwyd a*i fwyta. 

'Dwy'n hidio brwynen yn neb. 

Mae llawer o gyfeiriadau yn ein llenyddiaeth at y frwynen, yr 
hon, erbyn hyn, sydd wedi myned yn ddiwerth iawn yn 
eÌD golwg. Yn yr hen araser, telid y rhent â brwyn ; feUy 
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cynnyrchld edmygedd ynddynt yn y dyddiau gynt— ed- 
mygedd. efallaì, wedi ei gyfano â hygoeledd. Ond pa fodd 
bynag, buont, drwy drefn rhagluniaeth, yn fendith i lawer 
o drigolion y Sir hon, a chymmeraf ryddid ar yr achos 
preseuDol i egluro hyny drwy sefyll ar ysgwyddau gwr arall. 
Dyma fel y dy wed efe ; — *' Oresyn na ellid cael gafael ar Sant 
Antwn gynt, neu adgyfodi un o'i fath. Daeth yr hen Sant i'r 
wlad pan oedd dwfn dlodi a phrinder yn ymyln ar newyn. 
Holodd am fês derw, ac anfonodd ddynion i'r mynydd ger 
Ilaw i chwilio am frwyn. Tra yr ystyriai y trigolion newyn- 
Uyd ei fod yn amhwyllo, gwirfoddolodd ychydig i wneyd ei 
gais. Dygwyd iddo gawelleidiau o f èa a llu o feichiau o 
frwyn. Oalwodd am gorwynt i chwythu y mês i fyny yr 
entrych. Cwympasant yng ngwahanol rannau y wlad yn 
dorthau o faintioli torth swilt. Bwriodd y brwyn yn 
bentwr i afon Oouwy : 

' Bwríaist ym mríg y berwr, 
Brwyniaid yn obru yn y dwr.' 

Bendith fawr i'r trigolion newynog fu hyny. Cawsant eu 
gwala a'u gweddiU hyd nes y daeth adfywiad anianyddol a 
masnachol. I Sant Antwn yn gyfunwedd à hen draddodiad 
hygoelus yr ydym i ddiolch am iddo, pan ar ei ymweliad^ 
gyflenwi tair afon yng Nghymru â brwyniaid, ac y mae afon 
Oonwy yn un o'r rhai hynny." 

Dwywaith yn blentyn, unwaith yn ddyn. 
Dwy yw'r geiniog a gynnilir. 

Dyfod at ei goed. 

Ëi ystyr sydd yr un â'r dy wediad, Dyfod at ei gacen a'i laeth, 
Hynny yw, dyfod i'w bwyll, dyfod ato ei hun. 

Dycnu (dygnu) fy ngoreu glâs. 

Dyled ar bawb nid yw ddyled ar neb. 

Dyna Rasmws o ddyn. 

Yma, wrtb ** Rasmws," a defnyddio cyffelybiaeth werînol syml, 
y g<>lygii^ dyn cyhyrog, gwrol a chadarn, yn gawr mewn 
nerth, heb argoel fod troi yn ol i fod arno. Tyb rhai yw, fod 
y cyfryw eirweddiad desgrifiadol yn awgrymu cyplysiad y 
dywediad âg enw Erasmus gynt, yr hwn oedd Broffeswr yn 
Rhydychain yn amser Luther. Os nad y w, ac yr awgrymir 
fod y cyfryw gyssylitiad yn ymddangos i rai yn fwy cywrain 
na thebygol, y mae yn ei lawn rwysg hyd heddy w yn ein mysg. 
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Dyn blin heb ddim blew, dynes flin yn flewog. 
Dynion wnant dai, merched wnant gartrefi. 
Dyn trwm. 

Wrtho yn gyffredin y golygir dyn tra ohyflawn o r«iwm a 
gwybodaeth. 

Dyro fo dan dy droed. Hefyd, Dyro fo dan gareg yr 
aelwyd. 

Dyro dy droed yn dy geg, 

Y peth tebycaf i fod jrn ystyr yr hen werinair dwl hwn ydyw 
cau dy geg ; oblegid pe gallai nn roi ei droed yn ei geg, bydd- 
ai ei geg wedi ei chaa gan y troed yn ei llenwi. 

Dyro gyllell ar dy geg, 

Cyngor i fod yn ddistaw. 

Dyrysu ei briciad. 

Dysgu nain i odroV hwyaid. 

Dywediad ag sydd yn oael ei gyflen at yr ieaango a*i goethder 
anaddfed. 

'Dyw'r call ond call weithiau, y íFol yn íFol o hyd. 

Ddaw henaint ddim ei hunan. 

Ddaw hi ddim felly. 

Ddaw ddoe ddim yn ol. 

Ddaw o ddim mwy na*r cythraul at y groes. 

Ddim diben rhoi wyau dano yn unlle. 

Yr ansefydlog. 
Ddim füt i ddal canwyll. 
Ddim gwerth ei godi o*r domen. 
Ddim mwy nag sydd dan ewin. 

E. 

Eang yw'r byd i bawb. 
Edifeirwch tranoeth ar ol term. 
Edrych dan dy draed. 
Edrych fel brych. 
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Edrych fel bwgan. 
Edrych fel ci euog. 

Edrych fel drychîolaeth. 

" Edrych fel ysbryd " yw y synîad, sef edrych heb ddim braidd 
ond croen ao asgtornf yn debyg i fel y darlanir drychiolaeth o 
angaa fel artoyddlun o angaa. 

Edrych fel llo gwlyb. 

Edrych mor ddiflas a iar ar ystorm. 

Edrych mor rislyd a gafr ar daranau. 

Edrych y pwU cyn ei neidio. 

Ei daílu oddiar ei echel. 

Ei gael yn brin. — Biblaidd. 

Ei groen ar y pared. 

Ei le i bobpeth a phobpeth yn ei le. 

Ei le yn well na'i gwmpeini. 

Eilfam— modryb dda. 

Ei Iygad yn fwy na*i fol. 

Yr awydd yn fwy na'r angen. 
Ei ollwng i mewn drwy un glust ac allan drwy y llall. 
Eisiau yr afr aV arian. 
Eistedd ar ei sawdl. 
EIi i bob dolur. 
EIi i bob drwg yw amynedd. 
Eli'r galon. 

Yr hyn a ystyrir yn fwyaf cydweddol â thymheredd dyn. 
Gair aml iawn yn y Bibl yw " caloa.** Mae yn fwy pwysig 
na dysg na chred. Meddylia yr efengyl fwj o galon dyn na'i 
ben. 

EIw drwg fe dawdd yn ddi-rad. 

EnniII ei grystyn. 

EnniII mo*i halen. 

Mae i'r gair Juilen amryw ystyriaethaa.— (1) Ârferir ef am nn 
fyddo yn rhoi llafur caled, gonest, mewn nnrhyw ddiwyd- 
waith, ac yn cael onid ad-daledigaeth aDDghyfartalibO«nnheg, 
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Yn yr hen amieraa prin a'r tollaa trymion telid pris aohel am 
halen, eithr nîd rhaid ond wrth ddogn o hono, ac nid ydyw 
ond un o lawer o reidian eraiU bywyd dyn. Golyga ** EnniU 
mo'i halen *' galedi nid bychan iV gweithiwr teilwng— dyna 
"fargen galed" y oloddiwr, a chyffelyb yn nghylohoedd 
eraiU Ilafar. (2) Tn ddim gwerth ei hcUen, Cymmeriad 
annheilwng y dyn ei hon, ac nîd "gwaith di-elw" olygir 
yma. Sèn y diog a'r difedr yn mhob galwedigaeth y byddo^ 
" Ddim 3m werth ei halen " — hyd y nod. (3) " Mor bresiws 
ipreeioua) a llong halen." Yn amser y diffyn-dollaa gynt, 
ceid y byddai y mftn longaa yn Uech-glado {smuggling) halen 
Vt arfordiroedd hyny — cam tea gymhwys — gwerthfawrogid y 
llong halen yn fawr gan y brodorion. Arferid, gan amlaf, fel 
aòn i'r sawl fyddai yn ofer-brisio ei han aM safle yn mywyd 
gwlad— *' Mae yn tybio ei fod mor bresiws a llong halen, 
drnan o hono." (4) Halen ar /riw, *'Rhoi halen ar frìw " 
ddywedid am boenydio an drwy ddyweyd, nes goffaa iddo y 
peth nag mynai, — am droion trwitan, nea anrhy w gas-wir na 
charo ea clywed am dano ei han nea garenydd. (5) Bhoi 
haUn ar ei groen. Gorchwyliaeth geryddol, neu ddisgyblaeth 
lem am drosedd a chamymddygiad personol— gweinyddir ar 
lên nea er Ufar, f el bo'r achos yo galw. (6) Halen yn ei uwä, 
Hen air y famaeth i leddfu profedigaeth y plentyn fyddo'n 
achwyn ei gam— fychan neu fawr. **Ha," meddai'r fam, 
wrth fygwth cosbi y troseddwr "hitia mono fo mach i, mi 
rown i halen yn ei uwd o am hyn ;" ac os byddai yn brofedig- 
aeth lem iawn fe ychwanegid — ** A dw'r yn ei fwyd o hefyd ;" 
a dyna'r 'storm yn dawel ar unwaith. (7) Bysiad o Jialen, 
Gwrth-air y chwedl anghygoel, pynag ai drwg ai da fyddo o 
natar, tra yn ddisail ac annghredadwy, dyna ddywedir i'w 
gwrthod gan a'i cly wo — a llawer 'stori anhawdd ei llyngcu a 
roddwyd i'w chadw byth, am y dy wedwyd wrth y brygowth- 
wr— ** Mae'n rhaid cael bysiad o halen efo hona, was." 

Ennill nodwydd ddur a cholli trosol haiarn. 
Enllyn bara da yw eisiau bwyd. 

Y meddwl yn debygul, yw, Ënllyn bara, da yw angenneu eisieu 
bwyd. Y mae hyd y nod crystyn bara yn erdlyn pan mewn 
eisieu bwyd, heb ddim ymenyn amo. 

Enllyn trwyn. — Snuff. 
Estyn dy bump. Hefyd, Tafl dy bump. 
Ysgwyd llaw. 
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Estyn y goes. 

Dullymadrodd dirmygol am farwolaeth. 

Ewa bach. 

Parch-gyfarchiad yr henafgwr. £koa y w Ewythr. 

F. 

Fe chwery bol a bwyd. 

Fe ddaw eto haul ar fryn, nid ydy w hyn ond cawod. 

Fe ddaw rhywbeth ar ol pobpeth. 

Diddanair a arferir yn ngwyneb aDffodion bywyd. 

Fe ddaw'r ferch i fagu'r fam. 

Fe ddeil pren ar ei ben y byd. 

Fe gaiíf y ci a gerddo rywbeth. 

Fe gâr yr afr ci mỳn, boed c' ddu, bocd e' wỳn. 

Fe gana'r gog arno eto. 

Fe greda rhywun bob 'storî. 

Gochelaîr a arferir rhag gwneyd neb yn rhy hyf ar gymmeriad 
arall. 

Fe gwsg y galarus, ond ni chwsg y gofidus ddim. 
Fel baedd cynddeiriog. 

Fel bo dyn y bydd ei Iwdn. Fel y dyn y bydd cî ddâ. 
Fel y dyn y bydd ei faes. 

Yr un ystyr y sydd Vr oll o'r gwahanol ddulliaa yna. Yr 
addysg yw, os annrhefnus fydd y dyn o hono ei hun, felly y 
bydd ei Iwdn, ei ddâ, tL^ìfaea; neu ynte i'r gwrthwyneb 

Fel b'oV garddwr, felly yr ardd. 

Fel brithyll. 

Dywediad am wr ieuangc hoew. 

Fel brân watchio. 

Fel cacynen mewn bys coch. 
Y drwg ei swn. 
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Fel cadach llestri. 

Er i'r oftdaoh fod yn wlyb yn eioh llaw, dim ond gwasga tipyn 
amo fe fydd yn syoh mewn munyd, — felly y tebygir dyn 
oyfnewidiol iddo. 

Fel cammomile yn Maes Criccteth. 
Yn doreithiog. 

Fel cath mewn cwd. 
Fel caseg y ddryghin. 
Fel caws llyfFant. 
Braa a darfodedig. 

Fel ceiliog ar ei domen ei hun. 
Fel ceiliog gwynt. 
Fel cefFyl melin. 
Y digywilydd. 

Fel ci am asgwrn. 

Fel ci bach, yn agor ei %^% cyn agor ei lygaid. 

Fel ci cynddeiriog. 

Fel ci'n dàl gwybed. 

Fel ci'n pori glaswellt. 

Dywedir mai o flaen gwlaw y pora ci laswellt, ao yr achosir 
hyny yn herwydd •* dolur ei fol." 

Fel clem y Tylwyth Teg. 
Tua maint ewin bys plentyo. 

Fel corfFy farwolaeth. 

Drychiolaeth boenw neu farwoU Ceir y syniad yna gan Panl 
yn Rhuf. vii. 24, pan y dy wed, '* Ys trnan o ddyn wyf fi ! 
Pwy a'm gwared oddiwrth gorff y farwolaeth hon !" 

Fel crai y nodwydd. 

Yn amry w faoau o'n gwiad, priodolir y geirian erai y nodtcydd i 
fylchau culion, ffyrdd cyfyng, neu bethau ereill. 

Fel crochan berwedig. 

Fel crochan CafFo, 'does dim Uenwi arno. 

Fel cyfri* llyfrithen. 

Fel cyllell drwy fenyn. 
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Fel cysgod barcutan. 
Fel chwain traeth. 
Fel dau eurach. 
Fel defni parhaus. 
Fel deufor-gyfarfod. 
Fel diawl dan gareg. 
Fel draenog. 
Fel drych. 

Fel dw'r ar gefn ceiliogwydd. Hefyd, Fel dw*r ar 
gefn hwyaden. 

Fel dwy ddimai am geiniog. 

Cyd werth— gwastad. 
Fel ebol blwydd. 
Fel ehediad brân. — Union. 
Fel ergyd o ẁn. 

Fel ffidler Nefyn yn canu gyáá'ì law. 
Fel gwenol gwehydd. — Biblaidd. 
Fel gwybedyn ar d — n tarw. 
Fel gwybr gwenyn. 
Fel hen greisiwr penwaig. 

Fel heppil Howell Harries. 
Yn ormesol ac yepeilgar. 

Fel hopran melin. 
Yn orwangoofl. 

Fel hudo ci âg asgwrn. 

Fel hwch mewn haidd. 

lAechtüra yw y Byniad o '*Hwch mewn haidd." Fel y mae 
hono yn Uercian yn yr ŷd, er olywed yr annos, eto ni syfl o'î 
lle nes y gorfodir hi i fyned. Felly llawer dyn a dynes yn eu 
cyleh hwythau. Dyna yw y gymharíaeth yma. 

Fel iâr am ei chywion. 

Fel iâr ar y gwlaw. 

Fel iár dan badell. 
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Fel iâr yn cerdded marwor. 

SymudUd yr afrosgo. 
Fel Job ar y domen. 
Fel llwdwn y bendro. 

Yn iroi o hyd yn ei unfan. 
Fel llygoden dan balf y gath. 
Fel mae gwaethaf y modd. 
Fel malwen mewn tàr. 
Fel milgì mewn gogor. 

Fel mochyn un-glust. 

Dynoda beth drwg ei olwg o ddiffyg cymesaredd. 
Fei oen lloweth. 

Un a fegir â'r llaw— llawfaeth. 

Fel pendil cloc. 
Fel penwaig mewn halen. 
Fel peth yn mynu bod. 
Fel pin mewn papyr. 
Y trefnuB. 

Fel Porth Neugwl. 
Fel rhygan y rhyg — 

Yn ol llafar gwŷr Ârfon ; Rhegen yn Rhych, yn Mhowys ; 
Rhegen yr ŷd, mewn rhai manau, — yr aderyn sydd yn griUian 
yn ddidaw trwy gydol y nos — y sofliar. '*Ni thaw mwy na 
rhegen yn y rhych." — Diareb, 

Fel saeth-waew. 
Fel salimander. 

Fel *sgutor 'sgolffion. 

Darluniad o gymmerlad fyddo yn awyddus am brynu peth o dan 
ei lawn werth. 

Fel 'stalwyn rhent. 

Fel sucan un-nos. 

Fel taclau gwraîg weddw. 

Fel tân at y carth. 

Fel taro pêl yn erbyn pared. 
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Fel taro'r fwyell yn y pren. 

Fel tarw hwyliog. 

Fel tatws wedi rhewi, yn ormod cyn bod yn ddigon. 

Fel tynu wy poeth o dân . 

Fel un o'r saith gysgadur. 

Fel us o flaen gwynt. 

Fel wain am dwca. 

Fel wy ar ben trosol. 

Fel b*o dy dir y bydd dy gwys. 

Fel b'o dyn y bydd ei Iwdn. 

Fel y fam, felly y ferch ; meddwl am hyn cyn rhoî dy 
serch. 

Fel y gath yn cymmeryd ei chodwm ar ei thraed bob 
âmser. 

D^-nodiad o ddyn fyddo yn fwy nodedig am gyfrwysdra diohell' 
gar 1 ymgadw rhag niweidiau drwg-drafodaethau nag am 
onestrwydd i ymgadw rbag bod yn euog o'r cyfryw. 

Fel yr â i'r môr bob afon yr â iV nef bob gwirion. 

Fel yr hwch y bydd y porchell. 

Fel ysgyfarnog yn methu byw o swn y cwn. 

Y sawl fyddo yn methu ymadad â hen demtasiynaa. 

Fel y wiwer. 
Yn hoew. 

Fe rana ganwyll ei lygad. 

Y caredig. 

Fe wel y diog le i eistedd yn mhobman. 
Moes-esgusawd am eistedd heb ganiatad. 

Fe ylch dwfr tra cerddo. 

Fu ddrwg erioed na fyddai dda i rywun. 

Fu erioed dda o hir chwareu. 

Am y try yemaldod yn gwcryl fynyohaf. 
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FF. 

Ffair ben-ben. 
Ffair dan gap. 
Ffals ydyw'r gwaed. 
Ffitio fel maneg. 

Ffoi rhag yr hwrdd i gorlan y defaid. 

Ffolach na dail bysedd cochion. 
CyoihwyBedig at yr ynfyd. 

Ffol pob tlawd. 

Yd fynych dirmygir doethineb y tlawd. 

Ffon ei fara. Hefyd, Colli fFon ei íara. 

y ma, golygir mai iechyd yw yjjon^ a'i lafur ydyw y hara; felly 
colli itchyd y w colli llafur er ei gynDaliaeth. 

Ffordd Llanfaglan ydd air i'r nef. 

Llanfaglan sydd Eglwys gyfagos i Gaernarfon. Tebygol i'r hen 
alr yna gael ei hanfod pan oedd Pabyddiaeth mewn bri yn y 
Dywyaogaeth. 

Ffwl pen ffair. 

Ffynnon ddiogi. 

Q. 

Gad yfory tan yfory. 

Gair dros ysgwydd. 

Gair yn ei amser. 

Gan y gwirion ceir y gwir. 

Gartref y mae adnabod gwr. 

Gelyn gwaethaf dyn fydd ei gyfailL 

Yr hyn a brofìr yn wir yn mhob oes o*r byd ; oblegid pan elo 
cyfaül yn dyn, bydd yn fwy angerddol nag eiddo gelyn 
cyjredin, fel yn hen gyfeiUion Job tuag ato ef. 

Gloddesta awr a newynu blwyddyn. 
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Gochel y cam cyntaf wneuthur drwg. 

Cyngor da, ae yn deilwDg o ystyriaeth pawb ; canys anhawdd 
iawn yw dadgamu yn ol, ar ol unwaith ddechrea tramwyo ar 
hyd llwybrau drygionus. 

Goddef a gochel. 

Gofala pob ci am ei gyníFon. 

Gofaler am y ddimai, gofala y bunt am dani ei hun. 

Gofyn i mam ydyw nhad yn lleidr. 

GoganuV bwyd a4 fwyta. 

Gollwng y íFrwyn ar ei wàr. 

Gonest pob lleidr hyd nes ei delir. 

Goreu bach, hach gwair. Hefyd, Cryfa bach, bach 

gwair. 
Goreu buchedd, buchedd bur. 
Goreu cam, y cam cyntaf. 

Goreu canwyll pwyll i ddyn. 

Cynnrychioli goleuni y mae y gair canwyll a'r gair pwyll^ ond 
fod ptoyll yn golygu goleuni gwybodaeth, Yr ystyr yw, y 
goleuni goreu y w goleuni gtoybodaeth i ddyn. 

Goreu crab, crab mochyn ; nid goreu mochyn, mochyn 
crab. 

Goreu chwedl gwirionedd. 

Goreu defod daioni. 

Goreu gair, gair o wir. 

Goreu gẃyr yr hên. 

Goreu iV gwàn, tewi. 

Goreu maban, maban pob mam. 

Goreu meddyg, gofal. 

Gwell yw rhagofal na chant o feddygoi. 

Goreu meddyg, meddyg enaid. 

Goreu po oreu fyddo pawb. 
Lles un yn lles y oyffredin. 

Goreu physîg ymborth da. 
I 
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Goreu tafod, tafod tewi. 

fito, ymddeDgys nad hawdd ei gael i ymarferiad oyffiredinoL 

Gorfod gwneyd gwas o honof fy hun, a morwyn o 
mhenelin. 
Dyn gartref ei hnn. 

Gormod o bwdin daga gi. 

Gormod o ddim nid yw dda. 

Gormod o heirn yn y tân. 

Gormod yw tad prinder. 

Gorphwys ar ei rwyfau. 

Mynyobair gan y Saesen hefyd — **Tynn yn y rhwjrfan" — a 
gorphwys arnynt genym ninau. Pallu mewn dyfalbarhad — 
oymmeryd &aib ar ganol yr ymdrechfa — yn y syniad ddarfod 
gwneyd yn dda hyd hyny— ymddiofalu nes colli*r gamp felly. 

Gosod hoelen arall yn ei arch. 

Gras Duw arnoch. Hefyd, Bendith Duw arnoch. 

Y mae'r dywediadau yna yn dra hên. '* Uchelradd ** neu 
**uchelder," neu •* gras^y gelwid breninoedd cyn y flwyddyn 
1619, pryd y oyfrifwyd iddynt y gair ** Mawrhydi." 

Gwa'dd ci i'w grogi yw peth felly. 

Gwaed llosgwrn y gath. 

Gwaeddi fel mul. 

Gwae gaffo anair yn ifangc. 

Gwael yw ci na thâl chwibanu arno. 

Gwaethaf meistr, meistr gwas. Hefyd, Gwaethaf 
meistres, meistres morwyn. 

Gwaetha' i ddyn ei ddyn ei hun. 

Gwaew yn mhen bys aiff ar frys i'r fron. 

Gwae y neb gly wo geiliog ei feistr tir yn canu. 

Gwae yr hwn y dywed pawb yn dda am dano. — Biblaidd. 

Gwagle mewn byd ac eglwys. 

Gwaith gan yr ieuangc, cyngor gan yr hên. 

Gwaith pawb, gwaith neb. 
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Gwanach na gwawn. 

Gwan iawn. 

Gwan hen a gwan ifangc. 

Gwanu fel milgi. 

Gwarchae ar le go Iwm. 

Gwarchod fy nghalon i ! Hefyd, Gwarchod pawb ! 

Gwared y gwirion ! 

Gwario'r swllt er ennill ceiniog. 

Gwas da gaifF ei le. 

Gwas da ond meistr caled. 
Tân. 

Gwasgu'r fèg. 

Gwasgu r glust a thewî son. 

** Owaagu^r glust " yw cau ar a glywodd, a " Iheun ton " ydyw 
peidio adrodd yr byn a gly wodd y gluBt. 

Gwas i was chwibanwr. 

Un a chwibanai gyda'r ycben, medd rbaî. Ond, odì cheid y 
chwibanwr a'i chibanogl a'i bib yn lled bwyBÌg yn y t«fani- 
dai — y gerddorfa, helwriaeth, milwriaeth, &c.? Hefyd, ai 
tybed y dynodid un felly wrth ei swydd, â chel-was 1 gracb 
Bwyddog hwn — odid at bob iselwaith ? Synwn i ronyn ped 
aml gyferchid ef ani ei fudrwaith — Wyddost ti bech mae dy 
swydd di yn sâl iawn efo negesau gwraeh i ddysga dy well fel 
yna. — Sen*edliwiad dirmygol. 

Gwas i was y baw. 
Chwibanwr. 

Gwas i was neidr. 

Ëdnogyn adwaenir felly, ao a gaseir o'r herwydd — tybir fod ei 
feÌBtres wenwynig yn wastad gerllaw, ao fod cyfathraoh hnd 
rhyngddynt ag is-ednogion, fel y dylid ymoohel yn yr hoU 
amgylchoedd hyny. Dyna ohwedi hogiau'r pentre— Rhybudd- 
waedd felly arferid. 

Gwastad mewn brys, gwastad ar ol. 
Gwedi neldio rhy hwyr peidio. 
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Gweddw crefFt heb ei dawn. 

Y mae j grefft o wneyd preo ddysglaa {irenchera) a phicynaa 
erbyn hyn yn taeddw, am nad oes iddynt yr nn crejfflwr ; felly 
•• heb ei dawn," yn ol y ddiareb. 

Gweithio fel Negro. Hefyd, Du fel Negro. 

Gweithred a ddengys 

Gwêl, a chôl, a chlyw, ti gei lonydd yn dy fyw. 

Gweled bai lle na b*o. 

Gwel'd mo'r coed gan brenau. 

Gwel'd y gwreinyn yn y gwrych. 

Gweled fel cath. 

Gwely Ilaith bair gystudd maith. 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 

Gwel 



a blygo nag a doro. 

a erlidier nag a erlidio. 

angau na chywilydd. 

baw o bell na mêl o agos. 

bendith y tlawd na meistrolaeth y cadarn. 

bod yn dipyn o gnaf nag yn ormod o íFwl. 

bod yn segur na gwneyd drwg. 

bod yn wrthddrych cenfigen na thosturi. 

byw na marw. 

cam bach na*i wrthod. 

canmol na chrafu. 

clod na golud. 

clwt na thwll. 

crefFt na golud. 

cymmydog agos na brawd yn mhell. 

cyngor hên na*i faeddu. 

dau nag un. 

Duw yn gâr na IIu daear. 

enw da na chyfoeth lawer.— Biblaidd. 

goddef cam na'i wneuthur. 
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Gwell goddef na drwg ddywedyd. 
Gwell gofyn yn fynych na cholli y íFordd. 
Gwell gwegil câr na gwyneb estron. 

Cynnrychiola gwegil câr ei absenoldeb, a gwyneb cstron a olyga ei 
bresennoldeb. Y meddwl gan hyny y w hyn :— Gwell absenol' 
deb câr nâ phresennoldeb estron. 

Gwell gweled merch na'i chlywed. 

Gwell gwir na chelwydd. 

Gwell hwyr na hwyrach. Hefyd, Gwell hwyr na byth. 

Gwell iechyd na chyfoeth. 

Gwell migwrn o fab na mynydd o ferch. 

Gwell plygu am bin na phlygu am ddim. 

Gwell pryd o eisin na phryd o eisiau. 

Gwell prynu na benthyca. 

Gwell pwyll nag aur. 

Gwell un pwyth mewn pryd na dau yn rhy ddiweddar. 

Gwell rhoddi na derbyn. 

Gwell siampl na gorchymyn. 

Gweil tân bach fo'n twymo na thân mawr fo'n llosgi. 

Gwell tewi na drwg-ddywedyd. 

Gwell tynu Ilaw hyd ben ci brathog. 

Mae y dywediad yna yn gyfryw ag y gellir ei gymmeryd i fewn 
fel deongliad rhan helaeth o gam droion gyrfa y byd o'i 
gychwyn hyd yn breseunol — yn golygu mai gwell i'r gwàn 
blygu i'r cryf, yn hytrach nag ymgyndynu, er oegoi trallod a 
helbul mewn gwedd orthrymus diwybod pa fodd — mai ofn ao 
elw oedd with wraidd moesgarwch yr oesau, ac fod tynu llaw 
o dde hyd flew y ci all f rathu yn hen arferiad. 

Gwell un aderyn mewn Ilaw na dau mewn llwyn. 

Gwell un heddyw na dau yfory. 

Gwell un hwda na dau addaw. 

Gwell wy heddyw na iâr yfory. 

Gwell y drwg a wyddîr na*r drwg nas gwyddir. 
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Gwell ymgroesi. 

Tebygol mai oddiwrth y ddefod Babaidd o ymgroeai y daeth y 
gair oyffredin hwn am oohelyd, neu fod yn ofalni — '*GweU 
ymgroesi," nen gymmeryd gofal. 

Gwên fenthyg. 

Cfweniaith, am mai gìoênfmthyg yw pob gweniaith. Pan yr eîr 
o olwg ti toên, bydd y wên hono amo gwedi diango ymaitb. 

Gwenynen farw ni chasgl fêl. 

Gwerthu lledr. 

Gwenieithio. 

Gwerthu mèl i berchen gwenyn. 

Yr nn ystyr ag 8ydd i'r foeswers, "Iro hwoh dew ft bloneg." Yr 
ystyr yn y naill yw, gwerthu mêl i an diangen mêl ; ao i*r llall 
yw, iro hloneg oddìallan ar uo yn llawn bloneg oddtfewn. 

Gweryru fel gafr y gors. 

Gwichian fel porchell mewn llidiart. 

Gwirionach na'i gysgod. 
Gwirion hen a gwirion ifangc. 
Gwir o ben pawb. 

Gwisgo dyw-sul beunydd, 

Yr un dillad, heb ddim i'w newid. 

Gwlawìo hen wragedd a fîj'n. 

Ar dadalen 81 oeir yr un frawddeg, gydag an gair o wahaniaeth 
— hwrw am gwlawio. Anhawdd daDgos fod ystyr o fath yn 
y byd i'r fath f rawddeg ; ond, fyoychaf, yr oedd gan yr hen 
bobl ea syniadaa rhyfedd, mor ryfedd, efallai, a chyffelybn 
rhathr swta o fras-wlaw cyuhyrfus i waith hen wragedd araf 
eu cam, bỳr eu rheswm, a drwg ea tymher, yn cystwyo plant 
ft*a ffyn, o herwydd i'r plant, efallai, o wamalrwydd ao o 
ymyraeth chware, ymgiprys a dadwrdd yn lled afreolus 
mewn agosrwydd poenns iddynt hwy. Yr oedd yn arferiad 
gan ffermwyr calon-galed hanner canrif, mwy a Uai yn ol, 
orfodi eu gweision i fyn'd allao i weithio ar bob tywydd^ 
myn'dar hinddrwg, fel ar hindda; myn'd pe'n '*bwrwgwlaw 
fel o grwc" ; myn'd pe'n **bwrw ogau a'u dannedd i fyny, a*r 
moch i'w tynu" ; myn'd *'er gwaetha' pobpeth," yn ol arfer 
go gyfiredin gyot, oa nad eto i raddau rhy helaeth. 
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Gwna dda, ni waeth i bwy. 
Gwneler a fo*n iawn deued a ddèl. 
Gwneyd arian dan ganu. 
Gwneyd cig oV naill a photes o'r llall. 
Gwneyd drwg rhwng cardotyn a*i gŵd. 
Gwneyd ei oreu glas. 

Un yn gwneyd a allo. Hefyd, " Y mae o'i go las "— dyn mewn 
tymher ddrwg. 

Gwneyd melin ac eglwys. 

Yr ystyr y w bod dyn 3^0 gwneyd oymmaiot ag a all o'i gyfleas- 
dra. 

Gwneyd môr a mynydd o bob peth. 

Gwneyd y goreu o'r gwaethaf. 

Gwrando â'i gèg. 

Term deilliedig oddiwrth ardduU gwynebwedd rhai dynion, pan 
yn gwrandaw ar rywbeth hynod, yn hylldremu ar yr ymad- 
roddion a'a cegan yn agored. 

Gwr dieîthr yw yfory. 

Byddai codi profion o'r mynegiad yna yn waith ofer iawn, am 
fod y dyfodol yn Uyfr cauedig i'w agor pan ddaw yr awr. 
•• Dîgon i'r diwrnod ei ddrwg ei hun." 

Gwr oV byd a phlentyn o*r galon 

Ystyr **Gwr o'rbyd" ydyw bod y priod yn ddíberíhyncu cyn 
bod yn wr, a bod y plentyn yn berthynaa o*t galon, sef yn 
drwyadl un cnawd a gwaed. 

Gwydrwr tywyll oedd dy dad. 

Sèn i'r sawl fyddo'n sefyll yn ngoleuni arall. 

Gwyl yw hanes. 

Peth cyboedd yw gtoylf felly cyhoedd yw haneê, Yn ol rhai, 
nid yw ond Vw — "Gwyl i'w hanes," y sy gywir, sef yw hyny, 
cyhotdder ei haoes. 

Gwynebu*r tywydd. 

Gwyneb y flwyddyn. 

Dechreuad estyniad y dydd a sirioldeb yr hin, 

Gwyneb y frechdan. 
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Gw3'n ei fyd a í*o diddig. 

Gwỳn pob mynydd nes cyrhaedd ei ben. 
Hen ddywediad a wireddir beb dydd. 

Gwreiddyn pob drwg yw ariangarwch. — Biblaidd. 

Gwrtaith da yw gwenwyn. 

Gwynt teg o*i ol. 

Gwynt traed y meirw. 

Owynt y Dwyraio. 
Gwỳn y gwel y frân ei chy w er fod ei liw yn loewddu. 
Gwythîen ddrwg. 

Gyda'r ci y cerdd ei gyníFon. 

"Oyda*r oi yr êl ei gynffon" sy gywir. Nis gall oynffon 
gerdded, Yr nn peth a llyw i long yw eÿnjfon ì gi. Yr 
addysg felly ydyw, peidio gadael ysgogydd penaf dyn ar ei ol, 
ond ei fynn i'w ganlyn fel y gynffon ar ol y cL 

Gyda rhwytteb. 

Gyda'r nos y cyfyd malwod. 

Gyru ar y ci a gerddo. 

Gyru ei gefFyl. 

Siarad diamoan~heb gynnyfjB gormod o wir nag o synwyr. 

Gyru'r cwch i'r dw'r. 

Gyru'r hwch drwy'r shop. 
Methiant masnachol. 

Gyru'r hwyad i nol y gwyddau. 

Gyru'r maen i'r wàl. 

Gyru y drwg yn waeth. 

H. 

Hach a binsia. 

Ebyohair arferedig ar amry w aohosion. 
Hael Howel ar bwrs y wlad. 
Hanner-co gwirion. 
Hanner crac. 
Hanner dwsin o un— chwech o'r llall. 
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Hanner gair i gall. 
Hanner pän. 

Am ddyn hannerog o synwyr. Yr un peth y w pan yn Gymrfteg 
a Saesneg. Hanner pan — haifa pan, Pan yw padell, cawg^ 
cwpan; felly hunner padell, neu hanner cawg neu hanner 
cwpan, ni ddaliant ddim. ac o ganlyniad heb fod o werth dim 
at unrhy w wasanaeth. 

Hawdd clwyfo claf. 

Hawdd cymmod lle b'o cariad. 

Hawdd cynneu tân ar hen aelwyd. 

Hawdd ei gael, hawdd ei wario. 

Hawdd i'r claf yw boddio'i ddolur. 

Hawdd peri i foneddig sori. 

Hawdd ydyw cadw castell di-daro. 

Hawdd yw digio dig. 

Hawdd yw dweyd, anhawdd yw gwneyd. 

Hawdd yw ofni ofnog. 

Hawdd yw tynu cleddyf bỳr o wain. 

Hawdd yw tynu gwaed o grach, a hawdd gan gleiriach 
ddigio. 

Haws barnu na saethu. 

Y mae'r ddiareb hon yn seiliedìg ar gampau yr hen Gymry. Yn 
ol ''pedair gwrol-gamp o rym arfau," jrr oedd y gamp o 
saethu yn anhawdd iawn. Nid saethu ft bwa yn unig, ond 
taflu'r waewfion a*r bicell yn ogystal. 

Haws cadw nag olrhain. 

Haws dringo na disgyn. 

Haws dweyd mynydd na myned drosto. 

Haws dweyd na gwneyd. 

Haws gochel nag adfer. 

Haws gweled bai na'i wella. 

Haws llenwi bol na llygad. 

Heb ddim dan ei ddwylaw. 

Heb ddim dan ei ewin. 
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Heb Dduw heb ddim. 
Heb ddweyd na bw na be. 

Mndandod hoUol. 

Heb fod yn llawn llathen. 
Heb iechyd baich ywbywyd. 
Heb gragen i ymgrafu. — Biblaidd. 
Heb na hŵg na dŵg. 

Heb dynu Da äenu y w y meddwL Hwg yw haeh, Bef hook y 
Saemeg ; dwg a ddeülia o dwyrít tef cario, cludot denu : hyny 
yw, heb na gor/odi na darbwyÜo, 

Heb na siw na miw. 

Sef, heb na sUiad na brefiad. 
Heb na migwrn nac asgwrn. 
Heb na rhâd na bendith. 
Heb na rhych na grwn. 
Heb na thin na phen. 
Heb na thŷ na thwlc. 
Heb os nac oni bae. 
Heb wybod i gi nac i gath. 

Heddwch i'w Iwch. 

Cymhwyswyd y dy wediad yna f(ydtk phriodoldeb, yn debygol, 
pan y cofíd mor fynych y byddai carn-ladron yn codi ac yn 
gwerthu cyrff y meirw i feddygon ao i yspyttai, ac am yr 
ystyrid fod Uwch y corfiF dynol yn meddu rhyw arbenigrwydd 
nad yw yn perthyn i bob lluch arall. Nid rhyfedd felly fod 
dynion yn talu parch neiUduol i Iwch y rhai ymadawedig. 

Hel blew ceimion. 
Hen ben. 

Cyhoeddir clodydd ambell un trwy ei alw yn ?un òen, yn ddyn 
peniog— peniog i'r eithaf croes i benwag. Golyga un deallus, 
call^ a doeth—nn ag y dyiid bod yn ofalus 8ut i siarad yn eì 
glyw, &c. 

Hen ddant tuag ato. 

Hen ferch, hen farch, hen ful, a hen fochyn, y cythraul 
yw eu hysgutor. 
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Henifych well. 

Byddwch wych. YmddengyB mai oddiwrth y gair hamíod y 
mae haDffych nea henffÿch yn tardda. Ni arferir y gair 
henffych byth ar ei ben ei hun ; "henffycb well" bob amser. 

Hen gi ydyw ci Morgan. 

Y meddwl y w, hen un craff, nea gyfrwys, nas gellir ei dìoyüOf 
yw hwD a hwn. 

Hen ridyll. 

Un yn dy weyd cymmaint ag a ŵyr. 

Hen ẃr cyfewin. 
Sef ewin-gyrhaedd. 

Hi a ddaw ato yntau. 

Hidlo gwybedyn a Ilyngcu camel. — Biblaidd 

Hir-bryd a wna fawr-bryd, a mawr-bryd wna fawr 
gywilydd. 

Hir ei dafod, byr ei wybod. 

Hir fydd edau fain gwraig eiddil. 

Ymddengys mai yr ystyr geir yma yw, mat hir fydd yr edan 
fain yn dal» am f od y wraig eiddü yu rhy egwan i V defnyddiOf 
felly yn para yn ei hyd. 



H 
H 
H 
H 
H 
H 



r fydd march bach yn ebol. 

r fydd yr araf yn cyrhaedd ei daith. 

r iawn fydd dyn gwirion yn myn*d alian o deulu. 

r pob ymaros. Hefyd, Hir pob dîsgwyl. 

r y bydd cywen yn gwneyd ei nyth. 

r y cnoir tamaid chwerw. 



Hoíf gan bawb ei gariad. 

Hoff gan frân ei llais ei hun. 

Hofìf pob peth newydd. 

HoIIti blewyn. Hefyd, HoIIti nodwydd. 

Hwda di a moes i minau. 

Felly y dywedai yr hen bobl am dalu am bobpeth wrth ei gael. 
Dyna i ti yr eiddo a dyro i mi yr arîan. A thyna y cwbl 
drosodd, heb eisiea son yn ei gylch yn mhellaoh. 
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Hwda o bob peth. 

Digonedd— golyga gyfoeth mawr. 
Hwi gyda*r ci a hwi gyda'r gath. 

Y gweDÌeithat— anffyddlawo, diwaelod. 
Hwrdd y fammaeth. Hefyd, Rhuthr y fammaeth. 

Hwsmonaeth ar blanta yw lodes yn nghyntaf. 

Am fod geneth yn f wy defnyddiol na b<ichgen ì gynnorthwyo y 
fam gyda'r gweddill o'r teula. 

Hwy pery clod na golud. 
Hwy pery llid na galar. 
Hybio bob dydd. 
Hyd at y bodiau. 

Hyd ei ewin. 

Eithafrwydd crintachrwydd. 
Hyd heidden. 

Hyf pob ceiliog ar ei domen ei hun. Hefyd, Hyf pob ci 
ar ei domen ei hun. 

Hynach, hynach, — Ffolach, íFolach. 

I. 

lacha croen, croen llwfrgi. 
lawn i bawb gadw ei hun. 

lar ddu a ddodwy wy gwỳn. 

Unoliaeth ansawdd greddf, ao nid unoliaeth y wiag allanol y w 
yr ystyr. Y mae dynoliaeth felly hefyd. 

I bant y rhed y dw'r. 

I drwch blewyn. 

lechyd da i chwi. 

Moesaîr yr yfwr. 

lechyd i dy galon. 

I íFon gam mae cysgod cam. 

Profi fod pobpeth yn dwyn ei ryw ydyw yr yBtjrr; oblegid 
annichon y w i gysgod ffon gam ffarfio cysgod syth neu uniawn. 
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I mewn drwy un glust ac allan drwy y llall. 

Tr clawdd. 

Pan fethir cario allan unrhyw orohwyl nea drafodaeth yn 
mlaen. 

Iro cynfFon hwch â bloneg. 

Pan fydd ar ry wun eisiau fod rhyw berson neu bersonau wedi 
arfer canmoh'aeth er mwyn cyrhaedd rhyw amcan pennodol, 
megis, mewn un amgylchiad, arfer gweniaith er mwyn ennill 
ffafr. 

Iro dwylo. 

Llwgrwobrwyaeth, prynu ffiafr. 
I ti heddy w ; i bwy yfory ? 
Tw dwll fel llygoden. 

L. 

Lil-mi-lol. 

Lol botes. — Ffregod. 

Lwc mwngler. 

LL. 

Llac ei afael a gyll. 

Lladd ar ei gymmydog. 

Lladd dau aderyn âV un gareg. 

Pan b'o rhywun wedi oyflawni dtoy ddyledswydd neu ddwy 
neges yn nghyflawniad tin, dywedir ei fod wedi " Lladd dau 
aderyn âg un gareg. " Wrth ollwng y gareg nid oedd disgwyl- 
iad am ddau aderyn ond am i/n» os na byddai y ddau yn ymyl 
eu gìlydd, yn ei olwg. Os y ddau yn ymyl eu gilydd, ao nn 
yn y golwg, dyna ladd dau aderyn âg un gareg, yr hyn na 
ddiagwylìai taflwr y gareg wrth ei gollwng at un. 

Lladd y diarth — dieithr. 

Lladd y llo rhag cael ŷch. 

Lladd yr amser. 

Myned i wâg gyfeillach, neu ofer rodiana. Ki dreuUo mewn 
oferedd. 

Llanw mewn llu. 
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Llathen o*r un brethyn ydyw. 

Llathenu'n ddidrugaredd. 

Owneyd yn ddibris o gymmeriadau dynion — ^parod i íeio. 
Llawer gwir drwg ei ddywedyd. 
Llawer gwir gwell ei gelu. 
Llawer mewn ychydig, 
Llawer teg drwg ei ddefnydd. 

Llaw flewog. 

Y lladronllyd^pob peth yn glynn ynddi. 

Llaw oer a chalon gynhes. 

Wrth y " Llaw oer " y golygir Uaw agored nea awlwgt heb ei 
chadw yn ei logell i'w thwymo ; eithr ei deínyddio i gyfrann 
at reidiaa yr anghenua— dyna yw y '* galon gynhes." 

Lle b'o brân y daw brân. 

Lle b*o camp bydd rhemp. 

Mae yn amlwg fod camp a rhemp yn golygn y goreu a'r 
gwaethaf. 

Lle b*o cariad cuddir bai. 

Lle b*o dolur bydd y llaw. 

Lle b*o ewyllys bydd gallu. 

Lle b*o llawer o ddâ bydd llawer o ddifa. 

Lle b*o migin (mign) ni bydd egin. 

Lle b*o wyau, daw rhagor. 

Lle cafFo Cymro, cais. 

Lle crafo'r iâr y piga*r cy wion. 

Lledu ei big am bobpeth fel cyw brân. 

Y traohwantoB. 

Lledu ei draed. 

Lleiaf rhan, rhan y rhanwr. 

Lleidr a charn Ueidr. 

Lleidr ddywed leidr gyntaf . 

Lleidr garw ydy w tŷ. 

Lle i bob peth a phob peth yn ei le. 
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Lle mae achos mae eíFaîth. 

Lle mae bywyd y mae gobaith. 

Lletty V falwen. 

Yr awyr agored feddylir wrth " Lletty*r falwen," a gall hyay 
fod yn briodol befyd, am fod rhai malwenod nad oes ganddynt 
ond yr awyr agored i fod yn Uetty iddynt} ond y mae malwod 
ereill â chanddynt grtgyn yn Uetty iddynt. Gan hyny, i'r 
dosbarth yma, •• Lletty'r falwen " y w ** Cragen y falwen." 

Llewyg iâr. 

Llithro fel llysŵen dan gareg. 

Llon*d ei glôs. 

Un chwyddedig. 

Llon'd ei groen. 

Lluchio*i gylchau. 

Un yn myned o drefn gan dymher ddrwg neu eiddigedd. 

Llunio bai lle na b'o. 

LIunio*r gwadn fel b'o'r troed. 

Yr addysg yma y w tr^nusrwydd, sef '* gwneuthur pobpeth yn 
weddaidd ac mewn tr^n," yr hyn a rydd eimwythyd dihoen i 
bawb. Fel y dywed rhy w hen gân, '* Ësgid ledr j^^ i'm troed, 
a mab o'm hoed yn gariad.'* 

Llusgo fel malwen. 

Llusgo mochyn gerfydd ei glust. 

Llw het. 

Hen dwng a arferid gan ambell un wrih fargeinio— ffeirio nea 
werthu — oedd, y dymunai iV lygaid ddisgyn drwy waelod ei 
het i'r ddaear, oa nad oedd efe yn dyweyd "y gwir — yr hoU 
wir — a dim ond y gwir." 

Llwm tir na phoro dafad. 

Llwynog o ddiwrnod. 

Cychwyn yn braf yn y boreu, ao yn dod yn ystorm cyn y nos, 
neu pan ddigwyddo fod yn deg yn nghanol ty wydd tymhestlog 
— siomedig. 

Llydan a wisga, tỳn a dỳr. 

Llyíìad llo. 

Llygad dedwydd a wêl nodwydd. 
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Llygadu fel barcutan. 

Llygad segur a wilia. Hefyd, Llygad segur a wêl wall. 

Llygad y ffynnon. 

Arweinia'r ftynnon ni yn ol i'r cyfnod paganaidd. Fel rheol 
befyd, gellir dweyd, lle mae ^onon a chapel nen Eglwys 
megif yn gyfartal gyssegredig, ac yn fynych yn gyflwynedig 
i'r un Saot, yno y mae paganiaeth a Chriaticnogaeth wedi 
goroeai mewn rhyw fath o gyfathrach. Coelir yn gyfi&edin 
fod dwfr ffynnonau o*r fath yn Uesol i iachan gwahanol 
anhwylderan, ac mae y fath goel yn ein harwain yn ol i ryw 
gyfnod pryd yr edrychid ar fiÿnncn fel Uygad rhyw dduw 
neu dduwies. Mae Ue i feddwl fod rhyw goel hen yn glynn o 
hyd wrth y fifynnon—yn nghadw yn y ddelweddeg " Llygad 
y fifynnon,"— i gael y gwir noeth heb dynn oddiwrtho na 
rhoddi ato. 

Llygad y geiniog. 

Yr ariangar. 

Llygriad y peth goreu yw y Uygriad gwaethaf. 

Llyngcu fel gwylan. 

M. 

Mae ail gynnyg i Gymro î*w gael. 

Mae arferiad yn ail natur. 

Mae blas ar beth, 'does dim ar ddim. 

Mae bod yn symol yn well na bod yn sâl. 

Mae brân i frân, dwy i frân front. 

Mae brân i frân front a chlogwyn i farcutan. 

Unoliaeth greddf yw yr addysg. Fel y mae unrhywiaeth 
*• Brân i frân front," felly mae y " clogwyn i farcutan " — 
dyna gartrefle barctUan, 

Mae bywyd rhinweddol yn rhad 

Mae cariad yn ddall. 

Mae clustiau gan grochanau bach. 

Awgrymair tuag at fod yn wyliadwrus, tra yn mhresenoldeb 
plant, rhag digwydd dyweyd rhywbeth ag y byddo drwg ei 
ail adrodd. 
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Mae coll ynddo. 

Mae cyfoeth fel dwV yn rhedeg i'r un màn. 

Mae cyngor da yn anmhrisiadwy. 

Mae cystal pysgod yn y môr ag a ddaliwyd. 

Mae cyw ofreedyn well na phrentis. 

Mae damwain o'r llaw iV genau. 

Mae dau faw ci yn Nghaer. 

Mae dau wynt gan Gymro. 

Gwynt cynhesa Uaw a gwynt oeri potes. 
Mae deilen at bob dolur. 
Mae distawrwydd yn fynych yn atebiad. 
Mae ewin o fab yn well na mynydd o ferch. 

Mae fel 'styllod dirwyn. 

Yr anwadal yn troi bob ffordd fel ceiliog gwynt. 

Mae ffafriaeth mewn posel, *does dim mewn gruel. 

Mewn llestraid o bosel mae y caws ar y gwyneb wrtbo ei hun, 
a'r gloewon yn y gwaelod ; ond mewn grael mae y blawd a'r 
dwfr a'r llaeth yn hollol gymmysg o ymylau y llestr hyd y 
gwaelod ; ac nid oes felly ffafriaeth mewn gruel. Pan y 
crybwylla'r bechgyn am y naiU neu'r Uall, heb fod unrhyw 
achlysur o ddirmyg yn nglŷn â hwy, dy wedant bob amser 
** cyrliad o ruel," a ** phowliad o bosel.^' 

Mae íFon uchaf i bob ysgol. 

Mae gair o'r galon yn cyrhaedd y galon. 

Yr ystyr yw ** haiarn a hoga haiarn.*^ ** Os myni wylo, wyla 
dy hun," ebai Socrates. 

Mae gan bawb ei fän gwan. 

Mae gobaith am bawb ond y cythraul. 

Mae gobaith gwr o ryfel, 'does gobaith neb o'r bedd. 

Mae gwehilion i'r gwenith. 

Mae gweithio*n rhad yn waeth na rhodio. 

Mae gweithredoedd yn llefaru yn gryfach na geiriau. 

Mae gwenwyn ar dy gymmwynas. 

Oumeyd, ao yna grwgnaeh, nea rhoi, ac yna donnod, yw yr ystyr, 
tra y dysgir ni i **Roddi yn haelionua^ ao ìiẁ ddannod.'* 

J 
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Rhywbeth tebyg i **/wyd drwg ei ìygadt^* ag y Bonia Solomon 
am beidio ei fwyu, rhag ei ohwyda ar ol myned o'r tŷ. 

Mae lien gpf gan hen gi. 
Mae liyny'n ddigon teg. 

Mae llawer ffordd i ladd ci heblaw ei grogi. 

Hen ddall poblogaidd o ladd ci y w ei grogi, ond dysgir trwy yr 
hen ddiareb yna y gellir lladd ci heb ei grogi. 

Mae llawer gair o wawd yn wir. 

Mae llawer gwr i'w gymmydog nad yw yn wr i'w wraig. 

Y mae pob daa gyfaili yn ddaa wr i*w gilydd (eef ei gymmydog) 
tra nad yw yn wr iV wraig (sef gwraig ei gyfaill nea ei 
gymmydog). Djrna y eyniad cadd, yn debygol, geir yn "Mae 
llawer gwr i*w gymmydog nad yw yn wr Vw wraig" 

Mae llwdn piblyd yn nghorlan pawb. 
Rhy w an drwg yn perthyn i bawb. 

Mae llygaid gan berthi a chlustiau gan gloddiau. 

Wrth " Ilygaid gan berthi " y golygir y dichon fod rhywan 
yn gweled gweithredoedd eraill drwyddynt, ac wrth 
"clastiaa gan gloddiaa" y golygir y dylâi y rhai fyddo yn 
ymddiddan fyned i gefn maea i hyny, rhag na byddo i neb ea 
dywed — rhywbeth yn agos o ran yatyr i eiriaa Solomon, sef 
'*Na felldithia y brenin yn áyftddwl^ ac yn ytíafeü dy wdy 
na felldithia y cyfoethog : canya ehediaid yr awyr a gyhoedda 
y Uais, a pherchen aden afynega y peth»** Preg. x. 20. 

Mae mam garpiog yn well na thad cyfoethog. 

Mae meistr ar Meistr Mostyn. 

Mae mor fynych yn y farchnad groen yr oen a chroen 
y ddafad. 
Ansicrwydd by wyd. 

Mae'n anhawdd dwyn dyn oddiar ei dylwyth. 

Mae natur yr hwch yn y porchell. 

Mae'n cael ei wala a'i weddill. 

Mae'n codi ei chynfFon. 

Çymhwysir y dywediad at wraig wedÄ-w lîdàtf n gotawyddu 
am wr* 
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Mae'n dda genyf eich gweled. 

Tybir fod mwy o gelwyddau yn cael eu dyweyd yn y pum' gair 
yna nag unrhy w bum' gair arall yn y Gymraeg. 

Mae'n ddîgon a phenddaru dyn. 

Mae'n ddigon o bregeth i ddyn — (i-ddyn neu rhyanin). 

Ymadrodd arferedig gyda gradd o siom a syndod — weitbiau o 
foddhad, weitbiau o dosturi—pobpeth fyddo'n gwau ac yn 
gwibio drwy fyowes gynhyrfus. 

Mae*n edrych cyn hyned a'i dad. 

Mae newid gwaith cystal a gorphwyso. 

Mae newid y penwaig arno. 

Rhywbeth rhâd. 

Mae*n fyd di-foch arnynt. 

Arferai tlodion diwyd yn yr hen ameer ymdrechn am fy woliaeth 
mewn amry wiol ffyrdd, na wyddai y rhai oedd yn by w mewn 
llawndid ac esmwythder ddim am danynt. Yn mhlith pethau 
eraill ag yr arferent ennill ychydig at eu hangenrheidian 
oddiwrthynt, fel math o raid, byddai yn nglŷn à phob tŷ 
bycban **fochyn i*w bwyntio at y rhent," fel y dywedid. 
Eithr mewn encyd o brinder, pryd y byddai trybini wedi 
goddiweddyd pobl — eu hanalluogi i gyfarfod gofynion y 
pwysid arnynt o'u herwydd — dyoa yr adeg y tynid allan yr 
heo ddywediad " Mae'n fyd di-foch arnynt." Gŵyr y cyfar- 
wydd mai magu a phesgi moch oedd arfer gwlad i gyfarfod y 
rhent yo beoaf gynt, a phan na byddai fochyn ni byddai 
ardreth mewn golwg chwaith, a gwae y byddai felly arnynt. 
Ystlys o'r un corfif, ond nid mor oedranus, efallai, ydyw 
"Mae'n fyd di-fochyn yma," ellîr glywed yn fynych ar bang 
o wylltineb bas gan famau tra wrth y gorchwyl o ymgeleddn 
eu plant gwamal wedi eu bod yn Uercian mewn llaid, yn nofio 
cychod papyr, neu yn chwareu ** spy " rhwng coesan henaf- 
gwyr, &c. Sut y daeth y dywediad hwn allan, ni wyddis» 
fodd bynag am hyny, yr oedd y mochyn yn Uanw cylch eang 
a phwysig mewn hen lenyddiaeth. 

Mae'n gelwydd fel mae'n gymmalau, ac yn gymmalau 

fel coes mochyn. 

Dywediad a ddcfnyddir i arddangos graddan gelwydd 
annghyfrifol a disylwedd. 

Mae'n haws cael caws o fol ci na cheiniog o Frychyni. 
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Mae*n haws cael darn o'r lleuad. 
Mae nhw*n dweyd. 

Mae nythod Uygod ynddo. 

Dywedir am ddyn cuddiedig, fel nyth Uygoden, fod Uawer o 
"nythodUygod ynddo," a dyn heb fod felly — dyn anUwg, 
agored ei fynwee, ei fod heb "nythod Uygod ynddo." 

Mae o fel ífust. 

Mae o wedi myn'd yn hwdwl glân. 

Yn wallgofwyUt. 

Mae pawb yn arw am dano. 

Mae prawf y potes yn y bwyta. 

Mae pwH budr neu gare^ lithrig yn mhob man. 

Mae pwrpas yn gystal a gwaith. 

Mae'r byd i*r ieuangc. 

MaeV byd i bawb fel eu gilydd. 

Mae*r byd yn dyfod am ei ben fel Hi'r afon. 

MaeV bwrdd yn uwch na'r baw. 

Mae*r calla'n coUi weithiau. 

Mae'r gêg arno. 

Chwannog i yinyfed. 

Mae rhagor rhwng diwrnod a dau. 

Mae rhagor rhwng dweyd a gwneyd. 

Mae rhagor rhwng rhythu Uygaid a myned o gof. 

Mae rhawn gwynion yn ei gyníFon. 

Gair araU o gyffelyb ystyr ydyw, *' Mae ganddo bluen wen yn 
ei gap," ond fod rJiawn yu briodol i'r gynffbn, a*r bluen Vr eap, 
Ystyr y rhawn gioynion a'r bluen wen ydyw gweniaUh, sef djrn 
ueu ddynes yn wenieîthus» ymddangosiad arwynebol. 

Mae'r hen gaingc arno. 

Mae rheswm ar bobpeth. 

Mae y rhod wedi troi arno. 

Mae rhyw afael gan gareg fyddo'n ddwfn yn y tir. 

Yr ystyr, mewn geiriau ereill, yw hyn : — • * Y mae rhyw afad 
gan ddynfyddo'n ddwfn yn serch y wlad" Dyna, yn debyg- 
ol, y w meddwl Uythyrenol yr hen wirahr yna. 



siB aAiWÁRFOir. 133 

Mae rhyw ben oV wain o hyd. 
Mae rhywbeth i'w ddysgu o fedydd hyd fedd. 
Mae rhywbeth yn gwneyd i*r gath lyfu'r pentan. 
Mae rhywbeth yn well na dìm. 

Mae rhyw ddrwg yn y caws. 

Dyna ddy wedir pan b'o argoel ddrwg mewn oysaylltiad â rhyw- 
beth. Ymddengys mai oaws oedd y peth hawddaf o bobpeth 
i'w lygru— cael cyfleusdra i roddi rhywbetb ynddo a*i dyfetb- 
ai, fel na byddai gymhwys i'w ddefnyddio yn enllyn teulnaidd 
mewn nnrhyw fodd. Dyna, yn debygol, wythifen yr hen 
ddywediad hwn. 

Mae rhyw fai ar bawb. 

Mae rhyw gath yn nghwpwrdd pawb. 

Hyn sydd yr un peth a dweyd fod gan bawb ei faieh, pawb ei 
ofid, yn bersonol a chenedlaetho). Ond pwy erioed Rydd 
wedi cwbl orchfygu amgylchiadau ? 

Mae rhywun at bobpeth, neu i bobpeth. 

Mae'r wialen fedw yn y golch. 

Dyna ddy wedir wrth blant fyddo'n ymdroi ar eu neges, &c. 
Gwyddys fod golch yn llosgi y cnawd-archoU ; felly, meddwl 
**yn y golch " yw, defoyddio y ** wialen fedw " i fírewyllu y 
cnawd, nes y byddo'n llosgi ar ol yr omchwyliaeth. Dyna y 
gymhariaeth, yr hon sydd yn dra phriodol. 

Mae siampl dda yn well na chyngor. 

Mae tipyn o gynfFon gan y dydd rwan. 

Mae trai i bob llanw. 

Tebyg yw dull y byd a'i bethao. Gellir tybio wrth weled y 
llanw yn dyfod i fewn fod y môr yn myned i adael ei orweddle 
a gorchuddio y ddaear, ond yn mhen ychydîg o amser, ceir ei 
weled megis yn pryderu ac yna yn troi yn ei ol ; f elly bywyd 
ansefydlog dyn a welodd ddyddian gwell, ac a welai ddydd- 
iau gwaeth. 

Mae tri hwb gan gafod. 

Mae tro yn eî gynfFon. 

Mae twyll yn mhob trâd. 
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Mae wedi myn'd i*r wàl arno. Hefyd, Maé wedi 
chwech arno. 
Sef yn rhy ddiweddar. 

Magu plant, magu poen. 
Mam ysig wna ferch ddiog. 
Marwol ydy w'r byd. 
Marw yw pawb yn ei gefn. 

Medda nhw. 

Tebygol mai nhwy— hwynt-hwy» olygir wrth y nhw — tafod y 
werin. 

Meddwl byr a wna hir ofal. Hefyd, Meddwl byr a bair 
hir ofîd. 

Meddwl ganwaith cyn gwneyd unwaith. 

Meddwl pwyllog, gwaith bywiog. 

Medd y frân. 

Dall o grybwyll am beth y byddo perygl i'w ddyweyd pan na 
ewyllyBÌr amlyga pwy a'i bysbysodd. Cnewullyn " Medd y 
frân,*' yn ol pob tebyg, sy ddeilliedig oddiwrth Odin^prif 
ddaw y rhai a gyfaoneddeot Ogledd-barth Ewrop yn yr 
oesoedd borea. Ganddo ef aU frodyr, yn ol yr ofergoel, y 
crewyd dynolryw o ddaa ddam o bren, y naill yn ooen a'r 
llall yn elm. Asgard ydoedd preswylfa y dawiau, Ue yr oedd 
llawer o balasdai gorwych, nn o hooynt a elwid yn balas 
llawenydd. yn yr hwn yr oedd Odin yn eistedd yn nghanol ei 
dealu dwyfol. Gelwid ei orseddfaingc yn Lidshial/a, neu 
Ofn y Cenedloedd, oddiar hon gallai weled yr holl ddaear. 
Yr oedd dwy gigfran wrth ei glust yn mynegi iddo yr hyn 
fyddai yn cael ei gario yn mlaen yn y greadigaeth. Tebygol 
mai hyn ydyw dechreuad "Bran Âchwyn" y mamau yn Sir 
Oaemarfon a airoedd ereill Cymru. 

Me/ndied pob dyn ei fusnes ei hunan. 
Meistr pob gwaith yw ymarfer. 
Melín^^^ fydd yn gwaeddi. 
Ŵ/us.^cV^ afal o'i ddwyn. 
Ŵe/t» ^^ ijys pan losgo. 
Me/Lrn^ ^ûn y gweithìwr. 
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Melus i bawb ei bleser. 

Melus i bawb frefìad ei ddafad ei hun. 

Yr UB addysg a geir yma ag a geir yn '* Owyn y gwel y frân ei 
cbyw, er fod ei liw yn loeioddu," 

Melus moes mwy. 

Melus rhodd mewn angen. 

Merch o blas a hwch o felin. 

Gwrthgyferbyniad yw y dywediad. Er yn fereh mewn ploê, 
bydd yn hwch mewn mtlin. Tn debyg i'r hen bennill, — 

" Waeth imi garn ^jm htììg, 
Na chani^iiMM i wr boneddig." 

Ystyr arall : — Fel y mae merch yn byw yn dda mewn plas, 
felly y mae hwch yn byw hefyd mewn melin, Ond, gwae a'a 
caffo ar gyf rif y draul o'u oadw. 

Methu gwel'd y coed gan brenau. 
Mewn baw mae hel arian. 
Mewn undeb y mae nerth. 

Mi ddaw hi yn fìs dàl arno yntau (hithau neu hwythau). 

ddeall arwyddion yr amseran, erys yr hen fynegiad yna, mewn 
ystyriaethaa eraiU, yn debyg i h^m : — Os y w yr ienengctyd 
gymmaint ar eu huchel-fanau fei na wyddant " pa ben i'w roi 
yn ÌBaf," megis, daw byd mawr, meddal, y priodi a hwy 
atynt ea huoain ; yna, bydd elfen newydd a dieithrol yn 
cymmeryd lle yn ea mynwesaa-T-" y rhod wedi troi'' amynt 
— adeg tori tros derfynaa rhag-gyfeillach wedi ea dàL 
Bellach, ni fydd ea gyrfa oyn ysgafned — nid ysgafn baich y 
byd a'i drafferth. 

Mi ddaw hi yn gochddu'r ddafad arno ! 

Rhy wbryd, tra yr oedd tri nea bedwar o henafgwyr yn sefyllian 
hefo'u gilydd yn llwybraa'r llymwynt, elai heibio iddynt 
ddyn ieuangc braf o ran yr olwg allanol, ond Iled amddifad o 
ledneisrwydd natar, a diwybod am yibryd blinder bywyd. 
'* Wyddoch chi beth," ebai an o'r henafgwyr, yn ddifrifol a 
phenisel, a chyda dwysbigiad calon, gan edrych ar ei gyfoed- 
lon yn arwyddocaol, — " Mi ddaw hi yn goohdda'r ddafad 
amo yntan !" Yn absenoldeb nn hysbysrwydd arall, tybiwn y 
dichon mai yr arferiad neiUdaoI o ddodi gwlán ooohdda mewn 
olastiau i'r diben o leddfu gwayw yn y pen, achlysarodd 
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y o^rfryw ddywedÌAd, pryd jrr oedd deddfaa ieobyd yn 
oael eu deall yn llai, hyd y nod, nag y maent ^m awr. Os 
nad è, gellir tybio mai priwìer olygir wrtb y gyf ry w frawddeg, 
fod bycbander rhif defaid oocbdda mewn oymbariaetb i rif 
defaid gwynion yn awgryma byny. Cawn hefyd fod memrwn 
traddodiad gwlad yn oadw fyth ar gof ragoriaetb gwlan coeb- 
dda ar wlan llwydwyn, Ystyrid y blaenaf, bob amaer, yn 
Uawer mwy ei wertb na*r olaf, ao o ganlyniad yn awch ei 
bris. 

Mi weris inau ddydd. 

Modfedd o fab a mynydd o ferch. 

Modrwy aur yn nhrwyn hwch. — Biblaîdd. 

Moliant i'r Gwr goreu. 

Mor addfwyn a'r oen. 

Mor amheuthyn a chrempog i fochyn. 

Mor aml a gwybed yn mis Awst. 

Mor anaml ag asyn marw. 

Mor anwadal a'r gwynt. 

Mor anystîg a chi i*w grogi. — Anewyllysgarwch. 

Mor anniolchgar a mochyn. 

Mor barablyd a chornant ar lif. 

Mor ben-deneu a'i gysgod. 

Mor brysur a chynfFon oen fis Mai. 

Mor brysur a ffidler, 

Mor brysur a iâr un-gy w, 

Y meddylddrych yw gorhrysurdeh gydag ychydig e waith, yr 
un fatb a phob iâr gydag ychydig o gywion. 

Mor brysur a phe'n lladd nadrodd. 

Mor dew a*r afal. 

"Mor dewglyd a'r ddafad. 

Mor drwm a'r plwm. 

Mor ddall a'r ddylluan. 

Mor ddifias a photes wedi ei ail dwymo. 

Mor ddig'wilydd a cheífyl melin. 
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Mor ddilewyrch a chanwyll frwyn. 

Canwyllau hrwyn yn gywir, er mai canwyü (uDÌg) a brwyn 
(lliosog) oedd yn cael ei arfer. Yr oedd yr arfer y fath fel 
nas gellid ei ddadwneyd. 

Mor ddiniwed aV golomen. Hefyd, Mor ddiniwed a'r 
oen. 

Mor ddiofal a phe newydd silio. 

Un yn teimlo megls uwchben ei ddigon. 

Mor ddiwyd a*r wenynen. 

Mor ddistaw a'r bedd. 

Mor ddiymadferth a phren. 

Mor edifar a'r gwr laddodd ei (ìlgî. 

Mor euog a chi'n lladd defaid. 

Mor feddw a thincer. 

Mor felyn aV aur. 

Mor fìn-gauad a liyffant fìs Medi. 

Fel y mae y Uyff^ant yn safngauad yn mis Medi, feUy, ar adegan» 
y mae dyn yn ddawedwBt, fel na cheir gair o'i •nau. 

Mor frau a chaws llyffaint. 

Mor fyddar a'r gareg. Hefyd, Mor fyddar a'r post. 
Yr anystig i gychwyn pan gymhellir. 

Mor ffals a'r bi. Hefyd, Mor flfals a'r gath. 
Mor ffyddlon a gwâs y gòg, 
Mor galed ag asgwrn cath. 
Mor gelwyddog a chrydd. 

Un yn dyblu diwydrwydd mewn dweyd anwireddau, 

Mor glust-lipa. 

Mor groen-deneu. 

Mor gyfnewidiol a'r tywydd. 

Mor gyfrwys aV sarff. 

Mor gyndyn a mochyn. 

Mor gywir a'r ddeial. 

Mor lawen a*r gôg. 
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Mor leuog a dallhuan. 

Mor lym a nodwydd. 

Mor lloweth a'r Uo. 

Mor oleu a*r haul. 

Mor onest a'r geirchen. 

Mor santaidd a Phâb. 

Mor sobr a sant. 

Mor sych ag odyn galch. 

Mor sych a'r garthen. 

Mor sychlyd a 'sglodyn mewn potes. 

Mor uchel a brigau'r ser. 

Baloh ei fryd, gao amlaf ; nn ìmI ei amgylohiadaa. 

Mor unig a'r feillionen. 

Mor wan yw euogrwydd. 

Mor wastad a'r ŷch yn ei gwys. 

Mor wên deg. Hefyd, Mor wenieithus. 

Mor wydn a lledr. 

Mor wỳn a'r lili. 

Morwyn sál wna wraig dda. 

Mwyaf cam, cam lleidr. 

Mwyaf coll, coll y mwyaf. 

Mwyaf geir, mwyaf geisir. 

Mwya'i gamp mwya'i remp. 

Mwyaf poen, poen y methwr. 

Mwyaf trwst llestri gweigion. 

Mwya'i fai parotta' i feio. 

Mwy na bwch i odyn. 

Mwy na llon'd ei ddillad. 
Ynfyd; ffwl gymeyd. 

Mwy o dwrw nag o daro. 

Mwy o Iwc nag o 'sgil. 

Mwy syndod na'r eisieu bwyd. 
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Mwy syndod na'r Saith. 

Saith Rhyfeddod Cymru. Ceir amryw restran yn gosod allan 
yr hyn a elwid yn Saith Rhyfeddod Cy mrn, ond pob un yn 
wahanol. Nis gallaí roddi hysbysrwydd am darddiad y 
dywediad, na rhestr gywir o'r hyn a ystyrid felly. Beth 
b^mag am danynt, y mae amser a ohynnefindra yn gwneyd 
pob peth yn gyffredin. 

Myn'd a'i damaîd o'i geg. 

Mae tamaid dyn yn ansicr iddo os na bydd wedi ei lyngoo. 

Myn*d ar ei hen sodlau. 

Henaint a musgreUni, sef bod yn droed'drwmf a*r eam yn /yr ac 
anniben, a olygir yma. 

Myn'd a'r wy i nol yr iâr. 

Yr nn roeddylddrych sydd yn y dywediad hwn ag sydd yn 

" Gwario swllt er ennill oeiniog," nen **penny wiae andpound 

foolish " y Saesneg. Y praWf yw h^m : Pob un a ymdrecho i 

ddenn iâr ag wy i eistedd amo, a ỳr yr iftr i ddodwy ac eistedd 

mewn lle arall. 

Myn'd dros y nyth. 

DyDa ddywedir am blant yn gadael eu cartref. Fel y 
mae '* Myn'd dros y nyth," yn golygu fod cywion adar yn 
gadael eu magwrfa, a deobrea myned i ofalu droatymt eu 
hnnain, heb iV hen ofalu am danynt ; felly roae y plant 301 
gadael eu cartref hwytbau yn gyffelyb, gan ofalu drostynt 
eu hunaÌD. 

Myn'd fel hoel dân. 

Myn'd fel sidell troell. 

Myn'd heibio fel cysgod barcutan. 

Myn'd i ddilyn ei drwyn. 

Heb ganddo unrhy w amcan neillduol mewn golwg. 

Myn'd i fara drwg. 

Sef myn'd i helbul yn ei amgylchiadau. Nid oea ystyr arall i'w 
roddi iddo. 

Myn'd i'r Khiw i chwilio am Nefyn. 

Myn'd i'w gragen. 

DigiOf Borif &c., a olygir yma, yn gyfystyr ft *'Mynedl'w gwd." 
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Myn'd i'w lawes. 

Myoed yn ffafryn (pet) gan on yw meddwl y frodd^ " Myn'd 
i*w Uwet," seí bod ya anwyl ao o ymddiried gan y eawl a'i 
dewisodd i'w yroddiriedaeth. Y üawtSt fe ymddengys yw yr 
ymddìrìtdatíht nen gaUmffyddiog yr fmddirUdìBr, 

Myn'd o ddrwg i waeth. 

Myn'd o lech i Iwyn. 

Y meddwl am Ueh yma y w üeehwedd, sef myn'd o leohwedd i 
Iwyn ; hyny y w, myned o awyr agored i ddiddonrwydd. 

Myn'd yn ol llaw. 

N. 

Nac edrych ar y gwin pan fyddo coch. — Biblaidd. 
Nac oedwch hyd yfory yr hyn ellir wneyd heddyw. 
Nac ymddiríed i sawdl march, nac i ddant ci. 
Nac ymfFrostia yn y dydd yfory. 
Na fernwch y diwrnod yn y boreu. 

Na ofalwch dros dranoeth. — Biblaidd. 

Na phryderwch oedd yr ystyr pan gyfíeithwyd ein Bibl ni ; a 
goaodid y diegyblion ar ea gwyliadwriaeth rhag bod yn bryd- 
erus yn ngbylch y dyfodol, gan fod eu Tad yn y nefoedd yn 
gwyUo ea boU symudiadau, ac yn darparu ar en cyfer. 

Na phryn aerwy cyn cael buwch. 

Na thalwch ddrwg am dda. Hefyd, Na thalwch ddrwg 
am ddrwg. 

Naw wfFt iddo ! 

Nerth braich ac ysgwydd. 

Nerth y deng ewin. 

'*Nid oes ganddo at fyw ond nerth y deng ewin/' meddir. 
** Llaw y diwyd a wneir yn frâs," medd Solomon, yr h^m y 
sydd yn gyfystyr â *' nerth y deng ewin,"neu lafur y ddwy- 
law. 

Nesaf at bawb ei friw ei hun. 

Nesaf i*r Eglwys pellaf o Baradwys. 
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Nes bywoliaeth na phleser. 

Nes penelîn nag arddwrn. 

Pe dodid y gair calon i fewn i'r hen ddy wediad hwn (yr hyn a 
olyga hefyd) gwelid ei ystyr yn amlwg, sef " Nes penelinVr 
galonn&g arddiorn," Dynay meddwl yn gyfangwbl. Yr 
addysg o hono yw, *' Gwell cymmydog agos na chymmydog 
pell, Neu, " Cyfaill a Iŷo yn well na brawd" yn ol y Bibl. 

Netía ar ddyn yw natur dda. 

Ni arbed fy mhen ddim ar fy nhraed. 

Ni bydd budd o ychydig. 

Ni bydd gwan heb ei gadarn. 

Ymddengys mai '* nerth yn ol y dydd, a chymhorth yn ol yr 
aclm" sydd yn wythîen trwy y gwerinair hwn. 

Ni bydd rhybarch rhy gynnefìn. 

Ni chaiff dim lonydd ganddo, os na bydd yn rhy drwm 
neu yn rhy boeth. 

Ni chanlyn angeu da fywyd drwg, nac angau drwg 
fywyd da. 

Ni charodd Crist a*i crogodd. 

Ni cheir ar Iwynog ond ei groen. 

Ni cheir chwareu â*r afal a'i fwyta. 

Ni cheir da o hir gysgu. 

Ni cheir gwlân rhywiog ar glun gafr. 

Ni cheir mo'r melus heb y chwerw. 

Ni cheir ond cywilydd neu golled o echwyna. 

Ni chellwair hen gi â chenaw. 

Ni cherir yn llẃyr oni ddelo yr ŵyr. 

Hyny yw, y mae y earu yn dal yn üwyr hyd toyr, ac wed'yn 
lltíhau fel y palla y berthynas. Dyna y syniad. 

Ni chlyw llwynog mo'i ddrewi ei hun. 

Y mae clywed am deimlOf archwaethUt ac arogli, gan arfer oesoedd 
yn raysg y werin. Yr ystyr mewn aialliad ydyw, •• Ni wel 
dyn mo'i fai ei hun." Y mae y syniad yna yn y Testament 
Newydd, lle y sooir am un yn gweled bryeheuyn yn llygad ei 
frawd, tra'r trau>êt yn ei Iygad ei huìt, ^ 
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Ni choelir mo'r moel nes gwel'd yr ymenydd. 

Dywediftd yr hen wrth rybaddio yr ieaango diystyr o'i gyngor. 

Ni chollodd yr ufudd erioed. 

Ni chwery cath dros ei blwydd. 

Ni chwsg dedwydd y boreu. 

Ni chwsg y gofalus, ond cwsg y galarus. 

Ni chydia y naill Iwynog yn y llall. 

Cyfrwysdra y w nodwedd llwynog, felly mae dau gyfrwya yn 
rhy gyfrwys yn eu cyf rwysdra i niweidio eu gilydd. 

Ni chyfyd y diog na syrth eî ystôl. 

Ni chyll y cwn mo'u *nabod arno. 

Ni chyll 'stori ddim wrth ei hail adrodd. 

Ni chyll yr iâr ei hirnos. 

Nid â drwg fel y dôl. 

Nid aeth neb yn gyfoethog heb ddwyn tipyn. 

Nid âg us y delir hen adar. 

Nid â, mwy naV cythraul at y groes. 

Atgasrwydd, anystigrwydd, ac euogrwydd neiUduol olygir wrth 
y mynegiad yna. Modir Uawer o bethau âg arwydd y Groes, 
megis achles o ddiogelwch rhag pob drwg-ddamwain allasai 
ddigwydd o uerhyw gyfeiriad. Byddai yr hen bobl yn croesi 
ea hundin wrth orwedd ac wrth godi ; ar eu hwynebau a*u 
mynwesau, a thros y dwf r â'r hwn yr ymolchent ; wrth fyned 
allan neu ddyfod i mewn ; wrth oleu canwyllau, agor a chau 
y drysau a'r fifenestri, &o. Dy wed Pennant y byddent, wrth 
dderbyn y cymun, yn ysgwyd y fawd, fel pe buasent yn 
gwneyd llun croes, ac felly yn eu gweddîau ar eu dyfodiad 
oyntaf i'r Eglwys. Mae y defodau hyn o ddechreuad hen, 
ao mewn arferiad, i raddau, hyd heddyw, megis y gwelir 
gwragedd yn croesi y toes wrth ei barotoi i'w grasu yn dorth- 
au. Nid am eu bod yn rhoddi unrhy w hyder yn y peth ; 
eithr o ymyraeth trwy gynnal i fyny arfer a dderbyniasant 
oddiwrth eu hynafiaid heb wybod nac ymholi erioed pa beth a 
arwyddocâ, nac ystyried eu bod yn parhau cadwedigaeth un 
o'r hen arferion a adawodd amser ar oi ol, fel pe wedi methu 
eu difa. 

Nid a red a gaiff y budd. 
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Nid ar unwaith y gwnaed Llundain. 

Nid aur yw pob peth melyn. 

Nid bwyd gwenyn i geilîog;. 

Nid cadarn ond diwrnod. 

Nid cof gan yr oSeiriad ei fod yn glochydd. 

Nid cynt y sych dim na dagrau. 

Yr yityr ojrwir yw, naà yd; w dagrBa otid byr ea i>arlikd ; *, dk 

hfay. Annghc/y tydd yD su syahn, m^ú y dywedjr, "Tir 

anDghof yw y bedd." 
Nid dafad yw pob peth gwỳn. 

Nid da gormod o ddim Hefyd, Nid da rhy o ddim. 
Nid da lle gellir gwell. 
Nid da pobpeth gwýn. 
Nid difudd y diwyd. 
Nid dodwy yw clochdar. 
Nid drud dim da. 
Nid dyma i mi a phriodi yfory. 
Nid dyn cryf fedr ganu'r delyn. 
Nid edrych angau pwy deca' ei dalcen. 
Nid felly'r aiff Morgan i foddi. 
Nid gwaeth cywir er ei chwilio. 
Nid gwaeth eî ddweyd na'i feddwl. 
Nid gwaeth gwir er ei ail adrodd, 
Nid gwell dìm na digon. 
Nid gwiw gwadu y caswír. 
Nid hawdd tynu mâr o bost. 
Nid hìr dim ond toriad dydd. 

Tebygol aydd yin» i un yn gweled y w»wr yn 

hir yo torl, u yntau yn dÌBgwyl ya bryderui am doiiMl dydd, 
Nîd hir y ceidw'r diawl ei wâs. 
Nid iach ond a fo marw. 
Nid mwy gwaitb côg na chanu. 
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Nid oes allt heb oríwaered. 

Nid oes dim ddeil iddo ond croeti ei fol. 

Yr ymrwyfwr didrefn a difadd — «n yn difrodi'r cwbl fo*n 
digwydd i'w ran, fel pe rhoddid tân ar ddeupen oanwylL 

Nid oes dim nas cyhydir ond edafedd gwawn. 

Nid oes dŷ heb gyfrinach. 

Nid oes eisiau dyweyd ei bader i Berson. 

Nid oes modd galw ddoe yn ol. 

Nid oes neb heb ei fai. Hefyd, Heb ei fai heb ei eni. 

Nid oes neb heb eî gymhar. 

Nid oes neb mor ddall a*r hwn na fyno weled. 

Nid oes o ddrwg ond drwg Vw ddisgwyl. 

Nid oes unman fel cartref. 

Nid rhyfedd dim cynnefìn. 

Nid talu yw addaw. 

Nid trwm ond daear. 

Nid twyll twyllo twyllwr. 

Nid unîaith bronfraith a brân. 

Unoliaeth rhywogaeth pob peih yw yr addysg, hyd y nod mewn 
aiiëawdd, ffur/, a üais, 

Nid wrth ei big mae prynu cyffylog. 

Dysgir Di gan y ddiareb hon i beidio barnn pethan wrth eu 
hymddangoBÌad ; gall llawer o wahanol bethau ymddangos yr 
hyn nad ydynt mewn gwirionedd. 

Nid ydy w*n sychu mo'r camrtc. 

Nid ydyw tlodi yn bechod. 

Nid yw brân yn wynach o'i golchi. 

Nid yw bwyd ond i'w brofì. 

Nid yw cywilydd ond fel ei cymmerir. 

Nid yw gwydd wyllt yn dodwy wy dôf. 

Nid yw'n sound yn ei garn. 

Nid yw'r call ond call weithiau. 

Nid yw'r doeth ddoeth bob amser. 
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Nid ywV ych eto wedi sangu ar ei droed ef. 

Hyny y w, nid yw eto wedi cwrdd ag anffawd trwm. Yr oedd 
yn arferiad yn yr hen amser i roi erw o dir i ddyn a fuasai yn 
coUi ych wrth aredìg, a gelwid hwnw yn erw yr ych du— yr 
ych marw. Credwn fod dywediad lled debyg, yn gyffredin, 
eto yn aros ar lafar mewn llawer man, megis " Sathra ar ei 
droed ef," *'Sathru bodiau ei draed/' &c., yn golygu brath 
dialgar oddiwrth un ag yr enynid ei ddigofaint. Fel y gellir 
tybio, yr ystyr sydd agos yr un à'r dywediad "Sathru »r ben 
ei denyn," ac weithiau ** Sathra ar ei denyn." 

Ni ddaeth drwg erioed o dewi. 

Ni dda gan bob barus mo'i gymhar. 

Nî ddaw da o ddrwg obaith. 

Ni ddaw da o hir gysgu. 

Ni ddaw i neb ddoe yn ol. 

Ni ddaw yfory byth. 

Ni ddeil llestr pridd i'w daro wrth y prês. 

Yr addysg y w, mai ofer y w i'r gwan wrthtffynebu y cryf, 

Ni ddichon gwàn ond gwaeddi. 

Ni ddisgyn brain ar fraenar ond unwaith. 

Ni ddywed plentyn ond a glywo ar aelwyd. 

Ni fedr gymmaint a thori ei enw. 

Dyna fel y dywedai yr hen bobl am ysgrifenu enw yn ein dydd- 
iau ni. Yn Ue ysgrifenu eu henwau, tori eu henwau wnaent 
hwy, canys defoyddient offeryn miniog i gerfio allan eu 
henwau mewn llafn o bren, tra y gwnawn ni hyny ar ein Uen 
bapur â'n hysgrifell. Cerfìai yr hen feirdd englyn ar ddarn 
o bren ysgwâr â'u cyllill, liinell ar bob gwyneb iddo, a 
galwent ef **ynglyn" — Ilinellau yn nglŷn. Ymddengys mai 
oddiwrth hynyna y tarddodd yr hen air " tori enw," " Ni fedr 
gymmaint a thori ei enw," &c. 

Ni fentra beth ni chyll ddim. 

Ni fo ddoeth ni fyn ei ddysgu. 

Ni fu ddrwg erioed o hirymaros. 

Ni fu erioed deiliwr na fyddai lau. 

Nid llau neu lice, ond lläu, sef to lay open^ a to day y Saesneg. 
Yn y Geirlyfr Saesneg, tan y gair layt oeir y gair Cymraeg 

K 
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üiu, tef rhoi Ue, Meddwl yr ymadrodd» " Ni fa erioed deiliwr 
na fyddai läu" g&n hyny, ydyw, *' Ni fa erioed deiliwr na 
roddid Ue iddo/' nea ** nh/yddai üe iddo." 

Ni 'hedodd gwydd dew erioed yn mhell. 

Yr ystyr mewn aralliad ydyw, na ddigwyddodd i ddyn a 
ohanddo btoyêau qffo€th i'w cario gydag ef, fyned yn mhell i 
gael gwraìg, fel gwydd dew yn rhy drom i ehedeg yn mhell, 

Ni heneiddia meddwl henwr, y coríF a dderfydd gan y 
gẃr. 

Nî lewygodd march ar un-nos. 

Ni Iwydd agaífo annoeth. 

Ni ochelo'r mwg ni ochel ei ddrwg. 

Ni raîd cloch wrth wddf ynfyd. 

Ni raid i ddedwydd ond ei eni. 

Ni saif gwlaw ar gefn ceiliogwydd. 

Nis gẃyr pa lîn i*w gosi. 

Dyn mewn cyfyng-gyngor neu ddaufeddwl yw yr ystyrr. 
Ni syfla yr un hoc. 
Ni thâl cam bach mo'i wrthod. 

Camwri bychan feddylir. 
Ni thawdd dyled er ei haros. 
Ni thodda'r menyn yn ei geg. 
Ni thorir esgyrn gan ddwrn y fam. 

Ni thwyllir hen adar âg us. Hefyd, Ni thwyllir hen 
geffyl âg us. 

Ni thyf gwallt gwỳn ar ben pawb. 

Ni ddaw ffawd gyda phawb. 

Ni thynir gwaed o gareg. 

Fel nad oes gwaed iV gael o gareg, felly ni cheir elosen o logell 
cybydd. Pobpeth o*r natur yna a geir yw yr ystjrr. 

Ni thỳn y bwdingen o'r crochan. 

Ceffyl noglyd. 

Ni thỳr ef mo'r cnau gweigion. 
Ni thỳr gwlaw un asgwrn. 
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Ni waeth dweyd wrth y gwynt. 

Ni waeth heb geisio curo grâs â phastwn. 

Ni waeth heb son am dano. 

Ni waeth tewi a siarad. 

Ni waeth hyny na mwy. Hefyd, Ni waeth hyny na 
phregeth. 

Ni wna grwgnach y dorth yn fwy. 
Ni wna na th'wysu na thagu. 
Ni ŵyr ond a wrandawo. 
Ni yswigia yr un fèr. 

Berau— coesaa. Oolyga y colofnaa sydd yn cynoaly babell glai. 

Noswyl iar gwae a'i câr. 

o. 

O bant i bentan. 

Cyfystyr ag " dwlc i daloen ;'' sef, er owympo i lawr, oodi*i 
fyny ; er colli y fifordd, cyrhaeddyd gartref, &o. 

O bant i dalar. 

Dy weyd yr holl hanes— myned dros y tîr i gyd. 

O bared i bost. Hefyd, O bost i bentan, ac O biler i 
bost. 

Obryn abred. 

Am un aowadal neu gyfnewidiol. 

O dan ei oleu. 

Ymadrodd a arferid gan hen bobl i ddysgrifio cyflwr dyn marw 
o awr adfyduB ei farwolaeth hyd ei angladd, deilliedig oddiar 
yr arfer o oleuo canwyllau yn ystafell y oorff, y rhai a gedwid 
yn oleu hyd awr y cynhebrymg. 

O dan glust ei gap. 
Yn ei f wriad. 

Odid fab cystal a'i dad. Hsfyd, Odid ferch cystal a'i 

mam. 
O dipyn i beth. 
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O ddau dda, y goreu yw'r mwyaf . 
O ddau ddrwg, y goreu y w'r lleìaf. 
O ddim, dim n\ ddaw. 
O ddrwg i waeth. 

Oes twrch blwydd. 

•* Ni fydd yn ei le oes twrch blwydd." 
O faw i fwy. 

O febyd hyd fedd. Hefyd, O febyd i fedd. 
Ofer cadw tô ar ysgubor wâg. 
Ofer dadlu wedi barn. 
Ofer twymo dw*r i'w daílu allan. 

DuU i seDu un am drafferthion diaDgenrhaid a threalion 
diatncan. 

O bluen i bluen y pluir yr wydd. Hefyd, O flewyn i 
flewyn fe â'r llwdn yn Uwm. Eto, O flewyn i flewyn 
yr â'r pen yn foel. 

O foreu glas hyd hwyr. 

Yr un peth ag ** foreu eyntc^fnen eUnafhyà hwyr." Y mae 
i bob gair, agos, f wy nag un ystyr, ac felly i'r ansoddair glas. 
Ystyr blaenaf glas yw utmost y Saesneg ; megia '* Ar ei orea 
glas," sef to the utmost o/his ability, 

O gam i gam. 

O gas i gasaf. 

O gèg i gèg. 

Felly y taeoir chwedlau. 
O glawdd i glawdd. Hefyd, O glun i glun. 
O hir ddilyn drwg, mawrddrwg ddaw. 
O hongc i hongc. 

0*i ben a*i bastwn ei hun. 

Rby wun yn gwneyd rhy wbeth yn ol ei fympwy ei hun, feddylir. 
Tebygol mai ei ben ydy w ei hun neu ei ddeall, ac mai ei b<Mtwn 
ydyw eìfympwy neu yr erfyn â*r hwn y gwna efe ei orchwyl. 

Oni byddi gryf, bydd gyfrwys. 

Hen air a lUwer synwyr ynddo, ac yn uu y gweithredir wrtho 
yn fynych. 
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Oni fentri beth, ni ennilli ddim. 

Oni heuir ni fedir. 

O'r badell ffrio i'r tân. 

O'r cryd i'r bedd. 

Oriog fel yr hin. 

Yr anwastad ei dymher. 

Os am ddwV glân ewch i lygad y ffynnoii. 

Os bydd dau yn yr un tŷ yn dwyn yr un enw, bydd un 
o'r ddau bob amser yn ffwl. 

Os bydd eisiau crogi ci dyweder yn dda am dano. 

Ystyr yn dda yw fl'ictr, am fod pob gioir yn dda, " Dweyd yn 
dda am dano " gan yr hen bobl gynt oedd gyfystyr â '* Dweyd 
y gwir am dano " genym ni. 

Os collir y boreu ni ddelir mono cyn y nos. 

Y meddwl y w, os collir y dechreu, ni enniUir mo hono cyn y 
diwedd. Felly oes dyn: *'Da i wr ddwyn yr ian ^m ei 
ieuengctyd,** ••Cofia yn awr dy Oreawdwr yn nyddiaa dy 
iettengctyd, cyn dyfod y dyddiau blin." 

Os cregyn fydd yn y sach, cregyn ddaw allan. 
Os drwg cynt, gwaeth wedyn. 

Os 'hedodd yr iâr, 'hwyrach na 'heda'r cywion. 

'•Os â'r fam drwy'r byd yn ddidramgwydd hwyrach nad &'r 
plant felly," ydyw'r addysg, mae'n debyg. 

Os myn bol fwyd twymed bol fwyd. 

Os na roddi beth ni chei ddim. 

Os perchi fì, parcha fy nghi. 

Y mae'r ci yn chwarae rhan bwysig yn ein llenyddiaeth werinol, 
ac nid rhyfedd hyny, oblegid efe yw y callaf a'r mwyaf syn- 
wyrol o'r holl greaduriaid direswm, fel eu gelwir. Oddiwrth 
agwedd ofnas ci crynedig yn ymgreinio wrth draed ei feistr 
rhag ei fflangell y caed y gair addoli, ebai Dr. Adam 01arke. 
Ceir hefyd ei fod yn gyfaill i ddyn er yn foren iawn, a cheir 
ôl ei breaenoldeb mewn aml fwth cyn-hanesiol, a thebygol 
iddo fod yn wrthddrych addoliad ein cyn-dadau — blaenoriaid 
Ilechres amser. Ffurf anifeilaidd geir ar ddawiau'r cynfyd 
braidd yn ddieithriad. 
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Os rhoddi geel tì gei goel. 

O Sul i Sul yr â'r forwyn yn wrach. 

Tn hen ao i edryoh yn ddrwg. 
O ychydig daw llawer. 

p. 

Padera yn nghylch yr un peth. 

Pa faint yw dy oed? Ateb, — Yr un oed a bawd fy 
nhroedi a thipyn bach hŷn na nannedd. 

Paid a dwnad. 

Djrwediad wrth blentyn pan y byddo yn gwneyd oryn lawer o 
•wn. Bu yr hen air yn oael ei ddefnyddio gynt am ramadeg. 

Paid dangos dy geiliog ar y gwlaw. 

Palu celwydd. 

Pan y b'o*n bwrw potes byddaf heb ddim picyn. 

Pan b'o'r defaid yn gorwedd yw'r adeg i wau. 

Y gonoedd yn y dywediad y w yr adeg y byddys yn cneifio y 
dtfaid, er mwyn oael eu gwl&n i wneyd edafedd i allu gwau, 
Fel yna oeir gwirionedd y dywediad yn eglur ; oblegid heb 
gael y defaid i orwedd ni8 gellir eu oneifíoi a'r oanlyniad fydd 
nas gellir gwau, 

Pan ddelo tlodi i fewn trwy y drws, aifFcariad allan trwy 

y ffenestr. 

Yr ystyr y w nad ydyw oariad yn hoflS Üodit ao am hyny nid yw 
am droedio yr un Uwybr ag ef. Pe daethai tlodi i fewn trwy 
y ffenestr, fe aethai oariad allan trwy y drws, 

Pan feth nerth rhaid defnyddio dyfais. 

Pan b*o y frân yn ymolchi, bydd y maban yn rhynu. 

Pan gilith y byd, fe gilith y bobol ; pan welith y byd, fe 
welith y bobol. 

Y meddwl yw, psn gilio oyfoeth, fe gilia oyfeilliou ; pan welir 
oyfoeth, fe welir cyfeillion. Gwelir drwy*r dywediad 
oynnwysfawr hwn, fod dyoion Vw cael sydd yn debyg i gwn, 
ni waeth gan gi law pwy i'w llyfu os bydd caws ynddi. 
Uafar gwerin ydyw gUith a gwelith. Mewn rhai parthan, 
/a roddir yn Ue th, sef gU\^a gweli/T* 
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Pan gyll y call fe gyll yn mhell. 

Pan mae'r gath oddicartref mae'r llygod yn chwareu. 

Parchwn ein gilydd. 

Pawb a chwennych anrhydedd. 

Pawb a'i bwmp i benbwl. 

Pawb a'i chwedl gantho. 

ün yn dweyd y peth hyn, a'r Uall yn dweyd y peth arall, a*r 
rhan liosocaf yn dweyd pobpeth. 

Pawb a'i fys Ile b'o'i ddolur. 
Pawb am daflu ei bwn draw. 

Pawb ar eu rhwyfau. 

Ystyr pwyntiol yr hen air yna yw, mewn ífarf arall, "Meind- 
ied pawb ei fasnes ei hun." Kid benthyca rhwyfan rhai 
ereill, ond defnyddio yr eiddynt ea hanain, ac ymddibyna 
amynt hwy yn hoUoI. 

Pawb ato ei hun. 

Pawb at y peth y b'o. 

Defnyddir yr ymadrodd i nodi addaarwydd a ohymhwyader i 
lenwi Ueoedd neillduol, a byddai yn barion rhoddi mwy o 
ystyriaeth iddo. 

Pawb drosto ei hun, a Duw dros bawb. 

Pawb ei siawns a minau fy Iwc. 

Pe b*ai pawb yn ddewin nid âi neb yn furgun. Pe b'ai 
pawb yn furgun nid âi neb yn ddewin. 

Pechod, po hynaf cryfaf fydd. 

Pedwar aelod a phen. 

Pellen ddifFyg. 

Meddylier fod gan an bellen o edafedd wrth law, ond nad yw y 
defnydd yn hoUol foddhaol, naiU ai yn ei aruawddêÀyn^UWf 
dodir y bellen o'r neiUdn, gan fod pellenaa gwell yn barod ; 
ond yn niffyg ei gwell, defnyddir yr wrthodedig ; dyna beth 
ydy w ptUen ddiffyg, 

Pen fel meipen. 

Penog gyda phwn dỳr asgwrn cefn ceffyl. 
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Pen punt a chyníFon ddimai. Hefyd, Cynffon bunt a 
phen dimai. 

Sef gwyneb a gwrthwyneb, yn golyga esgeirian annghyfunhyd, 
sef annghyfartaledd y naill beth ar beth arall; hyny yw, 
annghydíoeddiad jffur/ onrhy w beth. 

Perchen pwyll pell ei olwg. 

Pesychu fel ceffyl. 

Peth mawr yvì cael dant i attal tafod. 

Pigog fel draenog. 

Yr anhydrín. 
Pigo'r bwyd fel iâr. 

Y diarchwaeth. 
Piso fel gwningen. 

Yn dra mynych. 
Plentyn dyrys a wna wr da. 
Pleser bỳr a bair hir ofìd. 

Pluen yn ei gap. 

Dywediad am weitbred yn cael ei hystyried yn deüwng o 
ganmoliaeth— deiUiedig, fel yr ymddengyi , oddiwrth arfer yn 
mysg hen ryfelwyr ag eedd wedi enwogi eu hunain mewn 
brwydrau. 

Plyger y pren pan yn gangen. 

Plygu yn isel tyfu yn uchel. 

Pob copa walltog. 

Pob cyffelyb-ymgaîs. 

Yr un ystyr y sydd i'r geiriau hya ag Bydd i " Adar o*r urdltto a 
hedant i'r unlle,** sef ** pob rhyw at ei gydryw, 

Pob diwrnod drosto ei hun. Hefyd, Pob diwrnod eî 

ddrwg ei hun. — Blblaîdd. 
Pob edn a edwyn ei gymhar. 

Pob gwrach ẃyr ei chyflwr. Hefyd, Pob gwrach yn dy 
gyflwr. 

Tra rhywun meddîannol ar lawnder o bethau'r byd yn cwyno, 
dodir iddo fath o sèn-gerydd yn herwydd ei rwgnachrwydd 
diachos, drwy y geiriau crybwylledig. Y meddwl yw, 
dymuno i bob gwi&ch fod yn nghyflwr y cwynwr yr oedd 
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amgylchiadaa da y byd hwn yn eiddo iddo, yr hyn oedd yn 
edliwiad Uym iddo am ei gwyno ef. 

Pob math o fwyd gaifF ei fwyta. 

Am nad yw pub taflod genau yr an archwaeth. 

Pob peth a ddyry dyn am ei einioes — Biblaidd. 

Pob peth a geir ond eir ag e. 

Pob peth i'w berwyl. 

Pob peth yn ei amser. 

Pob un a dry y dw'r at ei felin ei hun. 

Pob un a ŵyr gwlwm ei gwd ei hun. 

Pob un a ẃyr pa le y gwasga'r esgid. 

Po decaf y chwareu goreu fydd peidio. 

Po decaf y sidan, amlycaf y 'staen. 

CyBnrychiola sidan y cymmeriad^ a'r tegt lendid, a'r y9taen a 
olyga gamwedd. Yr ystyr ydyw, po lanaf y byddo y 
cymmeriad^ butrafy bydd y camwedd, 

Po dicaf y ceîliog, cyntaf y cân. 

Po dyhiraV dyn, goreu'i Iwc. Hefyd, Po sala'r dyn 
goreu'i Iwc. 

Po dy wyllaf y nos, agosaf y wawr. 
Po ddyfnaf yr haen, caletaf y gareg. 
Poen neu gric. 

Poeri am ben ei fretyn ei hun. 
Diraddio perthynas. 

Po fwyaf drinir ar faw, butraf yr â. 

Po hiraf y dydd byraf y nos. 

Po hwyaf byddo dyn by w, mwyaf wêl a mwyaf glyw. 

Po hynaf, ynfytaf. 

Po Ileiaf y disgwyliad, mwyaf y derbyniad. 

Po mwyaf y brys, mwyaf y rhwystr. 

Po mwyaf y dyn, mwyaf y codwm. 

Po mwyaf y Ilanw, mwyaf y traî. 

Po mwyaf y pechod, lleiaf y bai. 
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Po oreu y diwrnod, goreu y gwaith. 
Porchell o'th hwch dy hun. 

Príodola Uêii gwerín i'r oyfryw ddy wediad ddyfod i arferíad, 
drwy i ddyoes nad yatyríd ei bod yn *' llawn llathen " ddal 
*' moohyn baoh " o eiddo Person Clynnog, a myned ag eí iddo, 
gan ddyweyd " Hwda borchell o'th hwoh dy hun." 

Porî o bobtu'r polyn. Hefyd, Pori o ddeutu'r clawdd. 

Po tecaf y chwareu, goreu fydd peidio. 

Po tynaf y tenyn, cyntaf y tỳr. 

Po waethaf y plentyn, mwyaf gofal y fam. 

Prifio fel cyw gŵydd. 

Prinach na grâs mewn beili. 

Priodi drwy'rberth. 

Pryn ddafad — pryn dwca, er hyny pryn ddafad. 

Diohon mai yr ystyr yw, pryna dafad pe na phrynid twea, gan 
fod ereill á thwoa ganddynt i ladd ei ddafad at ei waaanaeth. 

Pryn hen, pryn eilwaîth ; pryn newydd, fe bery beth. 

Prynu blawd a'i bobi'n gri. 

Tealuyddiaeth ddi-drefn — gwa8tra£fa — colleda. 

Prynu câth mewn cwd. 

Os siomir dyn yn yr hyn a bryn, ao iddo fod mewn edifeirwoh 
am hyny, arfera ddyweyd am wrthddrych ei aiomedigaeth, 
** *Pryna câth mewn cwd.* a wnaethum." Prynu peth heb 
ei weled yw yatyr ••Prynu câth mewn cmxí." Gellir cael 
esboDÌad ar hyn yn Luc xìt. 18 a 19, Ue ceir gweled un yn 
prynu tyddyn heb ei weled, a*r llall yn prynu pum iau o yohain 
heb eu profi, Y mae yr un a briododd wraig yn yr adnod 
20fed yn fwy esguBodol. 

Prynu crib bras. Hefyd, Wedi cael crib bras. 

Priodi gwraîg anynad. 
Pryn y peth rhâd, a gweri dy 'stâd. 
Prysur heb ddiolch. 
Pwy f asa'n meddwl ! 

WeithiaH'D llon ao weithiau'n brudd, weithiau o foddhad ao 
weithiau o dosturi, ond bob amser gyda graddau o siom a 
syndod, y defnyddir yr ymadrodd *' Ptoyfaaa'n meddwL" 
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Pwy ond y fo ! 

Y parod i ddangos ei hun, tra gweddasach iddo ymgaddio. 

Pwyso ar ei ffidil. Hefyd, Pwyso ar ei wynt. 
Pwyth mewn pryd arbeda naw. 

Pyst dan yr haul. 

Math o sèn-ddigrifwch i weithwyr f*o'n digwydd sefyll megis 
yn Ued ddiofal ar gefn cynbauaf gwair neu ŷd, ydyw, " Mae 
pyst dan yr haul, daw yn wlaw yn fuan/' gan gymhwyso 
yr arwydd sicr a buan y bydd gwlaw yn agos pan byddo 
** Pyst dan yr haul'* at ** Segurioyr dan yr haul.'* 



R. 

Rhad arno. 
Rhad ar y dâ. 

Yr un ystyr sydd i'r *' Rhad ar y dâ " ag i '* Rhwydd-deb ar y 
dft " mewn cystrawen wahanoî. 

Rhad Duw ar y gwaith. 
Rhad ydyw addaw. 
Rhad yn dy gylch ! 

**LlaweroV geiriau a arferir yn yr athrawiaeth Grîationogol 
ydynt o'r iaith Ladin. Ac yn eu myag gras — yn Lbàdin 
OrcUia. Y Cymry ar y cyntaf a'u galwasant Rhat ; ao o*r 
diwedd Rhad. Ám y gair Oras, fe'i cymmerwyd oddiwrth y 
Saeson, y rhai a'u galwasant Grace I Kithr Rhad y w'r priodol 
air Cymraeg. " 

Rhag anwyd ni weryd canwyll. 
Rhag angau ni thycia ífo. 

Rhaib yr angau. 

Rhaid bod yn gynnil cyn bod yn hael. 

Rhaid bwyta*r menyn ag un dant. 

Rhaid cael dau cyn ffraeo. 

Rhaid cael genau glân i oganu. 

Rhaid cael lliw cyn llifo. 
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Rhaid codi y rhesel arno. 

Dywêdiad pan byddo dyn fel anifail ya anhawdd ei drin — ^rhoi 
Ilai a salach bwyd iddo. 

Rhaid cripian cyn cropian. Hefyd, Rhaid cropian cyn 
cerdded. 

Rhaid cymmeryd pawb fel y bo. 

Rhatd enllyn da gyda bara llwyd. 

Rhaid gwerthu lle bo prynu« 

Rhaid i bob dyn fwyta hobaid o faw cyn marw. 

Rhaid i bob segur gael rhywbeth i'w wneyd. 

Rhaìd i bob 'stwc sefyll ar ei wadnau ei hun. 

Rhaid i ryw afr orwedd. 

Rhaid rhoi'r gath ar ei ben. 

Rhaid troi y tu min ato. 

Rhaid tynu'r ewinedd o'r blew. 

Rhan y ci a gysgo. 

Rhan y gwas o gig yr iâr. 

Crafu'r esgyrn, fel y crafa'r iâr y domen. 
Rhed am dy fywyd ! 
Rhedeg fel ci wedi tori ei gyníFon. 
Rhedeg o'r gwlaw dan fîrwd y pistyll. 

Rhedfa gyntaf ci. 

Ni chospid yn herwydd trosedd amlwg cyntaf ci yn yr hen 
amser, megia lladd oen, dafad, &c., a daeth y dywediad i 
gyssylltiad â phethaa eraiU o gy£felyb natur. 

Rheffyn hir. 

Rheffyn-pen-bawd. Hefyd, Tenyn-pen-bawd. 

Rhegu fel câth. 

Rhodresu fel iâr. 

Rhoddi ei big i mewn. 

Rhoes ei droed ar y gareg. 

Hen werinair yn golygu sefydlogrwydd. Pan ddigwyddai i 
ddyn dieithr ddyfod i ardal i fyw, ac mai anhawdd ganddo 
Bymud i ardal arall, dywedid mai gwedi dodi ei droed ar ryw 
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gareg neiUduol yn ddiarwybod iddo ei han, yn y Ue, y byddai, 
a dy wedid am dano, ** Bhoea ei droed ar y gareg ;" hyny yw, 
y mae wedi ymgartre/u — yn sefydlog fel y gareg yn yr un 
man. Y mae un o'r cerig cyfareddol hyn yn gorwedd hyd 
heddy w yn Heol y Castell, ar gyfer y Tŷ Mawr a Shop y 
Groes, yn Nghriccieth — llecyn ag y mae wmbredd o gyfaredd 
wedi ei wau o'i gwmpas gan draddodiad a rhamant, yn 
nghyda Uawer o hen olion ag sydd yn rhwym grea dyddor- 
deb i'r hynafíaethydd a'r hanesydd. 

Rhoi cusan iV fammaeth er mwyn y dyn bach. 

Rhoi diwrnod i*r brenin. 

Diwrnod diioaiih mewn aegura ofer ydyw yatyr yr hen ddywed- 
iad yna, a dim arall. 

Rhoi 4 gorn dano. 

Un yn gwneyd drwg i arali nes iddo goUi ffafr nea ei fy woliaeth 
-bradwriaeth. 

Rhoi *i groen ar y pared. 

Rhoi*r càr o flaen y ceffyl. 

Rhoi'r chwip yn y rhesel. 

Gymhelliad gwell bwyd i'r march. 

Rhoi'r troed goreu yn mlaenaf. 

Mae y naill droed i bawb yn well na'r llall. Y troed chwith y w 
y goreu gan un pan fydd eisiau dcio rhywheth, tra y troed 
dehau yw y goreu gan fwyafrif o bercheDogicn traed. £r i 
droeíl gael ei enwi yn yr hen ddywediad, nid ydyw er hyny 
yn golygu yn llythyrenol y troed dynol, Wrth y troed goreu 
y golygir yr d/en hena/ neu y dre/n oreu i fod yn mlaenaf i 
ymgyrchu at yr hyu y byddys yn awyddas am gyrchu ato. 

Rho lathen i Gymro, fe gymmer ddwy. 

Rhowch y tlawd ar geíFyl, ac fe*i gỳr i gythrwm I 

Rhwng byw a marw. 

Rhwng dau bared. 

ünigrwydd llwyr— '* Yn y tŷ heb neb ar ei gyfyl." 
Rhwng dau dân. 

(Jn fydd ganddo i wneyd â phleidiaa gwrtbwyaebol a dîgoCua. 
Rhwng dau frawd. 
Rhwng dau feddwh— Biblaidd. 
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Rhwng dau oleu. 
Rhwng difri a chwareu. 
Rhwng dwy ystôl heb yr un. 
Rhwng dyfn a bàs. 
Rhwng y cwn a'r brain. 
Rhwng y diawl a'i gynífon. 
Rhwng y tân a'r pentan. 
Rhwth y w bol y fammaeth. 
Rhwyteb dda iddo, neu iddi. 
Rhy dỳn a dỳr. 
Rhy lawn a gyli. 
Rhyna y maban lle todda y frân. 
Rhy uchel a syrth. 
Rhyw awdyd arno. 
Rhyw rŷ ar bobpeth. 
Yr anfoddog. 

s. 

Sadwrn pwt, Sul wrth ei gwt. 

Saeth i bob nod. 

Sala'i mantell gwraig y gwŷdd : sala'i 'sgidiau gwraig 

y crydd. 

Dwy ffaith yn eglaro oybydd-dra y gw'ŷdd aV crydd tnag at eu 
gwragedd, am nad oedd y naill i gael tâl am y fantell, na'r 
llall i gael tâl am yr esgidiaa. 

Sant ddydd Sul a chythraul ddydd Llun. 

Sant i ífwrdd a chythraul gartref. 

Sathru ar ben ei denyn. 

Cyfynga ar ryddid un. 
Sefyll rhyngddo a'r garw. 
Sefyll yn ddyn. 

Gweithredu yn sefydlog a diwymi. 
Sefyll yn ei oleuni ei hun. 
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Sefyll yn ei rych ei hun. 

Siamber sori. 

Y mae'r term yaia yn un cynnwysfawr, yn golygu un wedi êori 
ynmyned i'w wely heb ei stoper, neu yn gwrthod ei fwyd 
trwy fyned o'r tŷ i ry wle arall. 

Siarad di pan biso'r ŵydd ! 
Siarad fel melin wynt. 

Sonir am rai yn siarad felly, yr hyn o'i ddeongli yw fod eu 
tafodau yn cael eu gyru gan y gwynt sydd yn cartrefu fry o 
dan y penglog. 

Siarad fel twrne. 
Sicra*r mur po arwa'rgareg. 
Sieryd dynion byddar yn uchel. 
Si Iwli'r babi. 

Math o Buo-gân — Uwlian, a arfera'r famaeth dan ysgwyd y 
naill ffordd a'r llall, i ddiddanu plentyn i hûn a hedd. 

Sir dda imi wel. 

Sir yw oysur, arlwy, Uoniant, fto. 

'Smonaeth yr iâr ddu, dodwy allan a ch — u yn tŷ. 
Son am Awst wyliau*r Nadolig ! 

Chwedl wrachaidd. 
Sonier am ddrwg, bydd yn agos. 
Strapio'r walat. 

Pan yn myned o'r naill le i'r llall i chwilio am waith. 
Sugno'r gwaed fel gelen ddeuben, neu ddeudwll. 

Nodwedd y sawl fyddo yn ofer fanteiaio ar arall i'w golledn. 
Sul teg, wythnos wlawog. 
Swn gwâg. 

Swper ysgafn— goreu cwsg— -cînio trwm ac allan. 
Sychu trwyn swch. 
Symlen pen bawd. 

Yr ystyr yw, unfach ddiy%tfr, 
Symol iawn wir ! 

Sòn i'r anfedrui ; dro arall, dnU-gwyno gam «&QẀ^d. 
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Symud ei borfa. 

Symud fel malwen. 

Symudliw fel paun. 

Synwyr y fawd. 

Y roeddwl a gyfleuir o tynwyr y fawd ydy w amcan penrhydd, 
■ef gwDeuthur rhy wbeth heb ud oyDllun, rheol na threfn, 

Sythu yn y byd. 

T. 

Tad y drwg. 

Taer yw*r gwir am y goleu. 

Tafl ag unllaw, casgl a'th ddwy. 

Taflu arian Vr tân. 

Taflu dw'r oer i'w wyneb, 

Taflu careg i goelcerth. 

Dynoda fod yn gyf ranog mewn cweryl. 

Tafod diog, synwyr by wiog. 

Tafod hir, llaw fèr. 

Tafod tewi yw'r tafod goreu. 

Tair cynnysgaeth i'r oes a ddel, — adeiladu tai, planu 
coed, a magu plant. 

Tair cynnysgaeth merch, — gwr o dymher hynaws, 

cartref cysurus, a llon'd tŷ o blant. 
Tair gwledd iechyd, — Uaeth, bara, a halen. 

Tair melldith gwlad, — gwaseidd-dy menywod, cadw gỳr 
o helgwn, a graddio gormod o offeiriaid. 

Tair oes mul. 

Tair rhodd oreu i*r oes a ddel, — planu coed, gwellhau 
celfyddyd, a magu plant yn rhinweddol. 

Tâl dy ddyled, yna cei wybod dy werth. 

TaluV echwyn adre. 

Golyga ddwyn cydwerth yn ol o'r un peth. Mae gwahaniaeth 
rhwng rhoi benthyg peth a rhoi peth yn echwyn. Wrth 
roddi benthyg, disgwylir y peth ei hun yn ol. 
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Talu'r ffair ddiweddaf yn y Borth. 
Peidio talu byth olygir. 

Talu'r hen a dwyn y newydd. 
Talu*r hen chwech. 

Fel mae gwaethaf yr hanes, nid gydag ysbryd a llwydd goreiL 
cymdeithas yr arferid '*Talu yr hen ohwech yn ol/' on 
raewn chwerwder yn herwydd hen gwerylon — drwy dal 
drwg am ddrwg, megis bradychu neu faeddu eu gilydd, me 
ffordd o ddathlu brwydr eu tadau fwy nag unwaith. 

Talu i*w groen. 

Talu y pwyth. 

Ffurf ymadrodd wedi llithro o roddi a thalu anrhegion priodi 
y rhai a elwid Pwyddion. Hefyd, golyga y gosp a oaodid a 
niwed i un arall, megis ** Ilygad am Iygad," &c. 

Tamaid i aros pryd. 

Tân araf dan uwd, tân llym dan lymru. 

Taro diogi yn ei dalcen. 

TaroV hoel ar ei phen. 

Taro'r post gael iV pared glywed. 

Taw a'i piau. Hefyd, Taw pia* hi, 

Tebyg i ddyn fydd ei Iwdn. 

Teg pob chwedl heb wrthwyneb. 

Tenyn yn mhen tenyn. 

Er's oddeutu hanner canrif yn ol, ao yn mhellacb, yr ' ""j 

Uawer yn enoill eu by woliaeth wrth ffeirio hen geffyla'* I :k 

am y Ilall, a ** thipyn ar y ffair "; ond wedi methu *' g ^ 

dim o honi " ar hyd y ffair, byddent yn cerdded y» ®^ ' --• y 
mlaen, gan floeddio " tenyn yn mhen tenyn," a*r hen g^ ^ ' f- 

druaÌD, yn dilyn mewn hyd penffrwyn ; a dyna olyR 
** tenyn yn mhen tenyn," yn ol ein haneswyr lleol, sof 
penffrwyn a cheffy 1, yn ben-ben, am benffrwyn a cbeff y ;«a 

Byddai y dosbarth yma o fargeinwyr yn cael cadw bor». ^ 

au *'yn rhad ao am ddim," gan fawrion y tir, mewn - — -^ 

a lleoedd anhygyrch, a rhwog hyny a «« m&n g©}^ 
byddent " yn gwneyd bywoliaeth go lew." Ffeiria^a 
oedd ffoiriau ceffylau gynt, ac amaer gyru eidionau 
P^doli i LandAÌn. 



>' 
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Tewach gwaed na dw'r. 

Y mM gosail y dywedtad hwn yn annghywir trwy ddweyd fod 
gwaed yn dewach na dw'r. Ttnéuach ydyw, a dyna yr aohoe 
ei fod yn cochi dwfr. Pe'n dewaoh, aethai i*r gwaelod fel 
oareg. Modd bynag, yr addyeg aydd yn gyfystyr â ** Nes 
penelm, nag arddwrn." 

Tew fel mochyn. 

Tincwd wedi myn'd yn bencwd. 

Tingc y dywarchen. 

Argoelfod rhywua fyddo dan bwys gwendidaa aíìeohyd neu 
henaint yn graddol nesau tua'r bedd. 

Tin-droi yn yr un fàn o hyd. 

Tinddu ebai V frân wrth y wylan, a hithau'n ddu i gyd ei 
hunan. 

Tithfa hwch. 

Toc a da. 

Tori ei drwyn i ddial ar ei wyneb. 

Tori ei frig. 

Tori oi u^WA— lladd yr amoan— difodi yr ymgais, èus, 

Tori ei grib. 

Ei ddarostwng, ac heblaw hyny ei orohfygu mewn honanfoat o*i 
eiddo ei hun, mewn dadl neu rywbeth arall. 

Tori fy mhen a rhoddi îmi eli. 
Tori iâs y gwellaif. 
Tori pen, tori ammod. 
Tori pen y brenin. 

Pan ddigwyddo i'r annghelfydd ddififoddi'r ganwyll wrth geisio 
tori ei phen. 

Tori'r garw. Hefyd, Tori'r iâs. 

Meddwl "Tori'r garw" a "Torî'r iâs" ydyw fod gan ddyn 
rhy w orchwyl neu lawer o waith o'i flaen i'w wneyd y diwmod 
dilyDol, ei fod yn ymroî yn y boreu i wneyd y rhan f wyaf o 
hono cyn canol y dydd, yr hyn iddo oedd yn " Dori'r garw *' 
ac yn ''Dori'r ias," am fod y rhan fwyaf o'i waith wedi ei 
wneyd, fel na byddai y gweddiU nac yn arw nac yn ias iddo 
wedi hyny. 
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Trechaf treisied, gwanaf gwaedded . 
Trech dwy wrach nag un. 
Trech gwlad nag arglwydd. 

Diareb sydd wedi heo aríer pròfî ei hun yn ddisigl. 
Trech llafur na direidi. 
Trech natur na dysgeidiaeth. 

Tri enllyn afiechyd, — cig, cwrw, ac aesel (sef gwin sur). 
Tri enllyn iechyd, — mêl, ymenyn, a llaeth. 
Tri harddwch gwlad, — ysgubor, gefail, ac ysgol. 
Trimmings at y brethyn. 
Trin y dreth. 

Tri pheth anhawdd eu cael, — tri heliwr di frol, tri 
theiliwr di siongc, tri melinydd gonest, tri gof 
disyched. 

Tri pheth anhawdd eu gweled yn symud, — y lleuad, 
ychain Madryn yn aredig, a labrwr yn dyfod o nol 
bwyd. 

Tri pheth annghymmwys iawn, — hwch mewn haidd, 
chwanen mewn gwely, a balchder lle b'o dlodi. 

Tri pheth melldîgedig y neb a*u symudo, — ffin tir, hynt 
dwfr, ac arwydd íFordd ac arllwybr. 

Tri pheth nad ellir ymddiried ynddynt, — iechyd i hen, 
hindda y gauaf, a diwydrwydd arglwydd. 

Tri pheth wna i ddyn gael oes hir, — blithfwyd, gardd- 

fwyd, a chysgu ar wely caled. 
Tri salwch di-gẃyn, — yr anwyd bob yn ronyn, poen yn 

y ddant, a phen-ddüyn, 

Trist pob galarus. 

Troedwas gwisgi yw ystori gelwyddog. 

Tro Gwyddelig. 

Yr ydym yn hen gydnabyddas â'r geiriad yna fel yn gyfystyr ft 
thro brwnt a bradwrus. Nis gwyddom pa bryd y bathwyd y 
geiriad, na pha beth a ro«s achlysur i hyny. Heb fyned yn 
fanwl i fewB i'r gofyniad, ymddengys «i lodv^^^^y^^^^y^ 
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aDfiaf ríol ar onettrwydd a didwylledd ein oymmydogion yn yr 
Ynys Werdd. Diohon fod y rhan lioeooaf o honom, wedi ein 
dwyn i fyny yn swn y geiriaa ao o dan ddylanwad yr hyn a 
gynnwyiant, wedi arfer edryoh yn amheiu oi nad yn güwgas 
ar y Gwyddelod fel oyfangorff. 

Troi ar ei golyn. 

Troi ar ei sawdl. 

Troi dalen newydd. 

Troi fel bêr. 

Bêr yw llafn bir a roddid trwy ŵydd, twroi, nen ddryll o gig, 
ébo., i'w rhostio mewn bonet din o flaen y tân, yr hwn a dririd 
gan Jack yn y aimdde gan drée oddiwrtho at y ber, Oddiwrth 
hyn y daeth Troi/el ber. Nid oee dim can' mlynedd er pan 
ddefDyddiai'r coginydd gi bach i droi'r bêr ; ond nid ymhoffiû'r 
oi yn y gwaith, am hyny rhedai i golli'n swta pan y dechrenid 
ar y parotoadau, a Uawer cynllan oedd ganddo i geisio osgoi 
ei waaanaeth fel berdrojdd. £rbyn heddyw mae'r oi wedi 
hen ddiflana. 

Troi fel cwpan yn dwV. 

Troî fel chwyrligwgan. 

Troi o gwmpas fel pry'r ganwyll. 

Troi pen arni. Hefyd, Troi pen ar y 'stori. 

Troi'r gath yn yr haul. 

Bol-heulo yw ystyr y dywediad hwn, yr hyn sydd yn reddfol, 
nid yn anig i gath, ond hefyd i gi, modiytif buweh, fto.» ar 
adlewyrchiad haul ar ol tymhestl. 

Troi'r geinîog, 

Ystyr yr hen air ** Troi'r geinîog " ydy w y byddai iddi etgor ar 
ambell flyrlÌDg ohwanegol wrth gael cymdeithasa â mwy o'i 
thebyg, a'i threiglo yn amlach. 

Troi y dwfr at ei felin ei hun. 

Troi yn ei garn. 

Troi yn ei groen fel dyfrgi. 

Y cnaf, pan ddalier, yn ei ddeheurwydd i ymgadw ao i ym- 
ryddhau o'r afael. 

Troi y tu min-ato. 

Arfer llymder ymddygiad. 
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Tro'r fuwch. 

Y meddwl yw, fod tro yn dyfod iV annhebygol ragori ar y 
tehygoL Hefyd, arferir y dywediad am droad sydyn mewn 
fifordd. 

Trwy ddilyn yr afon fe ddeuir iV môr. 

Trwy faw mae trin y byd. 

Trwyn sur. 

Trydydd troed i hen ei ffon. 

Tryfer a genwair a gwn wna ŵr cyfoethog yn ŵr llwm. 

Twyll drwy ymddiried, mae hyny'n waeth na dim. 

Tŷ myglyd, gwraig ringclyd. 

Tynu ciprys. 

Tynu drwg i'w nyth. 

Tynu ei gorn i mewn fel malwen. 

Tynu llaw hyd ben ci brathog. 

Tynu'r byra'i docyn, 

Hen ddall Cyroreig o fwrw coelbren—elramn^ ihe ìoi — tocyn o 
wellt aoghyfunhyd— a'r aawldynai y bytaf o'r tooyn fyddai y 
dyn fifodus. Dull arall, — '*Dewis, dewia dan ddwrn, dewia 
un a dewis hwn." 

Tynu'r ewinedd o'r blew. 

Ymroi at orchwyl o ddîfrif calon. 

TynuV gath gerfydd ei chynfFon. 

Tynu'r geirchen o dwll y pared. 

Tynu torch. Hefyd, Tynu torch am dano. 

Mae hen f eirdd y Cymry yn cyfeirio yn fynych at yr arferiad o 
fod eu pendefigion yn gwiago addamiadaa a elwid Ttfrchau 
Aur ; ao oddiwrth y torchau hyny, meddir, y mae diareb 
arferedig yn ein mysg hyd heddyw : — " Mi a dynaf y doroh ft 
thi," gan ddynodi ymdrechu yn egniol am ryw gampwrL 

Tywallt ei gwd. 

Y chwedleugar, yr hwn a arfera gludo pob 'itori a allo gael i'w 
hadrodd wrth y sawl a ddísgwylia les oddiwrthi, nea ddrwg i 
arall, ac yu fynych pob on o'r ddaa. 

Tywydd tcg ar ei ol. 
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Un ai nag ai neges. 

Un drwg a lygra gant. Hefyd, Un ddafad ddrwg a 
lygra gant. 

Un law ar dân, cant ar wlân. 

Un o blant yr ho, ho. 

Yr onig blentyn, ao yn oael ei alw felly, meddir, aoi y dywedir 
" ho, ho/* fel atebîad, ar ol eael gwybod faint o blant fyddai 
gan rywon ; gan yatyried na byddai fawr o dra£ferth maga 
oan Ueied a hyny. 

Un peth yw dweyd peth arall yw gwneyd. 

Unwaith y gwnaethost, canwaith y bydd edifar gen^rt. 

Unwaith yn ddyn, dwywaith yn blentyn. 

Unwaith yn ofFeiriad, hyd angau yn oíFeiriad. 

Hen ddywediad a ddefnyddir i gorfifoli y ífolineb o oddef dyn 
mewn ewydd neu alwedigaeth am oee, wedi oael proíioiì 
afrif ed nad y w yn medru nao yn rhoi ei fryd ar ei ohyflawnL 

Unwaith yn y pedwar amser. 

Pedwar tymhor y flwyddyn, sef y gfaua/, y gtoanwyn, yr Äa/, a*r 
cynhaw^f, 

Un wennol ni wna wanw*yn. 

Un ysgwydd ddrwg. 

Un o*r teulu olygir yma. 

Uwch na chyffredin. 

Uwch pen na dwy ysgwydd. 

w. 

Wedi cael anwyd. 

Wedi cael asgwrn i'w gnoi. 

Wedi cael cawell. 

Hen arferiad ydy w myned i dai ^rn y dob i garu ; eithr pan y 
metha rhywun gael derbynfad, dywedir ei fod *'wedi cael 
cawell." Síid bashet ueu hamper elygir wrth gamll yma, ond 
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quiver, yr hwn yn Gymraeg yw caioeU^aeÌhu neu eaeth-gaufell, 
am mai mewn cawell y cedwid saethau bwâaa yr hen Gymry 
wrth ryfela ; felly yma, nid y camll ond y saeth a olygir yn 
picellu y carwr wrth gael ei wrthod gan y/einwen, 

Wedi cael llon*d eî grochan. 

Wedi cael llosgi ei fys. 

£i dwyllo gan gyfaill o ymddiried. 
Wedi cau pen ei fwdwl. 

Ar ben ei ddigon. 
Wedi cymmeryd y carnau — y goes — y traed. 

Diangc — yr eaog yn ffoi. 
Wedi cynnefìno â baw yn ei gap. 

Wedi chwythu i'w glust o. 

Golyga fod an wedi ei enniU drosodd yn gwbl yn mhlaid ac yn 
ffafr ei ddewis ddyn — deilliedig, effûlai, oddiwrth gyfathraoh 
cy wely [bed/ellow) — yn anadlu cyfrinion a sibrydion seroh ao 
ymddiriedaeth, i glast a chalon ennillwyd. 

Wedi darfod am dano. 
Wedi darfod malu arno. 
Wedi dyfod yn llawn Ilythyr. 

Un wedi dyfod ar neges oddiwrth arall mewn aohoB gwladaidd 
neu dealaaidd — nn ag y gellid ymddiried i'w genadwri, hyd y 
gellid ei gael, bob amier. Yn fwyaf cyffredin bachgen mewn 
oedran diogel — yn meddu ar eirlaa taolaa ea plethiad gyda 
gradd helaeth o ofal, a chwpan ei bryder yn Ilawn hyd yr 
ymylon, a anfonid— yn fwy felly, yn fjrnyoh, hyd y nod, na'r 
angenrhaid. 

Wedi ei eni â llwy arîan yn ei geg. 
Wedi ei eni i fod yn wr boneddig. 

Un ag y dy wedir fod Rhaglaniaeth wedi gwneuthar oamsyniad 
na buasai wedi darpam cyfoeth ar ei gyfer. 

Wedi ei ladd. 

Wedi ei lygad-dynu. 

Darllener y drydedd bennod at y Galatiaid, a cheir esboniad ar 
** Lygad-dynu,*' Ue y dywedir, " 0, y Galatiaid ynfyd, pwy 
a'ch Ilygad-dynodd,'' fto.| sef ea eamaruHÙn, tien enhuä-ddenu 
oddiwrth y gwirion«dd. 
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Wedi estyn ei goes. 

Wedi marw. 

Wedi hanner ei grasu. 

Penfeddalìoch y w y ayDÌad, fel y mae ŷd heb ei grasa gam wres 
y cynhaaaf , nea dorth o fara heb el chrasa mewn ffwm, yn 
feddal a diflaa, felly y dyn hannerog o synwyr. 

Wedi hau gwynt rhaid medi corwynt. 

Wedi lladd fy hun a*m cefFyl hefyd. 

Wedi llyngcu mul. 

Y mae Uawer o bethaa ar yr olwg gyntaf yn anhawdd en dimad ; 
felly, gall llawer fethu canfod pa fodd y ba i'r creadar o fúl 
gael ei lyngou, a pha beth a'i llyngoodcL Edrydd traddodiad 
mai Cy mro hen ffAsiwn tra ar ei daith gyda'i f al a*i gwerthodd, 
ao a gymerth yr arian a dderbyniodd am dano i dafamdy 
oyturuB, gan bryna ft hwynt eudd yr heidden, yr hwn a 
lyngoodd efe jrn lli^'yr. Wedi hyny, rhoddes tafod y bobl 
droad dychymmygol i'r mynegiad, gan gymhwyso nwyd 
gyndjrn ao ystyfoig y mul at bobl agored i lithro, a hyny yn 
rhy fynych, i gyflwr go-gyffelyb i'r eiddo yntan — ^y muL 

Wedi myn'd dros ben llestri. 

Broddeg gyffredin ao eglar o ran geiriaa yw hon, ond tywyll o 
ran achlysur ei tharddiad—deiUiedig, efallai, am rhyw reswm 
anhysbys i bawb yn awr ; felly, yn arwain ein meddwl drwy 
yr hyn a wyddom at yr hyn ni wyddom. Fodd bynag, yn 
ystyr ymarferol llafar, golyga ddynsawd elai yn orphwyll 
oddiwrth blisgyn o aohos, gan luchie pobpeth o'i gwmpaa 
yn driphlith-draphlith drawa eu gilydd, nes anmharu pob 
gweddusrwydd a hawlíau cysur agos ato ar y pryd. 

Wedi myn'd dros gof. 

Wedi myn'd heb wely dano. 

Wedi myn'd hyd at y coed. 

Wedi myn'd i ben y gorllan. 

Wedi myn'd i din-y-gler. 

Wedi myn'd iV clawdd. 

Wedi myn'd iV gwellt. 

Dywediadau ereill o'r un ystyr yw "Wedi myn'd i'r nttol,** 
" Wedi myn'd a'i ben iddo^' &;o. Cynnrychioli clindarddaeh 
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a wna gioellt ; aneglurder a wna nitol ; a drfrU a wna a*i hen 
iddo. Darfod jneton mtog y sy ddywediad arall o'r un ystyr, 
sef colli unrhyw gynnygiad, 

Wedi myn'd i'r pot. 

Yr ystyr yw, myned Vr pen, neu i'w dditoedd, ond anhawdd 
gwybod beth a'i tarddodd, os nad oddiwrth yr arferiad boren 
o ddodi cyrfif y meirw mewn Uestri pridd i'w claddu. 

Wedi myn*d i*w esgidiau. 

Ymgymmeryd â chyfrifoldeb dyn aralL 

Wedi myn*d o'i boen. 
Wedi marw. 

Wedi myn'd yn draed moch arno. 

Ystyr traed moch yuia y w traed budr, an fod moch y creaduriaid 
mwyaf awyddus am y dom, fel y Bonia ysbrydoliaeth eu bod 
** fel yr hwch wedi ei golchi yn myned iV hymdreigìfa yn y 
dom," Gan hyny, yr ystyr o draed moch ydyw rhodio yn 
fudr ac annrJiefnw, Eto, ymddengys fod moch ^rn llanw 
cylch eang a phwysig mewn hen lenyddiaeth, ac yn cael eu 
defnyddio i gysgodi neu ddynodi rhyw gymmeriadau neiU- 
duol. Gelwir gwŷr Mon a Phenf ro yn foch ; ond paham sydd 
anhysbyB, mor boll ag y mae a fyno â chy wirdeb hanes. 

Wedi myn*d yn deilchion. 

Hyny y w, yn Biwrwd mân. 
Wedi myn'd yn dyndir glân. 
Wedi myn'd yn foed. 

Myn'd yn ofer. Llygriad ywfoed void, yn ddiau. 

Wedi myn'd yn gandryll. 

Wedi myn*d yn hwi rhed. 

Wedi myn'd yn llynfas. 

Wedi myn'd yn Rolant glân. 

Wedi rhoi y fîìdil yn y tô. 

Tu gwellt ÌBel heb lofft oedd i deios dîaddum yr oesoedd 
hygoeluB gynt, felly yn y tô y cedwid bron yr oU o bethenach 
pobl hen ffasiwn y dyddiau fn. '* Rhoi'r gftn yn y god ** aydd 
yr un ystyr a ** Rhoi y fSdiI yn y tô "; a'r un addyBg a geir 
yn y naill a'r llall ag a geir yu S»Im cxzxvii 2 : " Ar yr helyg 
y crogaBom ein telynau.*' Darilener y Salm. Yn fyr, bod 
yn alaethuB ddÌBtaw y w cnewuü y ddiareb. 
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Wedi syrthio i*r ffos. 

Wedi tori cynffon et gi. 

Y oymhwytiad yw, tori ei gymmeriftd ei hmi« Am 1111 a fyddo 
yn boff o adrodd ffaeleddan ereill y çymhwyiir y ddiareb, sef 
** y mae yDtan wedi tori oyoffon ei gL" Hyny yw, y mae 
yntaa wedi eolU ei gymmeriad. 

Wedi troi yn ei gogwrn. 

Cogwm yw enapt cnwe, ewçn, ao ocUifyn; lef ìmob a knur y 
Saeeneg. Y eoçìüm yma yw y penglog, Yr yityr yw» 
" Wedi troi yn ei bengloç" 

Weithiau i lawr ac weithiau i fyny. 

Y mae arferiadaa a ffatiynan dynion yn newid fel y dail ar y 
gangen — rhai yn myned, ac eraiU yn d^ríod. 

Weithiau'n iár ac weithiau'n geiliog. 

lechyd antefydlog yn peri gwahaniaeth yibryd. 
Wel haf ati ! 
Welir mo werth y ffynnon nes elo'n hesp. 

Welwch chwi fi ? 

Yr hananol. 
Well-well eiríau — gwaeth fywyd. 
Wrth dir llafur y mae'r brenin yn byw. 
Wrth gripio a brathu bydd cariad yn magu. 
Wyneb llawen, calon iach. 

Wyneb-yn-wyneb. 

Diareb Ddwyreiniol. Ac fel Dwyreinwyr, yr oedd y ddiareb 
hon ar dafod leferydd yr ysgrifenwyr ysbrydoledig. 

Wythnos gwas newydd. 

Rhywbeth tebyg mewn ystyr iV hen air ''Ysgub newydd 
ysguba'n lân." Fely mae mwy o sylw yn cael ei roddi ar 
ysgub newydd nag ar hen ysgub, f elly mae mwy o ofal, gwylio, 
aohroesawu ar ** Wythnos gwas newydd." Mewn yetyr, y 
ddau hyn, uh ydynt. 

Wy yn y nyth. 

Addod a olygir yma, yr hyn a ddeoa yr an a ddodwyodd yr wp 
i ddodwy chwaneg. Pe cymmerid yr ŵy o*r nyth, ataliai 
hyny berchen y nyth rhag dodwy chwaneg o wyaa ynddo. 
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Y blwydd yn lladd y dwyflwydd. 

Hen chwedl a ddywed fod y Uyflfànt blwydd yn arferol o ladd y 
llyffant dwyflwydd. Dealla'r werin mai dyna arfer y Uyffaint 
i ddinystrio eu rhy w. Os nad yw byny jrn ffititb lythyrenol, 
gesyd allan egwyddor go gyrhaedd-bell yn hoU gyssylltiadaa 
bywyd. Felly yr arferir yr ymadrodd pan yr íeoangc yn 
gyru pobl yn hen, a'r hen i ffwrdd yr holl ddaear, 

Y bol yn curo*r cefn. 

Sèo i'r glwth cefnllwm. 

Y budd yn lladd y lludded. 

Y call a feddwl cyn siarad, y íFol a siarada cyn meddwl. 

Y call a Iwydda. 

Y carchar goreu yw carchar bwyd. 

Bwyd i anifail. 

Y ci mwyaf ofnus gyfartha fwyaf. 

Y ci olaf gaifF yr asgwrn. 

Y cyntaf iV felin gaiflf falu. 

Y cysgadur, cais godi. 

Y cyw a fegir yn ufFern, yn ufFern mỳn fod. 

Yd Dghelloedd arferion y gorphenol, mewn tai, yn agos i*r 
pentan neu rhywle tan fantell y 8Ìmdde, byddai twU Ue 
byddid yn cadw Uych-garpiau a chlytian eegidlau, yr hwn, 
o herwydd ei boethder, a elwid ti/em. Mae'n hysbys i bawb 
a ŵyr rhyw faint am fagu cywion dofednod fod pedair awr ar 
hugain o wahaniaeth, mwy neu lai, rhwng y cyntaf ddeorir 
a'r oyw melyn olaf. MaeV cyntaf yn barod i redeg oddi 
amgylch i hel ei damaid cyn b*o'r olaf wedi tori'r pUsgyn, ac 
yn gyffredin maeV hen ìâr yn barod i ochri gyd<iV cynnaraf, 
a gadael i*r diweddaraf gymmeryd ei siawna. O ganlyniad, 
mae gwraîg y tŷ 3'n gorfod gofalu am y gwàn drwy ei borthi 
a'i orchuddio ft chadaohau, a'i roddi yn y twU ger y tán a 
elwid uffero. dipyn i beth cynnyddodd y byuhan, ond nid 
oedd dim a wnelai ft'r cywíon ereiU — gwell oedd ganddo ef ei 
gartref cynhea, cysurus, ar yr aelwyd. Dyna, yn debygol, 
yw meddwl yr hen ddywediad, ** Y cyw a fegîr yn offem, yn 
uffern roŷn fod." 
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Y crochan yn dannod i'r pentan. 

Ychydig ŵyr y ci llawn am gyfarthiad y ci gwâg. 
Ychydig yn aml a wna lawer. 

Y diawl yn gwel'd bai ar bechod. 

Y dillad yw'r dyn, a*r dyn ydyw'r truan. 

Y diwyd a Iwydda. 

Y dringwr goreu wrth fôn y pren. 

Y ddau tu i'r ddalen. 

Y fawnog a farn. 

Yr addysg a geîr oddiwrth y ddammeg yna yw mai ÿwaüh 
y*ga/n yr ystyrid bron bob gwaith mewn oyferbyniad i dori 
mawn, a'r prawf o hyny oedd "Tfawnog afoam" Y fawnog, 
felly, oedd i roddi ei dyfamiad ar waith gweision ffermydd 
ea bod yn gweithio yn rhagorol, 

Yfed fel ŷch. 

Y frech wen unwaith : y frech goch ganwaith. 

Y fuwch frefo fwyaf ar ol ei lio a ofyn darw gyntaf. 

Y gair garw yn mlaen. 

Y gwanaf i'r wàl. Hefyd, Y gwan sy'n gwingo. 

Y gwir a fỳn ei le. Hefyd, Y gwir sy'n Uadd. 

Y gwybedyn ysgafnaf ehed uchaf. 

Y llaw a rydd a gynnull. 

Y llydan a wisga, ond y tỳn a rwyga. 

Y mae dysg o fedydd hyd fedd. 

Y mae hi yno fo. 

Mynych y clywir y aylw yn cael ei wneyd am fachgen oyflym 
ei ddealltwriaeth. Rhywbeth tebyg yw yr ystyr i*r hen 
ddywediad ** Y mae yn nhorìad ei fogail/' neu i'r ddiareb, 
** Moch dysg nawf mab hwyad," sef buan y dysg mab hwyad 
nofío. Nid ymddengys fod cyw hwyaden yn teimlo unrhyw 
bryder na phetrusdod i fyned i'r dwfr cyutaf y daw o hyd 
iddo ar ol dydd y deoriad. ran cymhwysder fel nofiwr 
gall gystadlu â*i fam a'i dad y diwmod cyntaf. 
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Y mae hyny yn y canu. 

Pan b'o rhywbeth yn debyg gael ei annghofío mewn mater o 
dipya o bwya, clywir un yn adgoflfa, gan ddyweyd ** Y mae 
hyny yn y canu." 

Y mae i bawb ei helbul. 

Y mae llafur arno. 

Lahour y w y gair Saesneg am la/ur y Oymraeg, i'r rhaî y mae 
Uiaws o ystyron, m^gis gwaith, gweUhio, trafod, tra/ael, poetif 
Uudded, gwewyr, gwewyr esgor, &o. Fel yna gwelir mai tra 
phriodol yw dweyd **y mae Uafur amo," am ddyn yn mhang' 
feydd angau, mewn ing, poen ac ymdrech, wrth íarw. 

Y maen a dreigla ni fwsogla. 

Y maent yn fy mwyta yn fyw. 

Amaethwr, dyweder, rhwydd lawn ei íoddion, eithr yn rhy 
dyner wrth ei blant — yn eu dwyn i fyoy mewn seguryd, a 
phob rhy w wegi, nes wrth hyny ddifa ei holl eiddo ; yna, o'r 
herwydd, yn gorfod troi i ofyn ao i dderbya elusen, efallai, 
gan y rhai fuasent yn gweini iddo ef — hiliogaeth y rhai 
f uasai yn cardota, yn rhanu oymhorth Vr sawl a roddes eluaen 
i'w tadau hwy. Rhywbeth o'r natur yna yw cnewuU y 
dywediad. 

Y mae poen i fagu plant : mae*n dyblu ar y diblant. 

Y mae prawf y potes yn y bwyta. 

Y mae synwyr o flaen glendid. 

Y mae un tro da yn achosi un arall. 

Y mae wedi rhoi ei droed ynddi. 

Wedi myn'd yn rhwym. Y rheswm dros nodi y (roed yn 
hytrach na'r llaw ydy w fod y troed yn fwy o ddinystr i ddyn 
na'i law ; fel y dywedir, **Gwilia ar dy droed**; **Eu traed a 
redant i ddrygioni." Dyna pa'm y rhoir y troed yn Ue y üaw, 

Y meddyg, iacha dy hun. 

Yn gymwysiadwy at ymhonwyr. 

Ymolchiad y gath. 

Y mul gwirîon. Hefyd, Yn biniwn fel mul. 
Yn ara' deg mae dál iâr. 

Yn ara' deg mae myned yn mhell. 
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Yn blwmp ac yn blaen. 

Yn boeth y b'o fo ! 

Yn droednoeth-goesnoeth. 

Yn dywyll fel y fagddu. 

Yn ddi-dor derfyn. 

Yn ddigon a diflasu cwn. 

Yn ddigon tàl i newid y lleuad. 

Yn ddim uwch bawd sawdl. 

Y mae yfawd fel y êowdl ar y lUwr. Yr jrstyr yw, fod Uawer 
an DM gall godi yo awoh na'i safon^ nea ei UnéL 

Yn erbyn y graen. 

Yn fater crog. 

Yn faw fel nyth gwialchen (mwyalchen). 

Yn fwy na llon'd ei ddillad. 

Ynfyd a gár swn ei lafar. 

Yn gam fel cryman. 

Yn gastiog fel llwynog. 

Yn gebyst gwyllt. 

Yn gynt na chynta* gallwn î. 

Yn gywilydd ei weled. 

Yn ngenau y sach mae cynnilo y blawd. 

Yn liygad ei le. 

Yn mendio fel cyw gẃydd. 

Un rhagoriaetb berthynol i gywion gwyddaa yw ea bod yn 
cynnydda yn hynod o gyflyro. Hyn a roddodd fodolaeth i'r 
hen ddywediad adnabyddus, *'Yn mendio fel cyw gŵydd." 
Nid mendio yn yr ystyr o wella ar ol rhyw afiechyd nea 
ddamwain feddylir, oblegid y creadariaid bach mwysf an- 
hawdd iV gwella ydynt ys yr ystyr yma. 

Yn mhell y bydd Ilwynog yn lladd. 

Yn mhen hir a hwyr. 

Yn mhob crefft mae twyll. 

Yn mhob gwlad y megir glew. 
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Yn mhob pen y mae opinîwn. 

Rby wbeth yw opiniwn sydd yn oael ei ddal gan y meddwl, heb 
ymchwiliad maDwl, heb brawf digonol, heb wybodaeth Bior. 
Feth, hefyd, y dichon amheuaeth fodoli yn ei gyloh, a dan 
ddyn feddwl yn wahanol am dano heb fod yr an o honynt yn 
enog o wrthuni. 

Yn mhob rhith y daw angau. 

Y neb f o a bys ei droed yn hwy na'i fawd, ymgroesed 

pawb rhag hwnw. 

Y neb sy'n hau ysgall ni fêd wenith. 
Yn oer fel y gareg. 

Yn oes y gigfran. 

Y noíìwr goreu yn ngwaelod y llyn. 

Y pysgodyn yn ngwaelod y llyn yw y nofìwr goren. Dyna beth 
a feddylir. Math o wireb ddyohymmygol ydyw. 

Yno y lladdwyd ei lo. 

Rhy wun a'i dynfa yn barhaos at fän neilldaol olygir yma. 

Yn rhyferthwy gwyllt ! 

Yn simsan rhwng dau feddwl. 

"Careg simsan," &c., yn aml-air sigledig— **an «od"— anief- 
ydlog. Canwaith felly yn ngheryg yr afon~yn tefyll ar 
gareg simsan — rhwng dwy gareg arall — yn metha gwybod 
i ba un i lama o honi, nes cael fy hon jrn fwy simsan na'm 
safle, ac yn cwympo i'r afon fel coedyn rhyngddynt. Yr nn 
a <* Cloffi rhwng dau feddwl '* (Elias gynt ?) Dyn ansefydlog 
ei feddwl— di sâ, a di Iwydd, ysywaeth. 

Yn waeth na phobi'n gri. 
Yn wàn fel glasdwr. 
Yn wên o glust î glust. 
Yn wlyb fel dyfrgi. 
Yn wysg ei drwyn. 
Yn y baw y tyf yr eginyn. 
Yn y boreu mae dal diwrnod. 
Yn y maes y mae medi. 
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Yn y màn. 

Wrth "yn y man" y golygir foe, yn mhen yohydfg amser. 
Wrth •* yn y /on ** y golygir yn y Ue, yn y lleoyn, &o. 

Yn ystrin ulw'n mhob màn. 

A fyddo yn cael ei drafod g»n bawb— yn boeth 'atorL 

Y perthynas ncsa* i'r cnawd sydd yn wylo. 

Ymddengys mai ystyriaeth ar y dyfaln a'r Biarad ofer mewn 
oynhebrwng yn nghylch eiddo yr ymadawedig achlysarodd 
fodolaetb yr hen ddy wediad yna, fel math o wialen geryddol 
yn cael ei gweinyddn mor awgrymiadol a tliarawiadol i'r 
amgylohiad aobr a dif rifol ar y pryd. 

Y peth sydd ar ran dyn ni chaifF ceíFyÌ m'ono. 

Y plentyn yw tad y dyn. 

Y mae mwy nag nn ystyr i'r hen ddywediad ystrydebol yna. 
Plentyn yr oea hon fydd dyn yr oes sydd yn codi, yr hon 
sydd fel planìgyn tyner ac îraidd yn tyfu ar lán afoo, gan 
godi ei ffurf a sngno cynnaliaeth o adnoddan yr oes bresennol. 

Y pysg goreu nofìant yn agos î'r gwaelod. 
Yr aeres. 

Felly y gelwir y f rechdan gyntaf o'r dorth ar bob pryd. 

Yr awr dy wyllaf yw'r agosaf î ddydd. 
Yr euog a fFŷ heb neb yn ei erlid. 
Yr hen adfwl gwirion. 
Yr hen a ẃyr, yr ieuangc a dybia. 
Yr hen chwech yn ol. 

Byddai ar arfer yn y dyddiao gynt roddi chwe*cheÌDÌog cam 
mewn gwystlon serch, gan y naill i'r Uall ; a phan y deuai ar 
y naiU neu y Uall awydd rhoddi i fyny y garwriaeth, anfonid 
•*yr hen ohwech yn ol." 

Yr hen drigian. 

Yr afrosgo. 
Yr hen am gyngor, yr ifangc am waith. 

Yr hen gigfran. 

Wrth blentyn drwg ei swn. Cyffelybiaeth oddiwrth grawc 
aflafar y gigfran. '• Yr hwn sydd yn rhoddi iV anifail ei 
borthiant ; ao i gy wion y gigfran pan lefant."-^Salm oxvii. 9. 
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Yr hen grafangc y frân. 
Vr hen greadur diffrwyth. 
Yr hen law. 
Yr hen lo. 

Yr hen rawys. 

Dywediad am ddyn neu anifftil heglog a hynod o dál, end 
hynotach o deneu; croen ao asgwrn, dim mwy, dim Uai — 
dywediad a ymddengys i'r ystyriol fel wedi codi oddiar y 
gair Garawys, yn golygu tymmor ympryd a chystuddio y 
corff. 

Yr hen rwyll. 

Tr ŵyll, bwgan, ellyll ; hunlle. Sain leddf yn gyffredin a 
roddir i'r ŵyll a farchogai ebolion gwylltion gynt yn y nos, 
yn ol hen goelion gwrachíaidd. 

Yr hen sinach. 

Cymhwysir y dywediad yn fynych at ddyn crintachlyd a 
grwgnachlyd na bydd yn hoffus yn mysg ei gymmydogion, 
megis pan y dywedir, **Yr hen sinach brwnt," **Yr hen 
sinach câs," &c. Y mae y gair fel hyn yn cael ei ddefnyddio 
yn Ued fynych mewn ystyron edliwîol. Saif hefyd yn enw 
ar amryw leoedd. 

Yr hwch wedi myn'd drwy'r shop. 

Yr hwn a geisio foddio pawb ni foddia neb. 

Yr hwn nad edrycho o*i ílaen a gaiíF ei hun ar ol. 

Yr hyn a f u a fydd. — Biblaidd. 

Yr hynotaf o'r naw. 

Yr hyn na chlywo'r glust ni ferwina'r galon. 

Yr hyn nad yw yn costio dim nid y w werth dim. 

Yr hyn sydd ammeuthyn i'r wydd sydd ammeuthyn î'r 

ceiliogwydd. 

Yr addysg y w i bob meistr a meistres roddi yr nn ymborth a'u 
hymborth eu hunain iV gweision a'u morwynion, ao nid 
3rmborth gwaelcmh. Unrhywiaeth chtoaeth ydyw gwythìien y 
gweriiiair hwn. 

Yr iar a eisteddo ni thewycha. 

M 
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Wedi estyn ei goes. 

Wadi marw. 

Wedi hanner eî grasu. 

Penftddalwch y w y ayniad, fel y mae ŷd heb ei grasa gam wrea 
y oynhanaf, nea dorth o fara heb ei chrasn mewn fiFwm, yn 
feddal a diflas, felly y dyn hannerog o synwyr. 

Wedi hau gwynt rhaid medi corwynt. 

Wedi lladd fy hun a'm cefFyl hefyd. 

Wedi llyngcu mul. 

Y mae Uawer o bethan ar yr olwg gyntaf yn anhawdd en dimad ; 
folly» gall llawer fethu caDfod pa fodd y bn iV creadar o /tcZ 
gael ei lyngou, a pha beth a'i llyngoodd. Edrydd tra^odiad 
mai Cymro hen ffasiwn tra ar ei daith gyda'i f ol a*i gwerthodd, 
ao a gymerth yr arian a dderbynîodd am dano i dafamdy 
cyiuruB, gan brynn ft hwynt sudd yr heidden, yr hwn a 
lyngcodd efe yn llwyr. Wedi hyny, rhoddee tafod y bobl 
droad dychymmygol i'r mynegiad, gan gymhwyso nwyd 
gyndyn ao ystyfnfg y mul at bobl agored i lithro, a hyny yn 
rhy fynych, i gyflwr go-gyfifelyb i*r eiddo yntan — y mul. 

Wedi myn'd dros ben llestri. 

Broddeg gyfíredin ao eglur o ran geirian yw hon, ond ty wyll o 
ran aohlysur ei tharddiad — deilliedig, efallai, am rhyw reswm 
anhysbys i bawb yn awr ; felly, yn arwain ein meddwl drwy 
yr hyn a wyddom at yr hyn ni wyddom. Fodd bynag, yn 
ystyr ymarferol llafar, golyga ddynsawd elai yn orphwyll 
oddiwrth blisgyn o aohos, gan luchie pobpeth o*i gwmpas 
yn driphlith-draphlith draws eu gilydd, nes anmhara pob 
gweddusrwydd a hawliau oysur agos ato ar y pryd. 

Wedi myn'd dros gof. 

Wedi myn'd heb wely dano. 

Wedi myn'd hyd at y coed. 

Wedi myn*d i ben y gorllan. 

Wedi myn'd i din-y-gler. 

Wedi myn'd iV clawdd. 

Wedi myn'd i'r gwellt. 

Dywediadau ereill o*r un ystyr yw "Wedî myn'd i'r nttoî,** 
*' Wedi myn'd a'i ben iddOi* &c. Cynnryohioli dindarddach 
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Y tri hen beth mwyaf dîwerth, — hen gath, hen ferch, a 

hen frenin. 

y tu clyta' i'r clawdd. 

clyd y deillia cìyta\ y d yn troi yn t, fel árud, dratooh, 
dnitof : felly clyd clytoch, clytof. Yr ystyr yw **yr ochr 
rawyaf elyd i'r clawdd," yn gclygm y mwyaf gcfalus hono 
ei hun. 

Y wraîgr ^n gwisgo'r clôs. 

Lle byddo gwraig yn myna bod yn bobpeth yn y tŷ ao allan, 
cyfrifír ei bod yn "gwisgo'r 0IÔ8." Otoügo*r dôs^ yn ddiau, 
mewn gwraig ydyw llywodraethu gwaitìi ei gwr, a thrwy 
hyny esgeuluao ei gwaith priodol ei hun. 



" Dall i'r gorphenolt dall i'r dyfodol. 
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